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A3BIK XYITOXKECTBEHHOM JIUTEPATYPBI

YIK 808.1

HHO®OPMAILTUOHHBIE TEXHOJIOT'HH
B HAYYHO-DAHTACTHYECKOM /IUCKYPCE

JI. M. PeiibmukoBa, K. B. Xyasakos

B cmamwve onucana POJib ClIO6 U 3HAKOB, OMHOCAWUXCA K 8blYUCTIU-
menvHol U meﬂeKOMMyHuKaquHHOIZ MmexHukKe, 6 Haquo—qbaHmacmuqe—
CKOM ()MCKpr@, OMmMMeUYeHbl 3HaYuUMbvle JIeKCU4ecKue eauHuubz.

KiroueBble ciioBa: TUCKypc, HayuHas (hPaHTACTHKA, KOMIBIOTEPSI,
CETH.

UenoBeK pasyMHBIH HPUCTIOCAOINBAET OKPYKAIOIIYI0 Cpery TOA
CBOU HY>JbI U MOTPEOHOCTH COOOPA3HO UMEIOLIMMCS B PACIIOPSKEHUH
pecypcam. bonee Toro, uenoBex co3qaeT COOCTBEHHYIO UCKYCCTBEHHYIO
cpeny oOuTaHMs, OCHOBAHHYIO Ha MOJIb30BAHUH €CTECTBEHHBIMU PECYp-
cam¥ (Bojia, MUINA, SHEPTHs U T.J.). DTa HCKYCCTBEHHAs Cpeia BKIHOYaeT
B ce0s TakMe KOHIETTHI KaK «JIOM», «pabouee MecTo», «O(HUC», «TpaHC-
MOPTHOE CPEJICTBOY — (PU3UUECKHUE PEasTUH, CTOSIINE 32 HUMH, MOTYT Me-
HSITHCS C BEKAMH, HO UX 3HAUEHHE B )KU3HU YEIOBEKa OCTACTCS TOCTOSH-
HOM BEJIMYMHOI: HAIlpUMEp, 3HAUEHUE TEJIETH, 3alPsLKEHHOU JIOIAAbIO,
B X VIII Beke Takoe xe, kak aBToM0oOWIs B X X1 — nepeMeniats yenoBeka
U3 nmyHKTa A B myHKT b. OfHaKko AMCTaHIMs OT MPUPOIAHON Cpeabl COo
BpeMEeHeM Bo3pacTaeT. B kakoit mepe 3Ta 000c00IEHHOCTh HCKYCCTBEH-
HOU cpe/ibl 0OUTAHUS OT MPUPO/BI Oy 1T U3MEHSTHCS C TCUEHHEM BpeMe-
HU, HACKOJIBKO OHA BO3PACTET WJIM YMEHBIIUTCS MM KaK TPaHCHOPMU-
pyeTcs B OyAyIieM — OTBEThI Ha 3TH BOIPOCHI 3HAIOT areHTHI M KITHCHTHI
Hay4yHO-()aHTACTUYECKOTO AucKypca. To ecTh JoAH, HHTEPECYIOLIHecs
uHpOpMAaIel 0 BEpOATHOM OyAylIeM (KIHEHTHI) M JaXKe CO3MAI0IIue
BEPOSITHOCTHBIC MOJAEIM TakoW WHpopMaruu: areHTsl. MHpopmarus
Yalie BCEro BOIUIONICHA B HAY4YHO-(DAaHTACTUYECKOM JHTEpaType, HIU
npocto HaydHoii ¢pantactuke (HD), a KITMEHTHI U areHThl AUCKYyPCa — ATO
YUTATEIH U MMUCATEIH.

Cpena obutanust s HO BaskHa MPUMEPHO HACTONBKO K€, KAK Jie-
KOpAIMK AJIsl CIICKTAKIIS: MOXKHO M300pa3uTh ACHCTBHE, HO €CIH Orpa-
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HUYMUTHCS Ha CLIEHE CYyry00 KOMMYHHUKATUBHBIMU aKTaMH, BIIEYATIICHHUE
ocnabeBaeT, 1 OChLT aBTOpa MOXKET Ja)ke He JOUTH a0 3puTens. bonee
MOJPOOHO 3HAUYEHUE CcpeAbl OOMTaHus A Hay4HO-(paHTACTHUYECKOTrO
JIUCKypCca paccMOTpeHo B pabote [3].

B nanHOii cTaThe JenaeTcs MoIbITKAa PACCMOTPETD BIMSHUE Ha HAYYHO-
(hanractuueckuii nuckypce u HO-nuteparypy B 4aCTHOCTH TaKOM 4acTH Uc-
KYCCTBEHHOM OKpy’Karoleil cpeqpl, Kak HH)OPMALMOHHBIE TEXHOJIOTHU:
T.€. BBIYUCIIUTEIBHON TEXHUKU CaMbIX Pa3HBIX (JOpMATOB (KOMIIBIOTEPHI,
MOOMIIbHBIE KOMMYHHKATOPBI, Y3KOCTICIMATU3UPOBAHHbBIE KOHTPOJLIEPHI)
Y MIPOU3BOJIHBIX 3TOM TEXHHUKH: CeTeH mepenadu JaHHbIX. bypHoe pa3Bu-
THE KOMIIBIOTEPOB U BCEr0, YTO C HUMH CBSI3aHO, HAYAJIOCh C CEPEAMHBI
XX Beka U MpoIoibKaeTcs MOHbIHE. 3aa4ya (JaHTaCTUKHU — MPEJICKa3bIBaTh,
MpeayraapBaTh Oyayllee, a ¢ KOMIIBIOTepaMu, CETIMU U BOoO1e ugpo-
BBIM MIPUHIUIIOM 00padOTKK MH(pOpMAIMK BhILIET KOH(DY3 — MOKHO CKa-
3aTh, 4TO TpencKazaHus MH()OPMALMOHHON PEBOJIIOLUH B MPE/IIECTBO-
BaBIIeH eil (aHTacTUKE MPOCTO HET (K COXAJEHUIO, BECh KOPIYC XY[O-
JKECTBEHHBIX MPOMU3BEJCHUN OXBATUTH HEBO3MOXKHO, ITOITOMY YTOUHHUM,
YTO aBTOPHI HE HALUTM YIIOMHHAHHUA O YeM-TO OJIM3KOM K COBPEMEHHBIM
MEPCOHANILHBIM KOMITbIOTepaM, HTepHeTY U MOOHMJIBHOM CBSI3U B (haHTa-
ctuke 1-it monmoBunbl XX Beka. T.e. pealbHOCTh 00OTHAJIA CaMble CMEITbIe
OKUJIaHUA B OTIEJILHO B3STOM HalpaBJICHHUH TEXHUYECKOTO TIporpecca.

C npyroii ctopoHbl, B (haHTAaCTHKE 4YacTO YIOMHHAlach TeMa HC-
KYCCTBEHHOTO MHTEJJIEKTa, KOTOPBIA HE CO3JaH 10 CUX IOp, a 3aJayH,
KOTOpBIE MpeAroiarajy Bo3jiaraTb Ha Hero (Hampumep, pacro3HaBaHHe
TEKCTa), pelIeHbl TPOrPAMMHBIMU CPEACTBAMH, Pa3yMHOCTH B KOTOPBIX
Jlake TEOPETUYECKU HET.

ABTOpaMH ObUI MPOAHAIU3UPOBAH MAacCUB U3 646 Mpou3BENeHUN B
*aHpe (HaHTACTUKU M OTMEUYEHBI HEKOTOPBIE JeKCUuecKue eOuHuybl,
MHOTHE U3 KOTOPBIX M3HAYAIbHO OBUIM MHIMBUIYalIbHO-aBTOPCKUMHU, B
HACTOsIIEee BpeMs MPOYHO 3aHUMAIOT MECTO B HAYYHO-(aHTACTHUECKOM
JIUTEepaType, a HEKOTOpBIE CTAIM YacThio OOIIel JieKcuKu. PaccMoTpeH-
HBIE XYJ0XKECTBEHHBIC MPOM3BEACHUS MOXKHO Pa3[elUTh MO HAJTUYUIO
B TEKCTE ONMHCAHWUU KOMIBIOTEPOB M MH(OTEXHOJOTHI Ha CIIEAYIOLIHE
0O0JIbIINE TPYIIIBL:

1. B npousBefeHNN YNIOMHHAETCSI MCKYCCTBEHHBIH WHTEJIEKT.
10 cpazy «pemaer» OOJIBIIMHCTBO NPOOJIeM, BO3HUKAIOMIUX IPU pado-
Te ¢ uHpOopMaIHeH.

Haubonee u3BecTHbIN 0Opa3zew: cepusi Aiizeka A3uMoBa 0 poboTax,
00JIaIAI0MIUX HOZUMPOHHBIM MO320M. 1Ipon3BeieHNs ObUIM HaNUCaHBI
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JI0 HACTYIUICHUS 3PbI FOCIIOJICTBA MEPCOHAIBHBIX KOMIIBIOTEPOB U MOTO-
My UCKYCCTBEHHBIH pa3syM ObLIT «CO3AaH» IUCATEIeM 110 00pasily U MoJ10-
OMIO YeNIOBEYECKOro, BIUIOTh J0 «MOpaJIn», 3aJalolleil rpaHulbl PyHK-
LMOHUPOBAHUS MCKYCCTBEHHOMY pa3yMy: €€ BBINOJIHAIOT 3HAMEHHTHIE
mpu 3axona podomomexruku. PoOOTBl Kak CyOBEKThl NMOBECTBOBAHMS
3aHUMAIOTCS] PYTHHHOM paboTOM, KOTOPYIO MOYKHO MOPYYUTh U YEIIOBe-
KY, U BBIIIOJHSIOT OHU €€ TaK kK€, KaK 4eJIOBEeK: YUTAIOT KHUTH, JIeIal0T
W3 HUX BBIMKUCKH, 3BOHAT MO Tese()OHY, MOJIb3YSICh 3PEHUEM, CIIYXOM U
pykamu. 3aMEeTHOr0 IPEBOCXOJCTBA B yME HaJ YEIOBEKOM POOOTHI HE
MIPOSBIISIIOT.

[ToMuMO MMHTAIIMM YellOBeKa KaK pasyMHOIO CYIIECTBa B BUJE po-
boma (andpouda, Opouda) CymecTBYeT U JIPYTrou MOJXOM K OIHMCAHUIO
HCKYCCTBEHHBIX MHTEJJIEKTOB, UCKUHOG: KaK CYIIHOCTEH pa3syMHBIX, HO
HMMEIONIMX annapaTHyio 0a3y B BUJIe KoMIbloTepa: Hanpumep, HAL 9000
u3 «Kocmuueckoit oguccen 2001 roga» Aprypa Knapka.

KonmnuecTBo MOXKET MepexoauTh B KauecTBo. B 1ukie «I unepuon»
Hona CuMMoHca uckumbl (MCKYCCTBEHHbIE HHTEIUIEKThI) HE UMEIOT (hH-
3MYECKON amMapaTHON 4acTH, OTYEro MX HENb3s BBIKIIOYHUTH, KaK 3TO
OBLIO c/esiano ¢ BoccTaBiuM rpotus yesnoBeka HAL 9000, u Ha ux cue-
Ty OOJIBIIIOE KOJMYECTBO MOJIAPKOB YEJIOBEUECTBY, HAIPUMED, CETh TOP-
TaJIOB, CBA3BIBAIOIIMX MHOXKECTBO OOMTaeMbIX IUIaHET. [lepcoHanbHbIe
HOCHMBIE C COOOH BBIUUCIUTENbHBIE YCTPOMCTBA (CKOMJIOTH») HE OTMe-
HAIOTCS, HO yIa4HO JIOTIOJIHAIOT KapTUHY. Y IPYYaOLIUi ITPUX KPOeTCs
B TOM, YTO OOJIbllIas 4acTh HaceJeHHus Oe3rpaMoTHa (IeiicTBHE MPOUC-
XOJUT B 28-M BeKe), T.K. HET HYXKIbL: 3a4eM, €CIH C UCKUHAMU MOKHO
MIOTOBOPHTb, a JH00ast TEXHUKA IOHUMAET yCTHbIE KOMaH Ib1?

B nportuBoBec Takoil uouoxpamuu (0T Ha3BaHUs QUIbMa, B KOTOPOM
MOKa3aHO OOILIECTBO ¢ KPUTHYECKH HU3KHM CPEIHUM KOA(PPHUIHMEHTOM
uHTervekryanbHoctu: Idiocracy, 2005) cymiecTByloT Npou3BeleHUs, B
KOTOPBIX CIIELUAIbHBIE YCTPOMCTBA YyCHJIMBAIOT MHTEJJIEKT YeJIOBEKa,
o100HO TOMY Kak aBTOMOOMJIb IIOMOTAeT MePeIBUTaThCs ObIcTpee, YeM
MEHIKOM, MUKPOCKOII ITO3BOJIAET YBUJIETh TO, YTO HEJIOCTYITHO HEBOOPY-
KEHHOMY TJI1a3y, Opy’KHe MO3BOJISIET MOPa3UTh J0OBIYY ¢ OOJIBLIETO pac-
ctosinus u 1.11. Hanpumep, B pomane JJonanbna Kunrcoeppu «Ilcuxou-
CTOPHYECKUI KPU3HUC» YIIOMUHAECTCS YCUIIUTENb UHTEIIEKTa 1AM, HAJIH-
YHhe KOTOPOT'O CTOJIb YCKOPSIET MBICIIUTENbHBIE IPOIIECCHI, YTO MOCIIE €T
yAaJeHus: CTAHOBUTCS KpaifHe TOCKIIUBO YUmMamy 21a3amMu, 3anoMuHams
Mo32amu ¥ T.J. (IOTOMY YTO YCTPOHCTBO aBTOMATHYECKH CKaHHUPOBAJIO
Y pacrio3HaBajO TEKCThl M KAPTHMHKHU C MAIIMHHOW CKOPOCTBIO, UCTIOb-
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3ys IJ1a3 JHIIb KaKk 00bEKTUB, U 3aIMChIBAIO HH(GOPMAIHIO B (POHOBOM
pexume).

2. B npousBegeHuN NPUCYTCTBYET ONUCAHUE HEOOBIYHOM TeXHO-
Joruu o0padoTku nHpoOpMATNH.

DTa TEXHOJOTHA MOXKET ABISATHCS OPUTHMHAIBHON KOHULEMIMEH, CBs-
3aHHOM C COBpPEMEHHBIMU NpUEMaMHU OO0PaOOTKH MH(POPMALUU JUIIb
kocBenHo. Hampumep, B tpunorun Mena Jlyrmaca «3Be3Hoe Hacmes-
CTBO» OIUCBIBAIOTCSI KOMIIBIOTEPBI, HWHCTAJUIUPYEMBIE... WHBEKIUEH.
Uepe3 CyTKH IMOCJE yKOJIa YEJIOBEK MOIYYaeT HAHOTEXHOJIOTMUECKHU
KOMIIJIEKC, HAITOMUHAIOIINM BO3MOKHOCTSIMU coBpeMeHHbIN 1K, HO KO-
TOPBIA HEBO3MOKHO MOTEPATH (MOXKHO JEMHCTAILIUPOBATH APYTON HHDB-
exuueil). [IpencraBpTe, 4TO B M0JIE BALLIETO 3pEHUS MOSIBHIIUCH BUIKETHI,
uH(GOPMUPYIOIIKE O TOrojie, Kypce BallloT, KaJleHIapb, COCTOSIHUE I10-
YTBI — TO, YTO CETO/IHS TN BUIAT HA MOHUTOPAX, & 371€Ch 3TO NHTErpU-
poBaHno B 3peHue. Celiyac TaKyro KOHUEMIHIO IPUHATO HA3bIBATh 00O~
HeHHOU peanbHoCmbIO.

Bupmyanvuaa peanvnocms Kak (pEHOMEH CO3JaHMS TOJIHOCEHCOP-
HOH WJUTIO3UMM HACTOSIIEN KU3HU TaKKe 3aHMMaeT cBoe mecto B HD-
nuteparype. Maes TogMeHUTh Oy IEHUS YeI0BeKa MOAEIbHBIMU MPO-
CTa, HO peaju3alysl HaCTOJbKO CJI0’KHA, YTO MHCATENN HE CIIelmaT pac-
KpBIBaTh 3Ty TeMy. Haubousiee ussinas uzes, 1o MHEHUIO aBTOPOB, ObLIa
npemioxkena Cepreem JIykbsiHeHKO B pomaHe «JIaOMPUHT OTpakeHUii»
W €ro MpOJOJDKEHUSX: 3TO TMIHOTH3HMPYIONIas 4eJ0OBEKa KOMITBIOTEp-
Has IporpaMMa deep, 3aCTaBISIONIAs €r0 BOCIPUHUMATD TPOUCXOIAIICEe
Ha DKpaHE KakK pealbHYIO KU3Hb. Takas eupmyaibHas pearbHoCmb Ha-
3bIBAETCS. B POMaHe 21yOuHou. B TpOU3BEICHNU TaKkKe MPUCYTCTBYIOT
nokanbHble «H®-1ucKypcuBHBIE» CII0BA, HAIPUMEP HOMUHAIMK: «J{uT-
TayH» — BUPTyaJIbHOE MPOCTPAHCTBO, OOYCTPOCHHOE MOJIb30BATEISIMH,
HaloMHUHaloIIee coBpeMeHHylo oHnaiH-urpy Second Life; «Windows
Home» — mpenmnonaraemasi aBTOpOM OIEPALHOHHAS CUCTEMA, 00CTYKHU-
Barolas MOAKIIIOYEHHE K 21yOuHe.

2. UndopmanmuoHHAsT TEXHHUKA, ONMHCAHHAS B NPOHU3BEIEHHHN,
(pyHKIHOHATBHO MAJI0 YeM OTJINYAeTCs OT COBPeMEHHOM, 3a UCKIIIoue-
HueM 0oJiee MPOJBUHYTHIX MOJIb30BaTeIbCKUX HHTEp(heiicoB [1; 2]. SApxwuii
MIPEJICTaBUTENb COBPEMEHHOW POCCHHUCKOW KOCMHYECKOH orepbl AJek-
caHJp 30puY MPEICTAaBIsIET HAM Ha yIUBIICHHE CKPOMHBIE Pe3yJIbTaThl
LIECTUCOT JIET Pa3BUTHS BBIYUCIUTEIbHONW TEXHUKU: YIIOMUHAIOTCS Tep-
COHAJIbHBIE A/IaHWien bl N BBITIOIHAONINE CIIEIHAIN3UPOBAHHbIE BEIUUCIIE-
HUS napcepwl, HAIPUMEP acmponapcepsl. IHOTIAa peanun coBpeMeHHON
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BBIYUCITUTENBHONW TEXHUKH CTAHOBSTCS DJIEMEHTOM CIOJKETa: HalpuMep, B
pomane Ceprest JIykbsiHeHKO « KOHKYPEHTBD Urpa B )KaHPe KOCMUYECKHIA
CUMYJIATOP (pasr. Kocmocum) U COOBITUS 8 daneKou eanaxmuke (TOXKE U3-
BECTHBII ()aHTACTUYECKHUH IITaMIT) OKa3bIBAlOTCS CBA3aHHBIMH.

Jaxe uckyccmeenmwiti unmesniekm MOXKeT ObITh BIIMCAH B JJOBOJILHO
npuBbIYHbIe peanuu. Hampumep, B pomane PoOepra Xaiinnaiina «Jlyna —
CypoBasi X03slKa» pa3yMHBIM KoMIbloTep Malik, OpraHn30BaBIINA HU
MHOT0, HH MaJIO — PEBOJIIOLIMIO, UMEET arnapaTHON YacThiO TO, YTO MOXK-
HO Ha3BaTb COBPEMEHHBIM He(PaHTACTHUYECKUM CIOBOM MIHHDpeiim u
20710€0601l uHmepghetic st OOIICHUS C YEIIOBEKOM.

Cy6xanp (antactuku kuOeprnank [4], KOTOPbIH MOXHO BOCIPHUHH-
MaTh KaK aroJjIoreTUKY HH(POPMAaLMOHHBIX TEXHOJIOTUH, KaK [IPaBHUIIO, HE
COJIEPKUT NMPOPBIBHBIX UJIEH: 3TO (haHTaCTHKA OJIMKHETO NpHUIIelia, KOTO-
pYIO MULIYT JIOJM, OYapOBaHHBIE KOMITBIOTEPAMU U cembio (3TO CIOBO
YK€ LIIMPOKO BOLIIO B OOMXOJ B 3HAUEHUHU «CETh MEepeladu TaHHBIX),
yarie Bcero nojpasymeBaetcs HTepHeT).

3. UndopmManuoHHble TEXHOJOrHH B TEKCTe NMPOM3BEJAEHUS He
ynomuHawTtes. Takue >xaHpbl (paHTacTUKH, Kak (DIHTE3W U anbTep-
HaTUBHasE UCTOpHs [4] dyalie Bcero ONMUCHIBAIOT OOIIECTBA, KOTOPHIE
B KOMIIBIOTEpAX U CETIX Nepefayd JaHHBIX HE HYXKAAIOTCA WIH HE To-
TOBBI K HUM. Taioke 1o croxeTry MH()OPMaMOHHBIE TEXHOJIOTHH MOTYT
OBITH MIPOCTO HE HY>KHBI; B COBPEMEHHOM (haHTaCTUKE OHU MOTYT OBITH
YIOMSIHYTHI Ha YpOBHE MeOenu, T.e. 0e3 MpuIaHus UM CYLIECTBEHHOIO
3Hauenus. Eciu B crapoil (haHTacTuke, HATUCAHHOM 10 KOMIIBIOTEPHOM
PEBOIIOLUHT, HUYEro 00 HHPOPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUSAX HET, TO 3TO HE
MeIIaeT BOCIIPHUATHIO TPOU3BEICHUS.

KoMnbroTeps! 1 TeJIeKOMMYHHUKALIMOHHBIE CETH OKa3aJld MOLITHOE BO3-
JeficTBHE Ha Hay4yHO-(haHTACTUUECKUN TUCKYPC, 3a4aCTyI0 CaMH SIBJISISICh
ero yactbio. B wactHocTH, B Poccun koHma 1990-x B HU3HU yenoBeKka
HEKOTOPbIE peallii, KOTOPhIE PaHbIIE CYUTATUCH (PaHTACTUKOMN, BHE3Al-
HO CTaHOBHWJIMCH PEaJIbHOCTBIO M KOMIIBIOTEPHI OBLIM YaCTbIO ATOM CObI-
BaBIeiics MeuTbl. O0paboTKa TeKCTa U rpapuKu. ABTOMATU3UPOBAHHOE
npoektupoBanue. [leyats Ha Ta3epHOM IPUHTEPE C TUIOTPAPCKUM Kaye-
CTBOM. TeKCTBI, KOTOPbIE MOXHO YUTATh C HKpaHa, 0JJ0OOHO MepCOHaKaM
(haHTacTUUECKUM POMAHOB. MHOI0 3THX TEKCTOB: MOXKHO OBLIO KYNHUTh
JIICKH C ThICSIYaMU KHHUT. BO3MOXKHOCTD NIOCITYIIATh HA KOMIIBIOTEPE MY-
3BIKY, TIO3[JHEE TIOCMOTPETh KUHO. BUIEOUTPHI ¢ (haHTACTHUECKUM CIOXKE-
toM. B 2000-x maccoBoe npoHukHoBeHue MHtepHera (1o cyTH, scemup-
HO20 uHghopmamopus), TeXHUYecKasi (0 TIPAaBOBBIX HIOAHCAX YMOIYUM)
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BO3MOKHOCTH cOOpaTh HU(POBYIO KOJJIEKIMIO KHUT, My3bIKH, (pUIBMOB
caMbIX pa3HbIX 310X. M Bce 310 ocymecTBisock ¢ nomoibio [K. C yue-
TOM 3THX HOBILIECTB JJIsl KIMEHTOB HAyYHO-(aHTaCTHYECKOro AUCKypca
KOMIIbIOTEpHl 1 HTEpHET TOIKHBI BOCIPUHUMATHCS KaK YCTPOHUCTBO U
TEXHOJIOTUs Oyaylero, KOTOpoe HEOXKUJAaHHO U MPHUATHO CTaJ0 HACTO-
smuM. M cuMBosiom cObiBaromuxcst MudoB u oxuganuii [5]. Cnenyer
YTOYHUTH, YTO BOCHPUATHE MH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTMH MOJIOJBIM
MOKOJICHUEM, JUIl KOTOPBIX KOMIIbIOTEphl M VIHTEpHET — MpPUBBIYHBIC
9JIEMEHTHI ObITa C AeTCTBa, OyneT ApyruM [2]. Kakum — nokaxyT Bpems

U TaJIbHEHIINE UCCIIeIOBaHus.
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A3BIKO3HAHUE

YIK 81.44
DOPMAHT -GAN B I'H/[POHUMAX IO’KHOI' O 3AYPAJIbA
A. A. Boponkos

B cmamve uccnedyemcs cyocmpamuoe npoucxoxicoerue uOpoHUMO8
FOoicnoe0 3aypanva, sxnouarowux opmanm -gan, u OOKA3bIBAECI UX
IMUMONIOSUYECKOE POOCMEO € NANCOOANKAHCKUM CIOBOM (OKEAH ).

KuiroueBsle ciioBa: Oxean, ['omep, Bap naps Mumbl, nenacru, capma-
Tbl, Apkaum, Jlaukc, CKku(bI, UpaHcKas MU(OIOTHsI, ApUICKHUA S3bIK, UpaH-
CKHe€ SI3bIKH, NaNie00aIKaHCKHE SI3bIKH, peka BaxBu-/lalTus, STUMOIIOTHSI.

Pexa Bonvwas Kapazanka (OacceiiH pexu Ypall) UMEeT CBOMM TpH-
TOKOM DPEKy C Ha3BaHMeM Ymseanka. B nuteparype BBICKa3bIBAJIOCh
HECKOJIBKO BapHAHTOB 3THUOJIOTMH JAHHBIX THPOHUMOB (CM. HHXKE).
OnHako OHU HE YUYHUTHIBAIOT (haKT HAIMYMS €IUHOTO (opMmaHTa -gan B
Ha3BaHUAX 3TUX pek. Takoil sxe GopmMaHT uMeeTcs U B HA3BaHUU IIPU-
Toka Tobona — pexu YoaeaH.

MoXHO BBIICTUTH TpU apeana (opmaHTta -gan, KOTOpbIE, OJHA-
KO, UMEIOT COBEpPIICHHO pa3nuuHblii reresuc. 1) Ilo rumoresze 3. M.
Myp3aeBa MIUPOKUI apeas THIPOHUMOB UMEET OOIIYI0 T0JOCHOBY, BOC-
XOASIIYIO K PEBHEHIINM a3HATCKUM IMpas3bkaM. B 3Ty rpynmy BXoasT
pexu [ awne (B s3bIKE TNIEMEH MYHJa-KOJa 2aHe O3HA4YaeT «BojAa») U Me-
KOH2; KHUTaHCKOE yY35Hb, KOPEUCKOe ean — «peKay U pexka Kan — mnpu-
Tok EHuces, 00bsicHAEeMas U3 TYHI'YCO-MAaHWKYPCKUX SI3bIKOB KaK HapHU-
naTenabHoOe «peka, motok» [15. C. 172]. IIpobiaemMaTHYHO MpPEACTaBUTH,
YTOOBI 3TOT apeaj JocTuran ypana.

2) bonpmias rpynna rugpoHuMoB B Mpane u A¢ranucrane IMEIOIINX
CXOJTHOE CTPOEHHUE C OKOHYaHUEM Ha -ean. Me3naras, Jlamran, Meliran
u 1ip. IlepBoe nmucbMeHHOE yIIOMUHAHUE ¢ (POPMAHTOM -gan OTHOCHTCS K
CpeHenepCcHICKOMY S3bIKY (Hau. I TEIC. H. 3.). B kHUTE « ByHIaXUIIH» Ha-
3bIBaeTCs peka Mecpaean (B HUKHEM T€UeHUU Xeapail), npuTok [uriara
(Turpa) [3. C. 295]. l'unponum Xsapaii cienyetr U3 UPAHCKOTO KOPHS
*hwar — «okpammBaTh (B u€pHblii useT)» [cm. 18, III. C. 481]. Takum
xe o0pa3oM Mecpa-raH 03Ha4aeT «CMEIIAHHbIH, MyTHBII (IIOTOK)» (Cp.
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CAHCKp. Misra — «CMEIIaHHbIIy). ITa peKka 4eTKO HAeHTHGHUIMPYeTCs ¢
pekoii Kapyn (niepc. rapyme — «cmechby). GOpMaHT -gan SIBISIET 3aUM-
CTBOBAHHUE B JIPEBHETIEPCUICKUI U3 BaBUIIOHO-aCCUPHUIICKOTO kanu, my-
MEpPCKO-aKKKaJICKOTO gin — «Tpy0ay», Kak U JaTUHCKOe canalis — «xaHam»
[19. S. 122]. B dapcu rdnam — «moa3eMHbIH OpOCUTENBHBIA KaHa, B
MYIITY 2aHall — «JIOTOK BOASTHOW MeNbHUIIB. B runponnme Keweanpyo
MIPOUCXOJIUT HAJIOKEHUE CIIOBA py0 — «peKa» (Ip.-tiepc. rautah) na 060-
nee panHee -gan. ['epofoT pacckas3biBaeT o peke / uH0, KOTOPYIO MepCH/I-
ckuit napb Kup pasmennn va 360 kananos (Hdt. 1. 189,190). B rugponu-
Me ['mHa KoHTaMHuHauus kanu, gin ¢ nepc. xanday — «KaHa» < apHiCK.
*khan — «xonaTb»: cauckp. khanati, nywry kana. Jlexcema kan — «pyco,
kaHam» B CpenHeil A3uu U3 mepc. rud-xdna — «pycio pexu». JlaHHbIH
apean opmaHTa -gan B BOCTOYHOU YaCTH COBMAJIAIONININ C TpaHUIIAMH
IpeBHETEPCUICKOro rocynapcTea Axemennnos (VI-1V B.B. 1o H. 3.) HH-
KaK HE CBSI3aH C 3aypaTblCKUMHU THIPOHIMAMH.

Tpetnii apean GpopmanTa -gan UMeeT CI0BOOOPa30BATEIBLHOE THE3I0
B LICHTPAJIbHO-UHOEBPONECHCKON M 3amaJHO-UHIOEBPONEHCKON TpyII-
nax. U-e. kopens *gheun : *gheum na€r: nako-pym. genun — «BOJHAs
My4YrHA», KUMp. agendor — «0e3aHay, and. himé, humneré — «Oe3mHay,
ap.-rped. xeUpo — «IoToK, IUTh, pekay, ppUruickoe (EVpO — «POTHUKY,
CaHCKp. homa — «KEePTBEHHOE BO3IUSHUCY, homa-dhenu — KOpoBa, MOJIO-
KO KOTOPOU MCTIONB3YETCA TSl homay; CUHTaNbCKOE XOMULla — «OYHILEH-
HOE JKHBOTHOE MAacllo, BOJa»; MepC. HcdHe — «IO0XKAEBask KAy, MyITy
30H3€02] — «CTEKaTh, KalaTh, IIPOTEKATh, JIUTh», 3aH3A6Al — KKAIUI.
Haszpanue o3zepa Xum Ha tore baBapuu, NPOUCXOIUT U3 HIUTUPUNCKOTO
s3pIKa (cp. anb. himé). Bapuant kopHs ¢ 1a0MOBENSPHBIM aHTEBOKAIb-
HBIM " *g"eum (*g"eun) || *g"em: caHckp. gambhiras — «Hem3Mepu-
MBI, TTIyOOKHIi», IYIUTY eyM — «TIyOOKUil», naT. umidus — «MHOTOBO-
JTHBIH, TIOJTHOBOAHBIHN, OOTaThIi HCTOYHUKAMM).

UepenoBanue COHaHTa m // n MPEACTAaBISAET MMO3HABATEIbHBINA HHTE-
pec. B maneobankaHCKUX S3bIKax M30TJIOCCA C COHAHTOM 71 XapaKTepHa
JUIsl ppakuiickoro apeana: cp. makuiickyio [14. C. 201] rmoccy genun.
K 5TOMy apeairy IPUMBIKaeT APEBHEIPEUECKOe CI0BO ‘QKEAVOC — «B0-
JKECTBO OJHOMMEHHOH pPeKH, OruOaroIeil 3eMIIt0, HCTOYHHUK BCEX PEKY.
OO0 3TUMOIOTHHU ATOTO clioBa ['eposIoT mosaraji, 4YTo OHO OBLJIO MPOCTO
BbIyMaHo ['omepoM wiu JIpyruMu ApeBHuMH mostamu (Hdt. II. 23).
BeposTHEE BCEro, ‘(MKEOLVOG — 3TO JOrPeueckoe CybCTpaTHOE CI0BO H3
(hpako-nienacrckoro *om-keun-os < u.-e. *¢"eun. B memacrckom si3bl-
ke nabuoBessApHas *g" nemabuanusyercs u nepexoaut B k [8. C. 92].
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[Ipedukc [6-] B cinoBe ‘wKsavdg u3 u.-e. *M, KOTOpOe MEePEeXO/IUT B Tie-
JacrckoM sizbike B om, um [8. C. 92] u umeer 3HaueHue OJIM3KOE K JaTHH-
ckoMy npedukcy im (im-mensum — «0e3MepPHOCTb, O€310HHAS TITyOUHA»
U T.1.). B KpUTO-MUKEHCKOM KOWHE, CTaBILIEM IPOTOTHUIIOM [Is THAJIEKTa
T'omepa [8. C. 70], B npedurcax a(v), a(w) u3z u.-e. *nN, *M BcTpeuaercs
TaKXKe 0, MPE¥XKIE BCEro B MUIOCCKOM JTHANIEKTE, BOCXOAAIIEM K apKaJio-
KHUIIPCKOMY U 30iuiickomy auanexram [8. C. 65-66]. 310 naér Oomblie
BO3MOKHOCTEH JJIs1 COMMDKEHUsI TeJacr. om U KPUTO-MHUK. 0, OOBSICHAA
hopmy ‘wKaavdg, a He a-keanog. JlanHast STUMOJIOTHUS TOATBEPKIACTCS
JATUHCKUM TEPMUHOM #mor circumfluus = Oceanus (imor — «Baaray <
u.-e. *g“eum).

[To muenwuto JI. I'. 'epuenbepra, B. 1. Abaesa u P. X. Jlonpixynoesa
3BOHKas MpuUJbIXaTelbHas gh emeé coXpaHsajiach B apUHCKOM A3bIKE; 0
J. V. DnenbMaH B apHiicKOM yiKe Haydaics rnepexoj gh B nepexoaHble K
cubunsnTam crynenu jh > jz [16. C. 55). JlaHHbIC THAPOHUMUKH CBHIC-
TEJNBbCTBYIOT O COXPaHEHUU gh B apUiCKOM s3bike. OOpa3zoBaHue THAPO-
HUMOB C COBPEMEHHBIM (POPMaHTOM -gan TOJIKHO OBITh XPOHOJIOTHYECKH
OJIM3KO KO BPEMEHH Pa3JIeNIeHUs] apHiiCKOro A3bIKa Ha MPAHCKUH U mpa-
unauiickuid. [Iponecc oOpa3oBaHusi HPAHCKOTO SI3bIKa OTHOCUTCS K 1-0i
nosiosuHe 1I Teic. 10 H. 3. wm k pyoexy II-1I Teic. o H. 3. [16. C. 51].
Apuiickuii opmaHT *-ghaun < u.-e. *gheun MOXXHO CHHXPOHHM3HPOBATDH
C HayalbHBIM Nepruo oM CHHTAIITHHCKON apXeoJOrnYecKor KyJIbTYpbl
(XVIII-XVI B.B. 10 H. 3.), aTpuOyTHUPyEeMOil Kak apuiickoii [7], To ecTb ¢
nepuogoM 1-oit uerBeptu Il ThiC. 10 H. 5. [lo HalIEMy NPEANONIOKEHUIO
TOMOHUMHMYECKUE CBUACTENbCTBA YKAa3bIBAIOT HA MOJIEIIb IBYSI3bIUUS Ha-
cesienusi CUHTAIITUHCKOM KYJIBTYpBI, BKJIIOYAIOLIEH Kak MpanHANICKUMN,
TaK ¥ UPAHCKUU KyJIbTYpPHO-S3bIKOBBII KOMIUIEKCHI |5, 6].

JpeBHeiinM criocoOOM HaAUMEHOBAaHUSI PEK SBJISIETCS HapUUATelNb-
HOE CJIOBO CO 3HAYEHHEM «BOJa, peKa, TeYeHHe» W T. A. | uAPOHUMBI
OxHoro 3aypanbs ¢ popmMaHTOM -gan < UHAOMPAHCKOTO *-ghaun obpa-
30BaHbl CXOAHBIM 00pa3oM (BO Bcex MmpuMepax Oosee mo3aHss Giekcus
-ka obpa3zyrolas A TUAPOHUMOB OT HAPUIATEILHOI'O PYCCKOTO CI0Ba
peka):

1) Pexa Vmseanxa (Ymeeanxa). OnHo u3 oObsicCHEHUH OT Oamkup-
CKOT'0 JINYHOTO UMEHH Ymsean (MMst OyKBaJIbHO O3HAYAET UCTIOIHUID,
OT cJIoBa yms — «HcnonHATh»). B. B. TlozneeB omupasice Ha paboThl
A. JI. XpoMoBa 10 COTJUICKON TOMOHUMHKE, MpeasIaracT BOCTOYHO-
HUPAHCKYIO 3THMOJIOTHIO W3 PACHpPOCTPAHEHHOW B COTJUMCKON TOIO-
HUMHUH JIEKCEMBbI ofag — «0OWUTaeMoe MeCTO, MOMeIeHHe» (U3 COT/.
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OCHOBBI Wt — «MecT0) + cypduxc -an. Ha3Banue pexu oOBsiCHIETCS
B. B. Ilo3neeBbiM kak «oOuTaeMasi paBHUHA» M CBS3BIBACTCA C MOCETe-
HueM Apkaum [17. C. 169]. D10 00BsICHEHHE BBI3BIBAET BO3PAKECHUS
o01Iero xapakrepa: IOCeJIeH!s] BO3HUKAIOT BO3JIE PEK U MEHSIOT MECTO.
[ToaToMy rUIPOHUM, KaK MPAaBUIIO, HE CBA3BIBAETCS C HAa3BAaHHEM I1OCE-
JIEHUH, 0OCOOEHHO C WX HapHUIATeIbHBIM 3HaYeHHEM. 3aKOHOMEPHO 00b-
SICHATh THJIPOHUM M3 HPAHCKOT0 KOpHA *aud: ud — «pobuBatbes pos-
HuKoM» < u.-e. *wed. ud [18, . C. 257]: canckp. udaka — «Bona», aBecr.
aooa— «pOJHUK», Qpak. ut — «Boja, peka» > nputok [ynas - pexa Utus
y I[lnunus (I B. H.3.), yMOpCK. utur - «BOAa» > UCTOYHUK B Pume u ero
Ooruns Juturna. YTsranka npejcTaBisieT TUIl CTEHOM peku, B KOTOPOH
MHOTO ITyOOKHX MECT, OMYTOB, uepeayeMsIx ¢ Oponamu. Otcrona *Uda-
ghaun — «ponHuKoBas riyob, 6boraras omyramu». MpaHckas 3BoHKas d-
OTpa’kaeTcsl B BOCTOYHO-MPAHCKHUX A3bIKax Kak enesas o [16. C. 131],
orcroaa 3akonomepHo *Uda-ghaun > *Uda-gan.

2) Peka Ybaean w3 np.-upaHckoro: ape, api < apuick.* ap <wu.-e.*ap,
ap — «Boza». B BOCT.-MpaHCKHX A3BbIKax, B TOM YHCII€ B CAKCKUX SI3bI-
KaX CKH(O-CAKCKOW BETBH, OTMEYACTCS 4YePE/IOBAaHUE ap > ip, tb: XO-
TaHOCAKCKoe utka — «Bojay u3 *apatka [10. C. 57], mywry obe / ube,
BaxaHcKoe yupk — «Bonay. Otcioga ke peka Yoa — nputok Mprthima.
UepenoBanue u.-e.*ap > up Takxke NPOUCXOAUT B OANTHICKHX, Ppakuii-
CKOM H JIp.-TPEUECKOM A3BIKAX: JIUT. Upe, JIATHILICK. Upe — «peKa», peKu
¢ popmanToMm -on B 'pernu (Ac-on, Hdt. V. 80; VII. 199), dppakuiickue
runpoHuMsl “Ymog, Hypius u *A&r-oomolc, Axi-upolis. Hazsanue Uba-
gan < *4pa-ghaun 03HavaeT «MHOTOBOJHAsA». Y0araH TeYET 10 00BOJI-
HEHHOI Typraiickoil JoauHE, C IENOYKON 03Ep, KpylHeiliee 3 KOTo-
PBIX B BEPXOBBSX PEKH.

3) Pexa bonvwaa Kapacamxa. Ha3zBanue Kaparanka HocsT emié
IBe HeOosbliue peku (He cumrtas Manoit Kaparanku, Ha3BaHHE KOTO-
poii mpoucxoaut ot bon. Kaparanku): a) peka ¢ nepechixaroimm pyc-
nom Kaparanka — nputok CunHramtsl (amuHa 15 xm); b) Kaparanka
(Kaparanka) — nputok peku Cyynayk B OpeHOyprckoil obnactu (1iu-
Ha 30 kM.). PacnipocTpaneHbl 0ObACHEHHs THAPOHMMA U3 TIOPKCKOTO
Karayan — «CTenHas JINCay WM Ka3ax. Kapayax — «IuKas akauus». [ns
Kaparanku B OpeHOyprckoid 00671. npeanaraioT 0OBbsSCHEHHE U3 Ka3ax.
Kapa — «4EpHBI» + KaH — «KPOBb». B KauecTBe apryMeHTa Jiisi STUMO-
JIOTUM Kapa~+xax CChUIAIOTCS Ha HaJM4YUe BBIXOJOB OYpOro elle3HsKa
Ha Oeperax nputoka CyyHuayka [12]. DTOT apryMeHT Henb3si OTHECTH
K ApYTrUM pekaMm. YUuThIBas KojeOaHus B Ha3BaHUU peku Kapaeanka //
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Kapaeanka MOXXHO IPEANIONOKUTD, YTO HA3BAHHUE, ACHCTBUTEIEHO MOYKET
OBITH CBSI3aHO C MSTHAMH XKEJIE3HSAKA, HO BOCXOJIUT €Il K JAPEBHETIOPK-
CKOMY SI3bIKY. B maMaTHUKaX ApEBHETIOPKCKON MMUCbMEHHOCTH U3BECTHO
CIIOBO garayu — «KeJe3Hbli Kynopoc, 4€pHbIi kpacutensy [11. C. 424].
D10 MOXeT ObITh IPEBHETIOPKCKUN TuapoHUM *Qarayul — «c OypeiMu
Oeperammuy, ¢ cyQpPUKCOM -/, KOTOPBIH NPOAYKTUBEH B JP.-TEOPKCKON
JIEKCUKE g 00pa3oBaHMs JIGKCEM CO 3HAYEHHEM «UYEPHUTH, MSATHATHY
OT OCHOBBI gara- «4€pHblit». KoneOaHnus B Ha3BaHUU COOOpa3yroOTCs C
COBPEMEHHOM JIEKCUKOi1, TeM 0oJiee UTO B PYCCKHI SI3bIK 3aMCTBOBAHBI
CJIOBA KapazaH — «KYyCTApHUKY», KAPA2aH, KApaeaHKd — «JIUcay.

Apean oOUTaHUSI CTEITHOW JIeChl €J[Ba JIU MOJIy4ri Obl OTPaKEHUE B
Ha3BaHWU MaJleHbKOM peuku Kaparanku, Takke Kak ¥ KyCTapHUK B Ha3Ba-
HUU 00JbIION peku. Hanuuue HECKOIbKUX THAPOHUMOB C OAMHAKOBBIM
Ha3BaHHWEM HE MOMOTaeT PEelIUTh BOMPOC 00 ITHMOJIOTUHU. YUUTHIBAs
O6mm3ocTh 3TOH peuku k boi. Kaparanke Mo>xHO cienaTh BBIBOJL O Iepe-
Hoce Ha Heé Ha3BaHUs cocenHel peku (mo tumy Jlon — Jlonern; Muryn —
Wurynen). B uccneqoBaHnu STUMOJIOTUN Ha3BaHUs CJEyeT MCXOIUTh
Y3 OMMCAHUA TUAPOJIOTHUECKUX CBOWCTB PeKH Hanbosiee 3HaYMMOM PEKH.

bonpmas Kaparanka xapakTepusyeTcsi Kak peka ¢ YHCTON BOJAOH,
XOT# ¢ IpeodalanueM TEMHOTO OTTEHKA (OTYACTH U3-3a IITyOUHBI PEKH).
[To xuMuYecKkOMy cOCTaBy peka MMeeT MOBBIIIEHHBI YPOBEHb cepedpa,
yT0 obecnieunBaeT e€ yucToTy. [IpoTekas mo 30He TEKTOHUYECKOTO pas-
JIoMa, T1yOMHa PeKH B HEKOTOPBIX MecTax aocturaet 30-35 MeTpoB, pu
HeOOJIBIION HIUPHHE.

Hcxonst u3 3TUX CBOWCTB peKd TMIpOHUM *Kara-ghaun BO3MOXKHO
OOBSICHUTH OT MHJOUPAHCKOTO *kara-h — «4UCTBIN, IPOCBETIAEHHBII:
MyIITYHCKOE Kapa(h) — «4ucThlil, He3aMyTHEHHBII, CapbIKOJIbCKOE kar-
doz — «ueauth, GUIBTPOBATEY, CAHCKD. kara — «iya», karka — «Oenblii,
OeJtast JIoNIaib», CHHTAJIbCKOE KapKalla — «OTOHb, 3ePKAIIO», Kapd-outia —
«MoOpcKas Boja» < u.-e. *skar: ¢ppak. skarke — «cepeOpsinas Gppakuiickas
MoOHeTay. Ha3zBaHue o3HavaeT «4ucras, Xopolasi Boaay.

OOpamtaer Ha ce0ss BHUMaHHE CMBICJIOBOE COBIAJCHHE B Ha3BaHUU
pexku *Kara-ghaun ¢ onucbiBaeMoi B «ABecTey» pekoll Baxeu-oatimus —
«obpsie Boab» [16. C. 62], oT Ap.-upaHCK. vahu — «Xopommui». Jta
peka mpoTekaer B ctpaHe Apuanam-Basoaxca [2. C. 70], B KoTopoil «de-
camb mecsiyes — 3umnue, 0ea — nemnuey («BuneBmat». 1. 3). Ha Oepe-
rax Baxsu-Jlaiitun co3san cobpanne mudonoruuecknii napb Huna (Aua
B «Pursene»), nepesn TeM Kak MOCTPOUTh Bap (aBecT.vara) — «KpenocTby,
«yoesicuwye 0 mooell U cKoma om HaoOHe Ul u xon0008» («Buaesaary.
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2. 20, 21). B nepeBone «Bunesnara» 1. M. Crebnun-KameHckuii otmMeda-
er, uTo ¢ onmcaHHeM Bapa MnMbI coBIajaeT TpoiHas KONbIeBast [UIAHN-
poBka nocenenust ApkauM y ciausaus pek Kaparanka u Yrsranka [2. C. 79].

Hcxoast u3 3TUX JAaHHBIX, MOXKHO MPEAIONIOKUTh, 4To BaxBu-/latus
Ha3BaHWE CUHOHUMHYHOE ruapoHumy *Kara-ghaun. Baxsu-/latus —
OosblIas peka, npuuucisieMas B MU(DOIOTUH K YUCITY MUPOBBIX PEK, Ha-
pany ¢ Panxoii (Bonroit). OgHako ¢ TOYKW 3peHHs HACEICHUs ApKauma
pexa *Kara- ghaun morna sBIATbCS HE NMPUTOKOM peKd Ypal, a ero
BEPXHUM TEUEHHUEM (MJIM 3TO NPUTOK C Ha3BaHUEM, YKa3bIBAIOIIUM Ha
OTHOILLIEHHE K OCHOBHOW peke). JIpeBHeliliee Ha3zBaHUE PEKU Ypal
(Sux), 3acBunerensctBoBannoe y Itonemes (II B. H.3.) — Jaukc (Aoif).
XPOHOJIOTHYECKH OHO COOTBETCTBYET apeally MPaHCKUX s3bIKOB [15. C.
438; 16. C. 14]. Y Uou-®amrana (X B.) IpUBOAATCS JBa BapHaHTa Ha-
3BaHust: Jorcatix, Hatix.

[Ipennonoxum, 4TO Ha3BaHHWE BOCXOAMT K Jp.-UpaHCKOMY *daixs
< apwmiickoro *daiks — «roaHBIN, TOCBSINEHHBINY < H.-e. KOpHs *daik
|*douk: cauckp. daiksa — «oTHOcAIMIACA K (PETUTHO3HOMY) MTOCBSIILE-
HUIO»; JIpyrasl CTyIeHb YepeOBaHUs TJIacHbIX — diks — «IOCBSIIATD,
OCBSILLIATBY, diksita — «IOCBSIEHHBINA, TOTOBBIM Ha YTO-JI.»; OTCIO/A JKeE:
nat. dicatus — ««CBSIEHHBINY, de-dicato — «OCBSIEHHBINY, Ap.-Tped.
S1KO0GUV — «OJIaroiessHue», O1Ko0G — «IPABEIHBIN, TOHBIA, OTINY-
HBIH, JOCTOUHBINY, and. duhur — «HaISKAIUIY, UCIT. dug, HeM. taug-
lich — «ronublity, TUT. tinkamas, tikes — «rOIHBINY, PYCCK. (TBEPCK.-PHKEB.
TOBOP) MyK — «IOJIb3a», Ypy m itk hond, Xuuau m ik ana — «rOaUTHCS,
OCeT. ucmeetiae — «rOJIHBIN.

OceTHHCKOE ucmcetiae IByXCOCTaBHOE CIIOBO U3 CapMaTCKOTo *Is-
daik, tine sneMeHT *7s COOTBETCTBYET OCET. IS — «JJOCTATOK, OOTaTCTBOY.
[To B. 1. AGaeBy CIIOBO IS «npedcmagisiem JeKCUKaIu3ayuro 8 cyocman-
MUBHOM 3HAYEHUU 21A20TIbHOU Popmbl 3-20 Tuya eo. u. HACm. 8p. OM Win
/ un — «bvimuvy, Oykeanvho «mo, umo ecmuy [1, 1. C. 550]. CapmaTckue
SI3BIKM COXPAHSIOT HpaHCKoe *d, Toraa Kak B OOJBIIMHCTBE BOCT.-
UpaHCK. S3BIKOB *d > ppuxarusHoe o [4. C. 52; 16. C. 132]. B oceTtun-
CKOM ucmeetiae OriIylieHue d Kak B OCET. mypca — «3HaMsh» < niepc. dirafs
1 B HeKOTOpbIX Apyrux cioax [ 1. 111, C. 343]. Ono nemmukoM 00yciaoBIie-
HO BJIIMAHUEM MPE/IIIECTBYIONUIETO CIIMPAaHTa B COYETaHUU st. B Xxuuau u
ypay sekcema Tk [t"k] mpuHAUICKUT K UPAHCKOMY BKIJIA/1y B JICKCHKY
ATUX UHAMKCKUX SI3BIKOB (711° < BOCT.-MpaHCcKoro d). Capmarckoe *is-daik
CJIeJlyeT MOHUMATh KaK «TO, YTO €CTh IPUTOTHO, XOPOLIoy, *daik — «pu-
TOJTHBIN, U30paHHBINA, XOPOLIHUI».
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l'unpoHUMHUYECKUI JTEKCUKOH ¢ HAapUIATeIbHBIMU HAa3BaHUSAMH yUH-
THIBa€T OCOOEHHOCTH peK. XapaKTEepHO 3TO i Ha3BaHUS Amamobaiika,
nputoka bonpimoit Kaparanku. ['maponum *A-mam-ba-j ciexyer o0b-
SICHATh U3 BOCTOYHO-UPAHCKOTO *mam-ba — «UCTOUHUK» < WHAOUpPaH-
CKOTO *mdd — «Tedb, MATHCS»: MyITy mamba — «HCTOUHUKY», CAHCKP.
mamada — IpoILL. BpeMsi OT mad — «IIbSHEThY, CHHTAIL. Mamandja — «po-
nuBaHue» < u.-e. *med, *mad [19. S. 453]: nar. manatio — «ucTeueHue»,
madeo — «Teuby, OpPEeTOHCKOe mammenn — «ACTOYHUK». B Hauane cio-
Ba HyJIeBasl CTYIIEHb MpeQuKca OTpUllaHus a(n)-. Pexa umeer He3HAYM-
TEeJbHBIM BOAHBIN OanaHc, €€ MPUTOKU MEPEChIXaroT B JIETHUM MEPHO.
OTcrozia Ha3BaHUE PeKu — «OeccTouHas»; 3Ta 0COOEHHOCTh OTMEYEHa B
HA3BaHWU OCHOBHOTO MpHUTOKa AMaMOaiiku — pexu Cyxaa Amambatixa.

OtHocuTenbHO peku [ ymbeliku — JEBOTO MpPHUTOKA Ypaia cylie-
CTBYEeT MECTHas JereHja, usnoxeHnas kpaeseaom M. EdanoBbim u3
ArarioBckoro paiioHa: «Y Oamkup OyaTro ObI €CThb CIOBO 2ymO-0yx,
CMBICIIOBOE €r0 3HaYEHUE — «TIy0oKas BOAa»; pa3dexascs u «Oyx» B
peky» [17. C. 62]. [Ipennaranuce Takke 00bACHEHUS OT OallK. eymo —
«rpub», pyccK. eymoOums — «roBOpuTh». AHanu3upys juereHay, B. B.
[To3neeB mpaBUIIBHO COMOCTABISIET OCHOBY THAPOHUMA C MYIUT. 2YM —
«ray0okoe mMecTo». JlonMHa pPeKH 4acTUYHO CKPBIBAETCS B BHICOKOM
pensede [17. C. 62].

K rugponumam ¢ GopMaHTOM -gan HEBO3MOXKHO NMPUYUCIUTH PEKY
Tepcaxxan (OGacceitn ToOosa). Ha3zBanue peku ciemayeT OOBSICHUTH U3
CJIO)KEHHUSI BOCTOYHO-UPAHCKUX OCHOB fer-: IMIITY mepedan — «IpoTe-
KaTb, TeUb (0 peKe)» + sakk-: mymTy caxkao — «BOIOHOCH < H.-€. *seu,
Saw — «COYUTbCA, T€Ub»: XETT. Sakuni — KACTOUHUKY, Ppak. sunka — «COK,
TEUYEHHUE», CIIaB. COK, CAaHCKp. Saksira- «pacTeHus, UMEIOLUe MJIICUHBIH
cok». OOpa3oBaHue THIPOHHMMA, MO BCEH BUAMMOCTH, COOTHOCHTCS C
CYILIIECTBOBAaHMEM aHJIPOHOBCKOW apXeosorn4eckoil KynbTypsl (XVII-
IX B. B. 10 H.3.), aTpuOyTHpYEMOIi Kak upaHckas [7].

CrnenoBarenbHO, yepeqoBanue g // k B popmanTte -gan OTCyTCTBY-
€T, BapHaHT -kan He onpexaenserca. [ MaApoHUMBI ¢ popMaHTOM -gan B
OxHoM 3aypainbe 00pa3yroT KOMIIAKTHBIN apeaj, COBIAAAONIHi ¢ Tpa-
Hunamu CHHTAIITUHCKOM KyIbTyphl («CTpaHbl TOPOIOBY), peka Yoaran
oTtHOcUTCS K e€ nepudepun. [lanpHeiiero pacnpocTpaHeHus THAPOHU-
MOB C TaKUM (POPMAHTOM 3aKOHOMEPHO HE MPOUCXOJIUT B CBA3H C Haya-
JIOM (POHETHUYECKUX U3MEHEHUH, ONpeesIIeMbIX CIIMpAaHTH3alUEH 3BOH-
KOH NpUABIXaTeNIbHOW g/ B MHIOUPAHCKOH JiekceMe *ghaun.
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YK 81.44

OBPUCEMHUA KAK O/JUH U3 JINHI'BUCTHYECKHX
IIPU3HAKOB KOHKPETHBIX CYIIIECTBHTE/IBHBIX

N. B. Kpemenenkas

B cmamve paccmampusaemces npobaema sspucemuu, m.e. WUpoKo-
BHAYHOCMU NeKCUKO-CEMAHMUYECKUX 8APUAHMO8 @ KOHMeKcHe Onpe-
Oelenust TUHSGUCIMUYECKUX NPUSHAKOE KOHKPEMHBIX CYUecmeunensb-
HBIX, 00BbEOUHEHHBIX 6 O00OHOU Mmemamuueckou epynne. Bulsensiomcs
ocobennocmu oannvix JICB 6 cemanmuueckux cmpyKmypax aueauii-
CKUX CYUeCmBUmeNbHblX, 0003HAYAIOWUX TUYO U e20 Yacmu. face ,eye,
mouth, nose.

KiroueBble ciioBa: Temarudeckas rpyrmna, SBPUCEMUs, JIEKCUKO-Ce-
MaHTUYECKUN BapUaHT, CEMAaHTUKA, CEMaHTUYECKasl CTPYKTypa, nudde-
peHIMANTBHBIN TPU3HAK.

[TockonbKy ClIOBapHBIN COCTaB sI3bIKA MPEACTABISIET COOO0H CIOKHYIO
CUCTEMY 3HAKOB, COCTOSIIYIO B CBOIO OYEPE/Ib U3 PA3ITUYHBIX [TOJICUCTEM,
OpPraHMU30BaHHBIX MO OINpPENIEICHHBIM 3aKOHaM, ACUCTBYIOIIUM B A3BIKE,
HO B TO K€ BPEeMs CXOJIHBIM C TEMH, KOTOPbIE YIPABIISIIOT BCEMH ITPOLEC-
caMH OKpY Karollel Hac IeHCTBUTEIBHOCTH, TO OMpPEesIeHHEe BCEX MHO-
TOYHMCIICHHBIX JTUHIBUCTHUYECKUX MHUKPOCHCTEM M YCTAaHOBJICHHUE THUIIOB
OTHOILIEHUH BHYTPH HUX U MEXKAY HUMHU MO3BOJISIET Ty 0Ke MPOHUKHYTh
B crienu(uKy CriocoOOB OpraHM3alMU CIIOBApHOW CHUCTEMBI B IIEJIOM, a
3HAYUT M3YYHUTh U MOHITH OJHY M3 OCHOBHBIX (DYHKLHMH YeloBEeKa Kak
YacTU COIlMyMa — ero KOMMYHHUKATHBHYIO (QyHKUuIo. M3ydyeHuem pas-
JIMYHBIX TPYTII CJIOB yY€HbIE 3aHUMAIOTCS HE OJIHO AECATUIIETHE. Y CIIeXH
B 00JIACTH CHCTEMAaTHU3alUN JIUKCUKH PA3IMYHBIX A3BIKOB [TOITBEPKAAIOT
Kak IMyOJMKAIlMK HayYHBIX CTaTell 1 MOHOTpa(Uii, MOCBALICHHBIX palle-
HUIO JJaHHOW MpOoOJIEMbl M BBI3BIBAIOIIUX OIPOMHBIN MHTEpEC JHUHIBH-
CTOB, TaK U TMOSBJICHHUE OTPOMHOI0 KOJHYECTBA CIIOBApeil CUHOHMUMOB,
AQHTOHUMOB, TE€3aypyCOB, TEPMHUHOJIOTHYECKHUX CJIOBapel, HMMEIOLINX
LIEHHOE NPAaKTUYeCKOe MPUMEHEHHE.

Lenbto 1aHHOW CTaTbU SIBIISETCS PACCMOTPETh MOHATHE IBPUCEMHHU
WM [IUPOKO3HAYHOCTU MPUMEHUTENIBHO K KOHKPETHBIM CYIIECTBUTEb-
HBIM, BXOJSIIUX B OJHY TEMaTHYECKYIO TPYIIILY.
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TemaTtudecakasi rpymma — 3T0 OObEAMHEHHE JEKCUYSCKUX €IUHUII,
HCIOJIB3yEeMbIX MPH OOLIEHUH Ha ONpEIeNICHHYI0 TeMy O0e3 ydeTa 0co-
OceHHOCTEH W yclioBuil akta oOmeHus. OCHOBOW MHTEpaIK TeMaTH4e-
CKOU TPYIIIBI CITYKaT CBSI3U MPEIMETOB PEaIbHOIO0 MUPA, SBIISIOIUXCS
JICHOTaTaMHU CJIOBECHBIX 3HAKOB, COCTABJISIFOIINX TEMATHYECKYIO TPYIIITY
[4. C. 58]. BONBIIMHCTBO JIMHTBUCTOB MOTYEPKUBAIOT, YTO TEMATHUECKUE
rpymIbl GUKCUPYIOT HE CTOJIBKO CBSI3H CJIOB, CKOJILKO CBSI3W HOMUHUPYE-
MBIX UMH YKCTPAIMHTBUCTUIECKUX MTPEJIMETOB U SIBJICHUM.

ITomeiTaeMcst oKa3aTh, YTO TAKOW JTUHTBUCTHUYECKHUN MPHU3HAK KaK
ABPUCEMUST MOXKET OBITh XapaKTePHBIM HE TOJLKO JUISI CEMaHTHUECKON
CTPYKTYPBI IJIar0JIOB U a0CTPAKTHBIX CYIIECTBUTEILHBIX, HO U IS CYyO-
CTAaHAHTUBHBIX €IMHHUII, OTHOCSIIUXCS K «KOHKPETHOW» JIeKcuke. Marte-
pHUaIoM JJIs aHAJIM3a MOCITYKAT aHTJIMHCKHE CYIIECTBUTEIbHBIE, 0003HA-
YAIONIUEe BAXXHBIC U HEOOXOUMBIC MOHSTHUSI B XKU3HU YEIIOBEKA — JIMIIO
u ero yactu. K HUM OTHOCATCS face, eye, mouth, nose, ear, forehead,
cheek, chin, countenance, lip, eyelid, eyelash, beard, nostril u npyrue.
N3 ykazaHHBIX cIIOB 110 ciioBapto yactrotHoctH [S. C. 320, 382, 566, 675]
BBIOMpAeM YEThIPE CYIIECTBUTEIBHBIX, 00JIAAIONINX CAMBIM BBICOKUM
WHJICKCOM YaCTOTHOCTH YIIOTPEOJICHHSI B PEYM M OTHOCSIIIUXCS K HEM-
TpPaJIbHOU JIeKcuKe. D10 face, eye, mouth, nose. JlaHHbIe CyIIECTBUTEIb-
HBIE OTHOCSITCSI K «KKOHKPETHO JICKCUKE.

CoBpeMeHHasi CEMaHTHKa YJIENseT «KOHKPETHOW» JIEKCHKE CyIIe-
CTBEHHO MCHbIIIC BHUMAHUS, YeM a0CTPAKTHOW U HAMHOTO MEHbIIIE, YeM
CJIOBaM — IIpeINKaTaM, CBsI3KaM U KBaHTOpaMm. [[puauHoii TOMy SIBIISIETCS,
MO-BUIMMOMY, MHEHUE, PACTIPOCTPAHEHHOE CPE/IU IUHTBUCTOB, UTO 01~
JIMHHO SI3BIKOBOE 3HAYEHUE OOHAPYIKUBAETCS TOJIBKO Y TJIAr0JIOB, MPH-
JlaraTeNibHbIX, a0CTPAKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, TOT I KaK JIpyrasl 4acTh
JIEKCHKH — CYIIECTBUTEILHBIC C MTPEJMETHBIM 3HAYCHHUEM, MTO-CYIIECTRY,
HE TIOJIJIC)KUT COOCTBEHHO SI3BIKOBOMY aHaNu3y. MBI roiaraem, 4Tto uMe-
Ha, Ha3bIBAIOIINE OOBEKTHI JICUCTBUTEILHOCTH 3aCTYKUBAIOT HEMCHbIIIE-
T0 BHUMAaHWUsI HCCIIE0BaTEICH.

[Ipexne yem MepexoauTh K aHAIM3y CEMAaHTUKU CYIICCTBUTEIb-
HBIX face, eye, mouth, nose OCTaHOBUMCSl Ha PAaCCMOTPEHHUH TOHATHA
«OBPUCEMUST» WIH «ITUPOKO3HAYHOCTH», U3yUYEHWEM KOTOpPOTO B IIO-
cle/lHee BpeMs JOBOJBHO aKTUBHO 3aHMMAIOTCS KaK OTEUYECTBECHHEIE,
TaK U 3apyOeKHbIC JTUHTBUCTHI. TEPMHUH «ITUPOKO3HAYHOCTHY» OBLI BBE-
nen H. H. AmocoBoii [1. C. 208], a TepMUH «IBpUCEMUS» NPEITOKEH
no3anee B. f. IlnorkunabiM u ['pocynom. B oOoux ciydasx 3To siBie-
HUE TIPOTUBOTIOCTABIISIIOCH OOBIYHONH MHOTO3HAYHOCTH (ITOJIMCEMUN) — U
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BBIWICHSIOCH U3 HEE KaK JICKCHUKO-CEMAaHTUYECKOE BapbUPOBAHUE 0CO00-
ro poxa. [2. C. 81-82] Ilo muenuto I1. C. demaroka, y NIMPOKO3HAYHOTO
CJIOBA CYILECTBYET OJIHO 0OOIIee 3HAaUeHHE U MHOKECTBO KOHKPETHBIX Ba-
puanToB. To eCTh OCHOBY HMIMPOKO3HAYHOI JIEKCEMBI TIPEIICTABIISICT HEKast
HETIOJIBIKHAS CeMaHTUYeCKast 0a3a, 3a KOTOPOH 3aKPEIUIIFOTCS] KOHTEK-
CTyaJIbHO-CY KEHBIC CMBICIIOBBIC BApHaHTHI. OH MOSCHSET 3TO HA IPUMEPE
AHIIIUICKOM JIekceMbl thing, peAcTaBsIoNIeH TF00YI0 TAaHHOCTb, CITyKa-
IIYIO MPEIMETOM MBICIIU W 00Jiee y3KO — «BEIllb, IPEAMET, HEUTO, KOe-
YTOY», M KOTOPasi B OBITY MOXET Ha3bIBATh JIOXKKY, KYCOYCK MbLIA H T. II.
W3 yero cieqyer, 4To BCe MOCIIEAYyOIre 0003HaYaeMbIe BXOJAT B chepy
0003HAYCHUS TIEPBOTO, TOCKOIBKY CBEJCHHBIC IO MUHIMYyMa TuddepeH-
[UaJbHBIC MPU3HAKU B COCTaBE €r0 3HAYCHUsSI COOTHOCHMBI C TPaKTHYe-
CKHM HEOTPAHUYCHHBIM KPYT'OM JICHOTATOB, 33/IaHHBIX KOHTEKCTOM.

TakuM 00pa3oM, B OCHOBE 3HAYCHUs CIIOBA IIMPOKOH CEMaHTUKU
JISKUT MaKCUMAaJIbHO OOOOLICHHBIA U aOCTparupoBaHHbBIN MPU3HAK, HA
OCHOBaHHMH KOTOPOT'O IAHHOE CIIOBO OKa3bIBACTCSI CEMAHTHUCCKH COBME-
CTHMBIM CO BCEMH IPEIMETAMH WU SBICHUSIMH, O00JIQJAIOMIUMK dTHM
npuzHakom [3. C. 201].

PaccMotpuM crioBapHbIe Je(UHHUINT CYIIECTBUTEIBHBIX, 0003HYA0-
mux uno u ero yactu [6. C. 318, 319, 593, 620].

Face: 1. The front part of the head. 2. A look or expression on this
part. 3. A grimace. 4. Boldness or impudence. 5. Prestige of dignity. 6.
Outward appearance. 7. The side on which the use of a thing depends. 8.
The characteristics of a land surface.

Eye: 1. The organ of sight. 2. The sight or vision. 3. Look or gaze. 4.
Estimation or opinion. 5. Something syggestingnthe eye in appearance,
shape, etc.

Mouth: 1. The opening through which an animal or human takes in
food or utters sounds. 2. Any opening resembling a mouth.

Nose: 1. The part of the face that contains the nostrils and the organs
of smell. 2. The sense of smell. 3. Something resembling a nose in loca-
tion or shape.

Uro kacaeTcs CeMaHTHYECKOW CTPYKTYpPhI CYHIECTBHTEIBHOTO face,
TO OYEBHACH TOT (haKT, YTO IIECTasi, CeAbMas U BOCHMasi IC(QUHUIINU
MPEICTABISIIOT COACPIKAHUE OJHOTO IMHPOKO3HAYHOTO JIEKCHUKO-CEMaH-
TUYECKOTO BapuaHTa, a uMeHHO ‘“‘the surface, a visible or working side
of something” — nmoBepxHOCTh, BUAMMAs, paboyas CTOpOHA Mpeamera. Y
BCEX CYIIECTBUTEIBHBIX OpOCAETCs B TJ1a3a HAaJHYHE JICKCHKO-CCMaHTH-
YEeCKOro BapHaHTa ¢ MeTa(GOPHUUECKHUM IT0 OTHOIICHUIO K OCHOBHOMY 3Ha-

22



Azviko3Hanue

YEHHUEM, KOTOPOE MOXKHO OMUcaTh 00OOIIEHHO KaK «HEYTO MOXO0XKee IO
(hopme, TONOKEHUIO WK (QYHKIHMU HA ONPEAETICHHYIO YacTh OpraHn3Ma
JKUBOTO cyliecTBa». [IpuBeieM MUHIUMAJIbHbIE CHHTarMbl paccMaTpUBae-
MBIX CYIIECTBUTEIIBBIX U3 TOJIKOBBIX CJIOBapeil aHTIIMICKOTO s3bIKa [6, 7].

Face: the face of a building, the face of a propeller blade, the face of
a coin.

Eye: the eye of a needle, the eye of a potato, the eye of a camera.

Mouth: the mouth of a river, the mouth of a gun, the mouth of a vessel.

Nose: the nose of a lathe, the nose of a tool, the nose of a tea-pot.

KitoueBbIMU ci0BaMu peanuzanuu mpou3Boanbix JIBC co 3naueHu-
€M «HEYTO, MTOXO0XKEee Ha ONpPENEICHHYIO YacTh FOJIOBBD C IIUPOKOH jae-
HOTATUBHOW XapaKTEePUCTUKOH CYIIECTBUTENbHBIX face, eye, mouth, nose
SIBJISIFOTCSI TIOCTIIO3UTUBHEIC TPEJIOKHBIE OTNpesesieHus: the face of a
coin, the eye of a needle, the nose of a ship.

Taxum 00pa3om, B JaHHOM HCCIIEJOBAHUU JI0Ka3biBaercs, uto JICB
C LIUPOKOW JEHOTATUBHOW XapaKTEPUCTUKOH MOTYT UMETh HE TOJIKO
abcTpaKTHbIE CyLIECTBUTENbHBIC, KaK, HAallpUMep, matter, fact, subject,
HO ¥ KOHKPETHBIE cyliecTBuTenbHbie. B npunnune nogobusie JICB ¢op-
MHUPYIOTCSI KaK pe3ysbTaT Impolecca adCTparupoBaHUS OT KOHKPETHBIX
CXO/AHBIX ynoTtpeOiienuil cioa. lupoxosHaunsie JICB xapakrepusy-
I0TCA: a) 000OIIEHHBIM XapaKTEPOM CEMAHTUKHU, 0) NOTU(PYHKINOHATb-
HOCTBIO — CLIOCOOHOCTBIO HA3bIBATh HEOTPAHUYEHHOE YUCIIO pe(hePEeHTOB,
B) CHHCEMaHTHU3MOM — HEBO3MOKHOCTBIO CAMOCTOSTENIFHO YKa3bIBaTh Ha
KOHKPETHBIH pedepeHt 6e3 onopbl Ha IpyTrHe JIEeKCUYeCcKHe eAMHULBI, T)
OTrPaHUYEHHOCTBIO TPaMMAaTHYEeCKOro KoHrekcra: N-of-N.
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VJIK 81.44

ABBPEBHATYPA B HA3BAHUAX MEK/ITYHAPO/THbBIX
®YTEOJIbHBIX OPTAHHU3AIIHH

H. M. Kynryposa, 5. 51. Yepemnsbix, A. U. UabuyeBa

Lenv dannoti cmamvu - paccmompems UHUYUATIbHbIE A0OPesUAmypbl 8
HA3BAHUAX MEHCOYHAPOOHBIX (DYMOOTLHBIX OpeaHu3ayull. Ima cmambvs no-
MO2ICEM MHOSUM JIOOUMENIM hymoona cucmemMamusuposams 80U 3HAHUs
00 ucmopuu co30aHust MeNCOYHAPOOHBIX (DYMOOTLHLIX OpaHU3AYUL, UX
VUACMHUKAX, NPOBOOUMBIX UMU NMYPHUPAX, A MAKIICE C60O0OHO OPUEHMU-
PoBamvbCa 8 OOILUOM KOIUYeCmEe COKpaweHutll (abopesuamyp) 6 ooracmu
cnopma. [Ipaxmuueckas yeHHOCMb Cmamuil 00YCIOBIUBACTICS BOZMONCHO-
CMbIO ee UCRONb306AHUS. 8 NPAKMUKE NPEN0OABAHUS MAKUX KYPCO8, KAK:
JIEKCUKOLO2USL, CIPAHOBEOCHUE, NPAKMUKA YCIHOU U NUCbMEHHOU peyu, d
maxaice 8 pabome yuumeisi UHOCHPAHHO2O0 S3bIKA U 8 KPYIICKOBOU pabome.

KuroueBsle ciioBa: abObpeBuarypa, MexxyHapoHas ¢pyrooibHast op-
TraHu3anus.

[Ipn yTeHNN MUTEpaTypHI ¥ IPOCTO B OOMX0/IE MBI YACTO BUIUM U HC-
MIOJIB3YEM Pa3INYHBbIE COKPAIICHUS CIOB. 3HAYUTEIBHYIO YacTh U3 HHUX
COCTaBIISIIOT aOOpEBHATYPEI.

AOOpeBHaTYphI — 3TO CYIIECTBUTEIBHBIC, COCTOSINE M3 YCCUCHHBIX
OTpPE3KOB CJIOB, BXOSIINX B CHHOHUMHYHOE CIIOBOCOYETaHHE, ITOCITE-
HUH 13 KOTOPHIX (OHOPHBINH KOMIIOHEHT) MOXKET OBITH IIEJIBIM, HE YCEUCH-
HBIM cJI0BOM. OHHU COCTaBIISIIOT CICAYIONINE CTPYKTYPHBIC THITHL.

1) ab6peBHaTypbl MHALMAIBHOTO THUIA, C ABYMs NOATHIAMH: a) 00-
pa3oBaHMS U3 COUYCTAaHWH HAYaJBHBIX 3BYKOB CJIOB; 0) 0Opa3oBaHMS U3
Ha3BaHMW HaYaJbHBIX OYKB CIIOB;

2) abOpeBHATYphl W3 COYETAHUS HAYAIBHBIX YacTel CIOB («CIOTo-
BEIEY);

3) cMemaHHbI THIT 00pa30BaHWi, COBMEUIAIOIINI AJIEMEHTHI JIBYX
MpeAbIAYIIHX;

4) ab0peBHaTyphl U3 COYETAHUS HAYaIbHOM YacTH CJIOBa (CJIOB) C Iie-
JIBIM CJIOBOM;

5) ab0peBHaTyphl U3 COUETAHHS HAYAJIBLHOW YacTH clioBa ¢ (HopMoi
KOCBEHHOT'O TTafIeXka CYIIeCTBUTEIHHOTO;
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6) abOpeBMaTyphl U3 COUCTAHHS Hayalla EPBOTO CIOBA C HAYAJIOM H
KOHIIOM BTOPOTO MJIX TOJBKO € KOHIIOM BTOPOT0. DTOT THII HCTIONIB3YETCS
pexe npeasiaymux [1].

AOOpeBHaTYpbI paCIIPOCTPAHECHBI BO BCEX 00JIACTSAX HAIICH JEATEIb-
HOCTH, HO B JAHHOH CTAaThe MBI XOTHM OCTaHOBHTLCS Ha a0OpeBHaTypax
B Ha3BaHISIX MEKIYHAPOIHBIX (YTOONBHBIX OpraHW3AIMi U PaccMo-
TPETh, K KAKUM CTPYKTYPHBIM THUIIAM OHH OTHOCSITCSL.

B nHacrosimee BpeMst B MUpe MPOBOIUTCSI OTPOMHOE KOJIUYECTBO TYp-
HHUPOB 10 (yTOOTY Pa3IMYHOrO YpOBHS. beccropHO, caMbIM MPECTHXK-
HBIM M3 HUX SIBIISICTCSI YEMITMOHAT MHUpA, KOTOPBIHA MTPOBOIUTCS OIUH pa3
B YETBIpPE Tofia. ITO COOBITHE IO CBOSH 3HAYMMOCTH U MOMYJSIPHOCTH HE
yerynaeT ONUMIHACKAM HTpaM, B MPOTrpaMMy KOTOPBIX TAaKKE BXOIHT
(hyTOONBHBIA TYpPHUP HAIMOHAIBHBIX OJMMITHHCKHX COOPHBIX, MPEOJIO-
JIEBIINX KBATU(PHUKAIIMOHHBIE 0TOOPOYHBIC TYpHUPHL. He MeHee BasKHBIMU
SIBIISTFOTCSL YEMITHOHATHI yacTelt cBeta EBporiel, Adpuku, A3un, CeBepHOi
u Lenrpansnoit Amepuku, FOxnoit Amepukn u Oxeannn. OueHb momny-
JSIPHBI MEKIyHApOTHEIe KITyOHBIE TYpHHUPHI, Takue Kak Jlura YemmmoHOB
u apyrue. Kaxaplii Takoi TYpHUDP MPOBOJMTCS MO ATUA0N KaKOH-THO0
MEXKTyHApOTHON (HyTOONEHOW acconuanu Wik (HyTOOJEHOTO COrO3a.
[Ipu sToM, Bce GyTOONBHBIC OpraHU3alil WMEIOT Ha3BaHHWE Ha aHTJIHH-
CKOM SI3bIKE WM JIPYTOM HMHOCTPAHHOM SI3BIKE (€CITH 9Ta OpraHU3aIlisl —
MEKTyHApO THAS ), TIOJTHOE WITH COKpalleHHOe (a00peBHuaTypa).

FIFA (a00peBuaTypa MHHIMAIBHOTO THIIA, 2 TIOATHIT) — MexayHa-
ponHast pyroonbHas deaepanus (¢pp. Fédération internationale de football
association, auru. International Fédération of Football Associations, B pyc-
ckoii Tpanciureparuu - DUDA), ciopTuBHAS OpraHU3aIys, IBISIOIAsICS
MEKTyHAPOIHBIM PYKOBOJISIIIIEM OpPraHoM B (ytOoie, dQyT3ane u k-
HOM (yTOOIIe. DTa opranu3anus Obiia ocHoBaHa B [Tapmke 21 mas 1904r.
[ta6-kBapTrpa ®UDPA naxomutcs B miBennapckoM ropoje L{ropuxe.
[on srunoit ®UDA npoxoast Bce PyTOOIBHBIC TYPHUPHI BCEMHUPHOTO
MaciTada, B YuCiIe KOTOphIX yemrmoHat Mupa. DDA nipoBoauT aHaO-
THYHBIA TypHUP CPEIH KEHIIUH, MOJIOACKHBIC W IOHOIIECKUE TYPHHPEHI,
Ky0ox kondenepanuii u kiryOHbIi yemnuoHat Mupa. B 2018r. Poccus cra-
Het xo3sikon X XI Uemnmonara Mupa 1o (hyT00ITy, KOTOpBIN OyIeT Mpo-
BoUThCs o1 aruyioil GUDA - mesxxyHapoiHo denepannu Gyrooma.

B mamry crpaHy mpueyT MpeACTaBHTENN Pa3IUIHBIX (yTOOIBHBIX
opraHu3aiui (coro30B) mupa. Takux opranmuzanuii — mectb. 310 ADK,
KA®. KOHMEFBOJI, KOHKAKA®, OOK, YEDA (cwm. puc. 1) Pacmmp-
PYeM KaXKIyIo U3 HUX.
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A®K -
Asunartckan KoHndenepauusa cyt6ona
AFC- Asian Football Confederation,
-®epnepauus pyt6ona ACEAH
-®enepauus yT60ona BocTouHoun Asumn
-®epnepaums cyT60na LeHTPanbHOW 1 lXHON A3un

YE®DA -
Colo3 eBponemnuckux
chyT60nBLHBIX accounaumin
aHrn.Union of Europian
Football Associations
(UEFA)

KA®-

Adb e

DPUDA-

MexayHapoaHas

OpraHusaTtop TypHupoB ans 53
CTpaH-ufieHoB

cdyT60onbHan denepaums

aHrn. International Fédération

pauus cdyT6ona
Confederation of African Football (CAF)

of Football Associations

( FIFA)

KOHMEBOIJT —
KoHdbenepauus
HXXHOaMepuKaHckoro cyT6ona
ucn. Conf acion st icana

de Futbol (KONMEBOL)

O®dK-
KoHdbenepauus
dyTbona OkeaHun
aHrn. Oceania
Football Confederation
(OFC)

KOHKARA®-
kodeagepauun cpyt6ona CeBepHoi u LieHTpanbHon AMepuku
u ctpaH Kapubckoro 6acceitHa a
aHrn. CONCACAF,
Confederation of North, Central American

and Caribbean Association Football

Puc. 1. ®yr6onbHbIe OpraHu3anuu (Cor3bl) MUpPa

AFC (a00peBuaTypa MHHIMAIBHOTO THIIA, 2 MOATUI) — A3HaTcKas
Kondenepaauus ®@ytodona (anrn. Asian Football Confederation, B pyc-
ckoif Tpanciutepanun ADK), rnaBHas (yTOonpHas OpraHuzanus B A3u-
aTckoM peruone. OcnoBana 8 mas 1954 r. Illta6-kBapTupa pacrnonoxeHa
B cTonuue Manaiizuu Kyana-Jlymmnype. B ADOK 46 unenoB Onu pacmpe-
JieJieHbl Ha 3 ¢enepauuu:

AFF (ab0peBuaTypa HHUIMAIBLHOTO THIIA, 2 moaTun) — Deaeparus
¢yroona ACEAH (aurn. ASEAN Football Federation), nonpasaenenue
Azuartckoil koHpenepauun ¢yrdoIa, KOHTPOIUpYIollee pa3BuTue (yT-
6ona B IOro-Boctounoit Asuu. OcnoBana B 1984 r. IlltaG-kBapTupa
pacnonoxena B Ileranuuar [Ixaiie (Manaiius). B dbenepanuio Bxogur
12 nammoHanbHbIX GyTOONBHBIX accouuanuii (bpyneit, Bocrounsiit Tu-
mop, Bwernam, Munoneswms, Kambomxa, Jlaoc, Manaiizus, Mbsnma,
Cunranyp, Tawnana. @umunmuasl). C 1996 r. IIpoBoautcs yeMnnoHat
ACEAH.

The Central and South Asian Football Federation (ab0peBuatypa
orcyrcTByer) — Deneparust pyroona LlentpansHoit u FOxHON A3uw,
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opranuzanusi, ooObveauHAOmAas QyTOoNbHBIE (eaepauu LEHTpalb-
HOM M rokHOM A3um. Bruirodaer B cebst 12 acconmanuii: Adranucras,
Baurnanewm, byran, Unnus, Kuprususa, Mansnussl, Henan, [Takucran,
Tamxukucran, Typkmenus, Y36ekuctan, llpu-Jlanka

CAF (a00peBuaTypa MHULUAILHOTO THIIA, 2 TOATHUIT) — AQpUKaHCKas
koH(penepamust Gyroona (pp. Confédération Africaine de Football; anri.
Confederation of African Football, B pycckoil Tpanciaurepauun KAD),
opranuzanus, ynpasisiomas GpyroonoM Ha adppUKaHCKOM KOHTHHEHTE.
SBisieTcss OpraHU3aToOpoOM TYPHHMPOB IS 53 CTpaH-4IEHOB, TAKUX Kak
Ky6ok adpuxanckux nanuii, Kybox Kondenepauuu, Jlura yemnuoHos
KA®. Opranusyer npoBefieHHe OTOOPOUYHBIX COPEBHOBAHUH K UEMIIH-
oHaty mupa. Takxe, coBMecTHO ¢ YEDA opraHusyer MOIOAEKHBIN
Typuup Kybox Mepunuana. OcHoBana B 1957 r., BliepBble rapaHTHPO-
BaHHYIO KBOTY Ha YeMNHOHAT Mupa nosryumia B 1970r. Illta6-kBapTupa
pacrosokeHa B eruneTckom ropoje uMenu 6 Oxtsa0ps. Huke npuseaem
HanoHanbHble (yTOoabHBIE cOopHBle Adpukn (KAD): Amkup. AHro-
na, benun, borceana, bypkuna-®aco, bypynmau, ['abon, I'ambust, ["ana,
I'Bunes, I'Bunes-bucay, xu0ytu, JIP Konro, Erumner, 3amous, 3an3u-
Oap, 3umbaoBe, Kabo-Bepne, Kamepyn, Kenus, Komopsi, Konro, Kot-
1’ Usyap, Jlecoro, JInubGepus, JIuus, MaBpukwuii, MaBpuranus, Masara-
ckap, Manasu, Manu, Mapokko, Mo3zamOuk, Hamubus, Hurep, Hurepus,
Peronron. Pyanna, Can-Tome u Ilpuncurnu, Casunenn, Ceilenbckue
Octposa, Ceneran, Comanu, Cynan, Ceeppa-Jleone, Tanzanwmsi, Toro,
Tynuc, Yranga, AP, Yan, DxBaropuanvHas [ Bunes, Dputpes, Ipuo-
nusi, FOAP, FOxublil Cygan. KA® Bpydaer exxerofnyro npemuro «Ad-
puKaHCcKuil PyTOOIUCT rojay.

CONMEBOL (a06peBauarypa cmemanHoro tumna) — OyrdoibHas
opranm3anus B OxHoii Amepuke (ucrt. CONfederacion sudaMEricana
de FutBOL, B pycckoii tpancnurepaiinu KOHMEBOJL, nazBanue opra-
HU3aUU MOXKHO paciudpoBats kKak KOHgeoepayusa oxcnoaMEpuxan-
ckoeo ¢pymbOJla). OcnoBana 9 utonst 1916 r. 6naromaps ypyraaiiy k-
Topy I'omMecy, BOIJIOTUBIIEMY CBOIO MEUTY O LEHTpaIu3aluu (yTrooib-
HBIX cTpYKTYp B FOxHOI Amepuke. [lepBbIMU UsieHaMU CTaIl APreHTH-
Ha, bpaswins, Ypyrsail u Uninu, UM yJanock MPOBECTH NEPBBIA TYpHHUP B
OxHoii Amepuke, B ByaHoc-Alipece, puypodYeHHBIN K IPa3IHOBAHUIO
He3aBUCUMOCTH ApreHTuHbl. COOCTBEHHO, Ha TOM TYpHUpPE U ObLIT Opra-
HuzoBaH KOHMEBOJL. TTo3xe 3TOT TypHUpP MOITY4HII Ha3BaHUE IEPBOrO
Ky6xa Amepuku, a B 1anbHEHIIEM U OCTaIbHbIE CTPAHbl MaTEPUKa MPH-
COCIMHMUIINCH K 3TOi opranu3zauuu. B nacrosmee Bpems KOHMEBOJI
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BxoauT B ®UDA u xoHTponupyeT pazButue ¢yrdosia U OpraHu3aLuio
TypHUpPOB B peruoHe. lllTaG-kBapTHpa OpraHu3alud pacrojaraercs
B Jlyke, [Taparsaii. Opranusanust pOBOJUT TPU OCHOBHBIX TypHHpa. J[Ba
Ut K1yOHbIx koman: Ky6ok JIuGepragopec — anasnor JIMru 4eMnuoHoB
YE®A, IOxxnoamepukanckuii KyOok — anasor Jluru EBporisl u onuH 1uis
HaIMOHANBHBIX cOOpHBIX — KyOok Amepuku mimn Yemnuonat HOxHoi
Awmepuku. [lepeuncnum HannoHaidbHble GyTOONBHBIE cOOpHBIE FOKHOM
Awmepuku (KOHMEBOJI): Aprentuna, bonusus, bpasunus, Benecyaina,
Komnymb6us, [Taparsaii, [epy, Ypyrsaii, Ununu, DxBanop.

CONCACAF (ab0peBuarypa cmemannoro tuna) — Kondenepauus
¢yroona CesepHoii u LienTpanbruoit Amepuku u ctpan Kapubckoro 6ac-
ceiina (anrn. COnfederation of North, Central American and Caribbean
Association Football, B pycckoii Tpancnurepaunu KOHKAKA®), opra-
HU3aLUs, OCYILIECTBISIONIAs YIPABICHUE U KOHTPOJIb HaJ (yTOOIbHbI-
MU CTPYKTYpaMu CTpaH peruoHa. Kpome cTpan pernoHa B OpraHu3aiuio
BX0JAT Tpu cTpanbl KOxxHol Amepuku: ["aliana, Cypunam u ['Buana. Op-
rauM3anus ocHoBaHa 18 nexabps 1961r. B pesynbrate ciusnus HAOK
u KKK® u siBiisieTcst 0JTHOM U3 MIECTU KOHTUHEHTAIILHBIX KOH(eaepaui
OUDA, KOTOpbIE YIOIHOMOYEHBI IPOBOAUTH TYPHHUPHI [T HAIIMOHAIb-
HBIX COOPHBIX PErHOHA U KBaTH(PUKALIMOHHBIE COPEBHOBAHUS HA YEMITH-
oHat Mupa. [lepeunciium HanoHanbHble (yTOOIBHBIE cOOpHBIE CeBep-
noit Amepukn (KOHKAKA®): Amepukanckue BupruHckue ocTposa,
Anrunbs, Auturya u bapOyna, Apy6a, baramel, bap6anoc, benus, bep-
Myzasl , bpuranckue Buprunckue octpoBa, 'autn, 'aiiana, I'Bajgenyna,
I'Batemana, I'Buana, 'ongypac, I'penana, Jlomunuka, JJomMmuHukaHckas
PecnyOiiuka, KaiimanoBel octpoBa, Kanana, Kocra-Puxka, Ky6a, Kropa-
cao, Maptunuka, Mekcuka, Montceppat, Hukaparya, [Tanama, Ilyspro-
Puxo, CanbBanop, Cen-Mapren, Cenr-Buncent u ['penagunsr, CeHT-
Kurc u HeBuc, Cent-Jlrocus, Cunt-Mapren, Cypunam, CLIA, Tépke u
Kaiikoc, Tpununan u Tobaro, SImaiika.

OFC (a00peBuaTypa HHHLIMAIBHOTO THIIA, 2 moaTui) — Kondenepa-
uuda ¢pyrooaa Oxeanun (anri. Oceania Football Confederation, B pyc-
ckoil Tpancnutepanuu ODK), ogHa U3 MIECTH KOHTUHEHTAIbHBIX KOH-
tdenepanmii MupoBoro ¢yroona. OHa KOHTPOJIUPYET U YIPABISET paz-
ButueM (yTOosia B pernoHe, MpoBOAUT KBaTH(DPUKALMOHHbBIE TYPHHUPHI
CpeIy CTpaH-WICHOB OpraHU3aluy, A y4acTus B UemMnuoHaTtax Mupa.
Oto camas ciiabast kKoHpenepanus: Ha nexkaops 2010r. e€ camas cunbHast
coopnas — HoBas 3enanaus — 3anumana B peiitunre ®UDA 63 mecTo,
cienyromas komanaa — ®umpku — 152-e, a coopusie Amepukanckoro Ca-
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moa u [lamya-HoBotli ['Bunen nemwim co cOOPHBIMH JPYTHX PETHOHOB
3axiounTensHble, 203-207-e mecta pelitunra ¢ 0 ouxos. Ilepeuncianm
HanoHanbHble GyTOonbHBIE cOopHBIe OKkeannn (ODK): Amepukanckoe
Camoa, Banyary, OctpoBa Kyxka, HoBast Kanenonus, HoBast 3enanmus,
Huy»n, Ilanya, HoBo#i I'Bunes, Ilanay, Camoa, ConomonoBel OcCTpoBa,
Tautn, Tonra, TyBany, ®eneparunsie [lITatel Mukponesun, @umxu.

UEFA (a00peBuatypa MHULIMAIBHOTO THIA, 2 oATui) — Coro3 eBpo-
nefickux (yroonpHbIX accounanuii (anri. Union of European Football
Associations, B pycckoii TpancnuTepanuu Y EQA), opranusanus, yrpas-
nstotast pyroosoM B EBporie 1 HEKOTOPBIX 3amagHbIX peruoHax A3uu.
Ona oObenuHSET HaAlMOHAJIbHBIE (YTOOJIbHBIE ACCOLMAIMU E€BpPOIEeii-
ckux crpad. YEDA 3anuMaeTcst opraHuzaiueil Bcex eBpONelCcKUX co-
pEBHOBaHUH KIIyOOB U COOPHBIX, pacIpenenseT A0X0Abl OT PeKIaMbl U
TPAaHCISIMNA MEXKAY KITy0aMu 1 HAlIMOHAJIbHBIMU aCCOLIMALIUSMU, BXOIS-
muMu B €€ coctaB. YEDA sBisieTcs 0THON U3 IECTH KOHTHHEHTAJIbHBIX
koH(peneparuii, Bxoasamnmx B DUDA, npuuém YEDA u3 Hux Haubosee
BIUsATEeNbHA U Oorara. [loutu Bee cunpHelue GyTdonnucTsl MUpa Urpa-
10T B EBporie u3-3a Toro, 4To MMEHHO B HEll camble OOJIbILINE 3apIUIAThI,
ocobenHo B Aurnuun, @pannuu, Utanuu, Mcnanun u 'epmanuu. Taxxe
YE®A mnpeactaBifiOT MHOTHE CUJIbHBIE COOpPHBIE MHUpA, YTO MPEIo-
npejaenseT 00JIbIIoe NPEJCTaBUTENILCTBO CTPaH ITON KOH(eaepauu Ha
MHUPOBBIX IEPBEHCTBAX: TaK, U3 32 KOMaH] Ha yeMnuonare mupa 2006r.
YE®A npeacrasisiu 14. YEDA Obut ocHoBaH 15 wrons 1954r. B ba-
3ene (LIBeiinapus) mociie KOHCYJIbTAallMi, HAYATHIX PeaepauusiMu QyT-
6ona ®pannuu, Utanuu u benbrun. [lepBonavansHo B YEDA Bxoaunm
25 crpaH, ceifuac sra uudpa gocrurina 53-x. lltad-kBaptupa YEDA
pacnonaranack B Ilapmwxke no 1959r., xorna ona nepeexana B bepn. C
1995r. ona 6Gasupyerca B mBeiinapckoM Hwone. [lepBbiM renepaib-
HbIM cekpetapéMm YE®DA Obu1 Aupu [enoHe, a npe3ugeHToOM - D00e
IBapu. ITpuBenem yuactaukoB YEDA: ABctpus. Azepbaiimxan, A-
Oanwust, Auriuda, Augoppa, Apmenus, benopyccust, benbrus, bonrapus,
bocuus u I'epuerosuna, Benrpus, ['epmanus, I'penns, I'py3us, Hanus,
Wzpauns, Upnannus, Ucnannus, Ucnanus, Utanus, Kazaxcran, Kumnp,
JlatBus, JlutBa, Jluxtenmreitn, JlrokcemOypr, Makenounusi, MajbTa,
Monnasus, Hunepnanasl, Hopserus, [lonema, [lopryranusa, Poccus,
Pymbiaus, Can-Mapuno, Cesepnas Upnanaus, CepOus, CrnoBakus,
Cnosenusi, Typuus, Ykpauna, Yanbc, @apepckue octpoBa, OUHIISAH-
nusi, ®panius, Xopsarus, Yepnoropus, Uexus, [Iseitnapus, [lIBemus,
oTnangus, ScTOHUS
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OtmeTuM TaKke eme oaHy QpyrdonbHyro opranuzanui. 91o — NF-
Board (a66peBuarypa 4 Tuna (coueraHue HayalbHbIX OYKB MEPBBIX 2
CJIOB C LEJIBIM CJIIOBOM) — OpraHu3ainus, oobeauHsomas GyrooapHbIe
cOOpHBIE CTpaH (3a4acTylo HEMPHU3HAHHBIX FOCYAAapPCTB), KOTOpPhIe odu-
nuanbHO He Obutn BKiIIOUeHBl B coctaB DDA (Nouvelle Fédération —
Board, anrn. New Federations Board), oOpasoBana B 2003r. ¥V NF-
Board cepre3nbie mpobiaemMbl CO CIIOHCOPaMH, MaTepHAIIbHBIX CPEICTB
Ha peryJiipHble TYpPHUPBI HE BCETJa XBaTaeT. TeM He MeHee, PeryJsapHo
npoBoauTcs: TypHup Ha kyook VIVA World Cup. Kak npaBumno, 3tu
OpraHu3aluy CO3JaHbl 10 HALIMOHAIBHOMY MIPU3HAKY U [10 paHee Cyllie-
CTBOBABUIMM TEPPUTOPHUAM HMCUE3HYBIIMX C KapThl MUpa TOCyAapCTB.
Oto Tepputopun: AnaHACKue ocTpoBa, Apxumnenar Yaroc, Accupus,
I'epucu, ['ubpanrap, (Bpemennsiit wien YE®A), I'ono, ['pennanaus,
Ixepcu, 3amagnoe [lamya,3onotoii beper, Mpakckuit Kypaucran ,
Jlanmnanaus Maiiorra, Oxkcutanus, OctpoB MaH, OctpoBa Benecys-
ne1, [Taganus, EBpona, [1poBanc, Penusi, Pueka, Poma, Capnunus, Ty-
peukass Pecnybnuka CeepHoro Kunpa, Comanmunenn, Tamun-Wmam,
Tuber, IOxubiii Kamepyn, FOxnoe Monykky, FOxatan. Hecmotps
Ha TPYAHOCTH STOM OpraHU3allMd, €€ CO3/IaHHE CBS3aHO C PacTylIeH
nonyJsipHOCThI0 (GyTOONa B MUpe. Poilb KPYNHBIX MEXITyHapOJHBIX
(hyTOONBHBIX COIO30B B MpOIaraHjae M MomyJspu3aluy JaHHOTO BHIA
CIopTa HeoCIopUMa.

Wrak, mbl paccmotpenu 10 MexayHapoaHbIX (yTOOJNBHBIX OpraHu-
3auuii U ab0peBUaTypbl UX Ha3BaHWU. Pe3ysibTaThl OKazaauch CIEIyIO-
LIIMHU:

COKpAIlleHHbIe Ha3BaHUA 6 (yTOOIBHBIX MEXKIYHAPOJHBIX OpraHu3a-
uuit (60%) oTHOCATCS K aO0peBHaTypaM MHUIIUAILHOTO THUIIA, 2 TIOATHIL;

COKpaIlleHHbIe Ha3BaHUA 2 (yTOOIBHBIX MEXKIYHAPOIHBIX OpraHu3a-
uuit (20%) oTHOCATCS K a00OpeBanaTypaM CMELIaHHOTO THUIIA;

COKpalleHHOe Ha3BaHue | QyTOONBHON MEXIyHApOIHOW OpraHHu3a-
uuu (10%) — ab0peBuatypa 4 Tuna;

COKpalleHHoe Ha3BaHue y 1 ¢pyTOO0IbHON MEXKITyHapOJHON OpraHu3a-
uuu (The Central and South Asian Football Federation) orcyTcTBYyeT
(10%).

Takum 00pa3oM, camMbIM PacHpPOCTPAHEHHBIM CTPYKTYPHBIM THUIIOM
SIBIISAIOTCS a00peBUATYpbl MHULIMAIBHOTO TUTIA, 2 TIOATHUIIL.

JTa cTaThsd MOMOXKET MHOTUM Jto0uTensaM (yTrodosia cucTeMaTH3UPO-
BaTh CBOM 3HaHUA 00 UCTOPUH CO3JaHHUI MEXAYHAPOIHBIX (yTOOIBHBIX
OpraHu3alluii, UX y4YacTHUKax, MPOBOAMMBIX UMH TYpPHHUpPAxX, a TaKxKe
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CBOOOJTHO OPHUEHTHPOBATHCS B OOJIBIIIOM KOJIUYECTBE COKpareHui (ab-
OpeBuaTyp) B 00JIACTH CIIOpTA.
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VIIK 81.44
ITPOABJIEHUHE IIPUHIIUIIA METAMOP®O0O3 B A3bIKE
IO. B. JloruHoBcKasi

Cmambs nocesauena packpblmuio OUHAMUYECKO20 AdCneKma QyHKyu-
OHUPOBAHUS U PA3BUMUSL SA3LIKOBBIX CIPYKMYP ¢ MOYKU 3pEHUsl npoyec-
CYanbHOCMU Memamopqhos.

KarodeBbie ciioBa: jguHamuika, MeTaMop(}o3bl, KOMMYHHKATHBHbIC
(hparMeHTHI, B3aUMOJICHCTBHE, BHYTPEHHSS (hopMa CIIoBa.

JlanHOe uccienoBaHUe MOCBALICHO BBIABICHUIO TUHAMMYECKUX Xa-
PaKTEPUCTHK SI3bIKa, B YaCTHOCTH, OJHOT'O U3 INIaBHBIX €0 NPUHIUIIOB —
mpuHIHIA MeTaMop(o3. SI3bIK B €0 THHAMHYIECKOM acIIeKTe SBISICTCS
KOHTUHYAJILHOMH, MPOTSKEHHOIl BO BpeMeHHU JyXOBHOU CpeIoil Halle-
T0 OBITHS, KOTOpast 00yCIABIUBACT U BO MHOTOM OIPEAEISIET MPOIIECCH
pa3BUTHUS CO3HaHUA U couuyma. IloaToMy M3ydeHHE 3aKOHOMEPHOCTEH
CTPYKTYpBI U OpraHU3alMH SI3bIKOBOM 1€ATEIbHOCTH MIPEICTaBIAETCS aK-
TyaJIbHBIM.

B oOmieit Teopum cucTeM MO JUHAMAYCCKOW IOHMMAETCS TaKas
CUCTEMA, KOTOpPOW CBOMCTBEHHO OIPENEICHHOE COCTOSIHME B JaH-
HBIi MOMEHT BPEMEHHU U 3aKOH, 110 KOTOPOMY IPOUCXOAUT U3MEHEHUE
(9BOIIONHS) HAYAIBHOTO COCTOSIHHSI C T€UCHHEM BpeMeHH. CHCTEMBI
B3aUMOJICUCTBYIOT MEXAY c000i (PYHKIMOHANEHO WM CTPYKTYPHO.
OyHKIIMOHATEHOE B3aMMOJICHCTBHE BHYTPH CHCTEMBI W/IIIH C IPYTUMH
CHCTEMaMH OCYIICCTBIIICTCS Yepe3 MOTOKU (BemlecTBa, SHEPTHHU, a OT-
HOCHTEBHO SI3BIKA — 3TO MOTOKH HMH(popMarmu). OyHKINOHUpOBaHUE
CHICTEMEBI €CTh IIpeoOpa3oBaHme BXOAHBIX IIOTOKOB B BEIXOIHEIE. B x01¢e
TaKoTo MpeoOpa30BaHUsI MOTYT M3MEHSATHCS W CBOMCTBA CaMOW MPeoo-
pa3yronen CUCTEMBI.

IIo onpenenenuro B. H. Tonoposa, sf3bIKOBasi cUCTEMA — 3TO «COBO-
KYITHOCTH 3JIEMEHTOB, OPTaHN30BaHHBIX TAKUM 00pa3oM, UTO H3MCHEHHE,
HCKJIFOUYEHHE WJIM BBEJAEHUE HOBOI'O 3JIEMEHTa 3aKOHOMEPHO OTpa)KaeTcs
Ha oCTaJbHBIX 31emenTax» [L{ut. mo: 7. C. 128]. Kak u mobas apyras
CIIOYKHO-TTMHAMAYECKAsl CUCTEMa, SI3BIK HE TPOCTO (OPMHUPYETCS BHEII-
HEH cpeioil, HO BCTyIaeT ¢ Heil B MHOTOCTOPOHHHE U Pa3HOOOpa3HbIC B3a-
nMoJieiicTBuS. JInHAMHKA JTF000H KHBOM CHCTEMBI OCYIIIECTBIISETCS Uyepes3
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MeTaMop(o3bl, KOTOPEIE BHOCAT B HEE HOBOE CONEpIKaHHE U OOHOBIITIOT
camy (opMy: «...KaKJ0€ HOBOE IIPOU3HECEHHE SI3BIKOBOM (POPMBI BIICUET
3a co00i HEe3HAUUTEIBHYIO CeMaHTHUeCKyTo nHHOBanuo» [ 1. C. 451].

JIeHCTBYIOIINME CHJIAMH, BBI3BIBAIOIIUMH Pa3BHTHE sI3bIKA M 00Y-
CIIABJIMBAIOIIUMHE ero cTpoii, bomysn ne KypTreHs Ha3bIBaeT MPHUBEHIUKY,
T.e. 0ECCO3HATENBHYIO AMATh, CTPEMIICHHE K yI00CTBY, Oecco3HaTEIb-
Hoe 3a0BeHHe, 0000IIeHNe, alepIEII0, 0eCCO3HATEIbHYI0 a0CTpaK-
LUIO, a TaKXkKe cTpemiieHue K skoHomuu cui [2. C. 152]. Ho HyXHO y4H-
TBIBaTh, YTO CJIOBO CaMO IO ceOe MMEET CHITy, U B3aUMOJCHCTBUE C HUM
gepe3 MeXaHH3M IPUYUHHOCTH 3aITyCKaeT MPOLECCH U COOBITHSI, KOTIa
«TIpH IBYDKCHHUU CIIOBA Yepe3 YeloBeKa Kak Obl caMu 10 ceOe MPOHCXo-
JAT dHepreTuyeckue namMenenus» [6. C. 21].

JeticTBue NpHHIMIIA METaMOpP(HO3 B S3BIKOBOH AMHAMHKE MOXKHO
MPOMJLTIOCTPUPOBATH TIPHUMEPOM THUIIMYHOTO ACCOIMATHBHOTO B3aUMO-
JIEUCTBUST MEXIy KOMMYHHKaTHBHbIMEH (parmentamu (K®D), xoropoe
onpenenserca b. M. 'acnapoBeiM kak koHTamMmuHauus. CyTk 3TOro B3a-
UMOJCUCTBHS COCTOUT B TOM, YTO J[Ba HJIM HECKOJIBKO M3BECTHBIX TOBO-
psIeMy BBIpaKEHHM, COMPSHKCHHBIX 10 (popMe U MO0 yIOTPeOICHHS,
HE MPOCTO MOAUGUIHPYIOT CBOM OYCPTAHUS IO aHAJIOTHH, HO IIEPEXO0-
ISIT BO BcE HOBBIC (hopMEl. [1pr 3TOM ImOy9aeTcss OTKPHITOE MHOKECTBO
SI3BIKOBBIX (PHTYp Ha OCHOBE OJHOTO M TOTO K€ MCXOJHOTO MaTepHaa.
«JIroboe 3aBeIOMO M3BECTHOE BHIPAKCHHE BBICTYIACT B MEPICIIIUH TO-
BOPSIIIETO KaK Obl OKyTaHHBIM B IIEIYIO CETKY aHAIOTUIECKUX MO (U-
KAl U CONMIDKEHHUN ¢ IPYTHMH BBIPOKCHHSAMH. JTa CETKAa MCHSCTCS B
3aBUCHMOCTH OT TOTO MOJSI CMBICTIOBBIX TATOTCHUH M ITOTCHIHMATIBHBIX
XOJI0B, KOTOPOE BBHIPACTAET B IPOLECCE CO3MAHMs Ka)IOr0 aKTa Peuu.
Bwmecte ¢ HUM H3MeHseTCSl B KOH(PUTYpaIHsl aHATIOTHYSCKUX MEPLAHHH,
B OKpPY>KCHHU KOTOPHIX B HAIIICH IEepLENIINU KaKIBIH pa3 sSBISICTCS 3Ha-
KOMO€ HaM BBIpOKEHHE. B 3TOM CMBICIIE 3HAKOMOE B TaKOW XKE CTEIICHU
OKa3bIBACTCS JJIS HAC KAXKABIA pa3 HOBBIM, B KAKOH HOBOE OKAa3bIBACTCS
3HakoMbIM» [2. C. 167].

Metamopdo3bl 3aKITIOYAOTCS B CAMOM B3aWMOJICHUCTBHU SI3BIKA H
MBIIUICHUS, KOTOPOE aKTYaJIM3UPYeTCsl B IIPOLECCcaX BOCIPUATHI U
pou3BOACTBA peur. KImoueBoi A XapaKTepUCTHKH 3TOrO Ipolecca
sieisiercst npemtokernas JI. C. Berorckum dopmyna: «MBICIb HE BBI-
paxaercs, a coBepuiaercs B cioBe» [3. C. 142]. CooTBeTCTBEHHO, NpH-
YHHOW SI3BIKOBBIX N3MCHEHUH SIBJISIFOTCS] HE CTOJIBKO CAaMH TICUXUYECKHUE
MIPOIIECCHI, CKOIBKO JACHCTBHE CIIOBA, €r0 CYTH U CHIIBI HA BOCIIPUHIMA-
FOIIET0 YeJ0BeKa. MOKHO CAeIaTh BBIBOJ, UTO SI3BIKOBAS NESITEIBHOCTH
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SIBJIICTCS IPEOOPA3YIOLIMM MEXaHU3MOM, BIUSIOIIUM Ha U3MEHEHHUE CO-
crostHusl ero Hocurens. «Kirou k TaiiHe — yenmoBedyeckoe CI0BO: 37ECh
BCE BOXHO — TOYHOCTh M YETKOCTh €r0 MPOU3HOIICHUS WU HAITUCAHUSA
Y IPUMEHEHUS CJI0Ba 0 €ro CyTH, YTOOBI MIPABHIBLHO BOCIOIB30BAThCA
ero cuioi» [8. C. 84].

Metonosioruueckoe 00OCHOBaHHME NpPUHIUNA MeTamMopdo3 AaHO B
pabore [5], coriacHO KOTOPOH B CEMaHTHYECKOM II0JIE JIFOOOTO SI3bIKa
HMMEIOT MECTO JIBa OCHOBHBIX Ipoliecca 3anucu uadpopmamuu: 1) 6moku,
[IPOrpaMMBbl, YCIIOBHS — IIPOLIECC, KOTOPBII MOKHO COOTHECTH € PabOTOM
KOMIIbIOTepa; 2) MmeraMop(o3bl — KadeCTBEHHbIE U3MEHEHHUS, PEBpalle-
HUS, POKJIEHHE HOBOTO B KHBOM: «MEeTaMOP(}03bl OTHOCATCS K UppaLy-
OHAJILHBIM TPOLIECCaM Pa3BUTHUS U MOKA3bIBAIOT pabOTy UCTOYHUKOB U
HWCTOYHUKH paboThI s)xuBoro» [5. C. 29].

[Ipunuun Metamopdo3 B JMHIBUCTUYECKOM acCHEKTe MOXET ObITb
WCIOJIb30BaH Ul UCCIIEIOBAaHUS U 0OOCHOBAaHUS CEMaHTHYECKUX, CUH-
TAKCUYECKHUX U CIIOBOOOpA30BaTEIbHBIX U3MEHEHHH B si3bIke. B 1enom,
JUHAMUKA JBM)KEHUS CIIOBA B KOTHUTUBHOM acCIeKTe MOXKET paccMaTpH-
BaThCS KaKk MeTaMoOp(o3bl CEMaHTUUYECKOT'O IOJISl HAa BCEX CTPYKTYPHBIX
ypoBHsX. Tak, HampuMep, HA CUHTAKCHYECKOM YPOBHE MeTaMOp(}O3bl
HaXoAUM BHYTpH orpeneneHHbIx KO yepe3 B3auMoaeicTBUE HMEH MEXK-
Iy co00ii MOCPEeICTBOM IMPEIOrOB, YaCTHIL U HEPOU3BOJHBIX HAPEUHii,
a TaKKe BO B3aMMOJCHCTBUU UMEHHU U IJ1aroja, B KOTOPOM 3aKIII04aeTcs
KaTeropus MpUYUHHOCTH, U MPUTOM «HE TOJIBKO B CTATUYECKOM CMBbIC-
Jie BpEMEHHOTr'0 TIOCJIEJOBAHMUs, HO ¥ B TMHAMHYECKOM 3HEPreTHYECKOM
cmepicnie» [4. C. 116]. CyTh ¥ CMBICIOBOE T0JIE UMEH TIPUBOTUTCS B JBU-
JKEHHE TJIaroJioM, KOTOPBIM ONpeAessieTcs JalbHeiee pa3BUTHE X01a
pedeBoil e TeNbHOCTH.

C TOYKM 3peHUs] ITUHAMHMKH DPa3BUTHs KUBOI'O CIIOBA, MO-HOBOMY
BOCIIPMHUMAETCS M MpoLecc ciioBooOpa3oBaHus. KoHuenT BHyTpeHHeH
(¢opmbl BriepBble yrnomuHaeTcs B. ['ymOonbaTOM, Janee MCIONIb30BaH
A. A.Tlorebneii, A. ®@. Jlocebim, I'. T'. IlInerom. ITo IlInety, «obonouka
CJIOB UMEET MPEAMETHBIN CMBICI M HY>KHO CHSTH JAPYroi MOKPOB 3HAKA...
YTOOBI YIIOBUTH MOJHOTY ObITUs» [9. C. 225]. 32 3TUM MOKPOBOM Haxo-
JIUTCA caM TpeAMET, KOTOPBIi ABIseTcs (hopManbHBIM 00pa3yroIuM Ha-
yasioM cmbicia. 1Iner Beien K ToMy, YTO B3aUMOJICHCTBHE BHYTPEHHUX
(hopM ci0Ba co3aaeT JKMBOE ABIKEHHE BHYTpH camoro ciosa [9. C. 232].
[Ipouecc cnoBooOpa3oBaHUs OCYILIECTBISETCS IBMKEHUEM OT EnnHOro
K MHOT000pa3uto GpopmM yepe3 B3auMOACHCTBUE BHEIIHEH U BHYTpEHHEH
(hopMBI CII0BA, a TAaKXKe ero CyTH. Y TOYHUM, YTO C Halllel TOYKU 3pEeHUs,
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BO BHYTPEHHEH (opMe CKpBITa JyXOBHAs CYTh IIPEIMETa, €ro U3HaYalb-
HBII 00pa3, T.e. BHyTPEHHEE COJEpPKAHHUE CJIOBA JIOJHKHO OTOOpa)xarhb
CYTh, IyOMHHYIO OHTOJIOTUYECKYIO OCHOBY, TIO3HABAEMYIO YEIIOBEKOM.
OcHOBHOE coziep kaHne BHyTpeHHEN (POPMBI ClIOBa COCTABIIAET AyXOBHAs
JKU3HEHHAs CyOCTaHIMA, KOTOpas sBIISETCS IIa3MOM s3bika. Torna BHY-
TpeHHss PopMa CIIOBA CTAHOBUTCS ICTOYHUKOM 110 OTHOIIEHHUIO K BHEII-
HeH, a mepexo/pl MeX]ly dTalaMy CIOBOOOpPA30BaHMs OCYILIECTBISETCA
4yepes 3epKajlo MeTaMopdo3.

B meTomonoruyeckoM acrekte MpUHUUI MeTaMopdo3 npeaocTaBis-
€T HOBbIE BO3MOXKHOCTH JIMHI'BOMETOJUYECKON pa3pabOoTKU ONTHMAIIb-
HOM opraHusanuu y4eOHoro npoiecca. KauecTBeHHble U3MEHEHMUS, T.€.
MeTamMop(o3bl B IpOIecCce U3yUEHUs] HOBOTO SI3bIKa MPOUCXOAST B JIBa
JTana:

(1) Ha mepBOM 3Tare NPOUCXOIUT (POPMHUPOBAHHUE HOBOT'O CEMaHTHYE-
CKOT0 IOJIsI, KOTOPOE BKIIIOYAET U 3HAKOMCTBO C SI3bIKOBBIMHU PEATHAMU,
U YCBOGHME MPABUJI CUHTAKCHCA, U ONBIT IPUMEHEHUS KOMMYHHUKATHB-
HBIX eAMHUIL. B 3TOM mporecce HapabaThIBaeTCs A3bIKOBas Miia3zMa (Kak
3arac «KUBBIX» 3JIEMEHTOB SI3bIKa, KOTOPBHIMH YEJIOBEK MOXKET MOJIb30-
BaThCS CBOOOHO M €CTECTBEHHO);

(2) npu HapabOTKE «KPUTHUYECKOW MACChD» SI3bIKOBOH ILIa3MbI MPO-
UCXOAAT MeTaMOp(}o3bl — KayeCTBEHHO MEHSETCS YPOBEHb BIIAJICHUA
s3pIKOM. CeMaHTHUYECKOE T0JIe CTAHOBHUTCS TOJIEM TBOPYECKOW pealu-
3alllU — OTKPBIBAETCS BO3MOYKHOCTh CBOOOAHOTO OOILICHUS, MBIIIJICHUS
Ha HOBOM s3bIke. Kaxkioe ciioBo, Beipaxkenue, KO yxe He tpedyet aiu-
TEJILHOTO YCBOCHHUS, & CTAHOBUTCS KJIFOUOM K JallbHEHIIEMY JTBUKESHUIO
B 10Jie si3bIKa. B CO3HAHMM BO3HUKAET LEJIOCTHAS KapTUHA MUPA, MPH-
Cylasi MEHTaJIbHOCTH M3y4YaeMOoT0 SI3bIKa.

Taxum 00pa3oM, HCTOUHUKOM, 3aIyCKAIOUIMM S3bIKOBYIO IUHAMUKY,
BBICTyIIAeT B3aUMOJICHCTBHE YelloBeKa CO CJIOBOM (dale BCero, 6eccos-
HaTeJIbHOE Ha POJIHOM SI3bIKE M 00Jiee KOHTPOJIMPYEMOE U OCO3HABAEMOE
B P€YM U MBILUICHUH Ha JIPYroM, HEPOJIHOM sA3bIKe). [ToaToMy «Kax1blii
YeJIOBEeK JIOJDKEeH 3HaTh M MMOHUMATh, YTO, IIPOU3HOCS CJIOBA YCTHO WM
HaIMCaB UX, OH COCTABISET CIOKHYIO MO3aHKY CBOETO OBITHS U3 MPOSB-
JsieMbIX cioBaMu cuil. CyMMa 3THUX CHII MOKET Harpy3uTh 4ejoBeKa He-
MIOMEPHBIM IPY30M CTpaJaHUid, a MOKET U BO3HECTH ero Kk HeOy, oTKpbIB
JTyXOBHBIN myTh» [8. C. 22].
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YK 81.44

IIPHEMbI KOPPEKIIHH OILIHBOK
B YCTHOH U IIHCBPMEHHOH PEYH
CTYAEHTOB HEJTUHI'BUCTHYECKOI'O BY3A

JI. 1. OnuHuoBa

B cmamve paccmampusaemcesi 6onpoc 0 HeoOX0OUMOCHU UCHPAG-
JeHUst OUUDOK 80 8cex 8UOAX pabOmbl CMYOeHMO8 MeXHUUeCKo20 8y3d.
Taxkoice 2060pumcs 0 Mom, Kax GbINOIHAMb PAbomy HA0 OUWUOKAMU, YMO-
6bL ceecmu ux Kk Munumymy. IIpueoosmest Hekomopule npuemvl UCnpasie-
HUsL U npedynpedcoeHust OuUboK 8 YCMHOU peyu, OAI0Mcst peKoMeHOayuu
10 UCIPABIEHUIO OUWUDOK 8 NUCbMEHHOU PEHUL.

KioueBbie ciioBa: ucnpapieHue, OmuoOKa, mpreM (MeTo.), peueBoit
oOpasel, ycTHas peub

Bce npenogaBarenn HHOCTPAHHOTO S3bIKA CXOISATCS BO MHEHUH, YTO
OLIMOKH HA/IO0 3aMeYaTh, OObACHATH, JOOMBATHCS UX UCTIpaBieHus. bob-
LIMHCTBO MPENoiaBaTeiel CYMTaloT, YTO OIIMOKH CIIETyeT UCTIPABIATh B
3aBHCUMOCTH OT BUJA U 1IeTH paboThl. OHU UCTIONB3YIOT OOIIEN3BECTHBIE
U XOpOILO 3apeKOMEHOBAaBIIME ce0sl MPUEMBbl WCIPABICHUS OIIMOOK.
HexoTtopsle npenogaBateny npeajarailoT CBOM COOCTBEHHBIE U MHHOBA-
LMOHHBIE TPUEMBI KOPPEKLIUU OLITHOOK.

Ho xorna u xak koppekTupoBaTh omnOku? Eciu cTyaeHTa Ha KaxI1oM
CJIOBE MepeOuBaTh U UCIIPABIIATH, BPSA JIU 9TO IPUHECET IMOJIB3Y.

[IpuHATO cunTaTh, 4TO UcHpaBlieHne HOHETHYECKOH U (HOHOJIOTH-
YecKoi omMOKM HeoOXOJUMO JenarTh cpa3y ke IpH OTpabOTKe Mpo-
M3HOIICHUS KaKOro-TO 3ByKa (OCOOEHHO B TpyIIax HauMHAIOLIUX),
mpu oTpaboTke uTteHus cioB. [Ipun aBTOMaTHU3aLMKM IpaMMaTHUECKON
CTPYKTYPBI TaKXKe HY>KHO Cpa3y UCHPABIISTh IPaMMaTHYECKyl0 OIIHO-
Ky. B kHHUre «YpOK MHOCTPaHHOTO A3bIKa B CPEIHEH IIKOJIE» aBTOp
CUMTAET, YTO «K OLIMOKaM, KOTOpbIE TIOBTOPSIOTCS, KeJIaTeIbHO MPHU-
BIIeYb 0c000O€ BHUMaHUE ayAUTOpUHU. BepHee He K ommbOKam, a K mpa-
BHJIBHBIM peueBbIM oOpasunaMm. MHaue oOyueHrne roBOPEHUIO CBEIETCA
K paccyxaeHusM o0 omuOke, o npaBmwiax u T..» [2. C. 196]. A Hago
Wb «0OpaTUTh BHUMAHUE CTYJIEHTa Ha peueBoi oOpasel, Ha Ty €To
4acTh, KOTOpas MoJBepriach MckaxeHuto. Eciu oOpasen Ha nocke,
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TO clie[lyeT MoKa3arb, €ClIM e HeT, TO MOJAYEPKHYTh TOJI0COM, BbIjIe-
nute» [2. C. 197].

B ycTHOH peun HemeyIeHHOE UCTIpaBlIeHUe OIIMOKH OTPHUIIATENb-
HO BJIMSIET Ha XOJ OOLIEHHs, T.K. MOCTOSHHOE BMELIATEIbCTBO MPEIO-
JaBarens paspyliaeT caMmy Iielib Takoro oouieHus. B MoHomorudeckoi
peun «HelenaecooOpa3Ho UCIPABIATH Cpa3y BCE OMIMOKH, T.K. 3TO OyaeT
cObuBath ropopsauero. JocTarTo4HO MCIPaBUTh TE€, KOTOPbIE MCKaXKalOT
MBICJIb, MEIIAtOT B3auMononnManuto» [2. C. 196]. B aTom Buze peueBoit
JEeSITETbHOCTH PEKOMEHYETCsl IPUMEHATh METOIUYECKHIA TpUeM, Koria
OLIMOKY HCIIPABIISAIOT PEYEBbIM CIIOCOOOM.

Hanpumep, cryaent rooput: My father work ...

[IpenonaBarens (ykaspiBas Ha Apyroro ctyaeHta): His/her father
works ... (Ienas ynapenue Ha TH4HOM okoH4YaHuu). And what about your
father?

CTyneHT OTBeYaeT MpaBWJIbHO. A Belb OY€Hb YacTO IpernojaBarellb
nenaet 3amevanue: «Oxonyanue!» Miu:

Crynent: Yesterday he takes an exam in physics.

[Ipenonasarens: Yesterday he took an exam in physics, didn’t he?

Crynent: Yesterday he took an exam in physics.

Bwmecro 3ameuanus: «Bpems!» npuMeHeH pedeBoi pueM HcIpaslie-
HUS OMOKH, HE HapylIaloUmii arMocdepy OOIeH!sI Ha UHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

[Ipumep u3 npaktuku. CtyneHT 1 Kypca pacckasbiBaeT o cede, o ce-
Mbe:

Iam 18... My brother’s name is ... To him is 19. 3agato Bonpoc: How
old is he? Otger: To him is 19. CHoBa Bonpoc: How old are you? — Ot-
BeT npaBuibHbIN: [ am 18. CopammBato, moyemy oH He roBopHUT “To me
is 18?” OtBeuaer, uto Hazmo roBoputh “I am 18”. Ho Benp Ta ke cxema
g «Emy 19 net». Teneps nons, Ho cka3an: He am 19. [leno nouuio 1o
TIOBTOPEHUSI CIIPSDKEHUS T71arojia “to be”. 3To BO3MOXKHBIN, HO JTHHHBIN
IyTh UCIIpaBieHus omMOKH. Jlyunie Obl10 OBl UCIIPABUTH OIIUOKY C I10-
MOILBIO pa3feNUTeIbHOro Bompoca, yrounss: He is 19, isn’t he? Benp
KOMMYHHMKATUBHBIN CIIOCOO HCIIpaBiieHus OlHOKK OoJiee 1eHCTBEHHBIH,
T.K. HE HapyIIaeT peueBOro OOIIEeHUSI.

EcTb npyroe MHeHHE OTHOCHUTEIBHO MOHOJIOTHYECKOH peyuu CTy/eH-
Ta. MHOrMe NpenojaBaTeNid CYUTAIOT, YTO MPAaBHJIbHEE BBICIYIIATh BCE
BBICKa3bIBaHUE, HE MepeOuBasi roBopAilero, Ho Guxcupys omuoOku. Mx
MOXKET OKazaTbCsi MHOXKECTBO. HO ommOKM Ha OJHO MPaBHUIIO MOXKHO
CTPYIIITUPOBATH U MPEJIOKUTH UCIIPABUTD OJHO MPEATIOKEHHUE.
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B [1. C. 151] roBopuTcst 0 TOM, 4TO «HAIlla IJIaBHAsl LEJNb — OTCYT-
CTBHE KOMMYHUKATHBHBIX OLIUOOK, T.€. T€X, KOTOpble HApyLIAIOT MOHU-
MaHHe, a 3Ha4YUT, OOLIeHHe. DTO He O3HAYAET, YTO HE BeleTcs paboTa Hajl
KOPPEKTHOCTBIO PEYH, HO OJJHOBPEMEHHO Ha/I0 IIOMHUTH, YTO MOAYAC MBI
TpeOyeM OT ydaluxcsi ropazqo 0ojiee COBEPIIEHHBIX BbICKAa3bIBAaHUIH,
YeM Ha POJTHOM SI3bIKE».

[Ipu pabote Ha yCTHOM PEUBIO CIIEAYET MPOSBIATH OOJbIIE TOJIIEPAHT-
HOCTH 10 OTHOILEHUIO K CTYJEHTaM, JeJAl0IMM MacCy OMIMOOK, 4TOOBI
HE JIONYCTUTh TOSBJICHUS MICUXOJIOTMYECKOTO Oaphepa Mpu OOLIEHUH ¢
HUMH, 4TOOBI OHM HE OOSUIMCH TOBOPHUTbH, OMAcCasCh HACMEILEK TOBAPH-
mei u3-3a JomyiieHHbIX ommbok. [loaToMy mocie oTBeTa ydamierocs
cHayasa CJeayeT OTMETHTDH IOJIOKUTEIbHbIE MOMEHTHI, a HE HAYMHATh
cpasy ¢ 3aMeuaHuil. 32 4YTO MOXKHO NIOXBAJUTh? 32 OPUTUHAIBHOE COJEP-
yKaHue, 00beM BBICKa3bIBaHUS, XOPOIIee 3allOMUHAHUE MaTepHraa, 1axe
3a TO, 4TO CJIA0BIN CTYJEHT BBIIIOJHUII JIOMAIIHEE 3aJjaHue (10 3TOr0 He
nenain). 1 motom yke ucnpaBuTh OMIMOKH, HanOosee rpyobie. OObIYHO
MpernojiaBareib, 3alucaB OMMOKH, NpeJiaraeT CTyIeHTY UCIPAaBUTh UX
camomy. Ho MOXkHO 0OCYIUTh OIIMOKHU CO BCEH TPYIIION, 3arucaB UX Ha
Jocke. MOXKHO TakKe UCHPaBIATh OUIHOKH MOCIIe OTBETOB HECKOJIBKUX
CTYJIEHTOB, 0000IIMB UX, U 06€3 yKa3aHus, KTO UX caesan. MoXHO Monpo-
CUTb CTYJEHTOB IpymIibl (PUKCUPOBATh OLIMOKK CBOMX TOBApHUIICH, 3aTeM
COBMECTHO OOCYIUTh UX U UCIPABUTE.

BaxxHo npoBOIUTh MPEBEHTUBHBIE MEPBI, T.€. UCIOIB30BATh IPUEMBI
WCIPaBJICHUs OLIUOKH B MPOLECCE PEUEBOU JEATEIBHOCTH, TEM CaMbIM
MpeJoTBpallas HOBTOPEHHE MOJOOHBIX OIMO0K. K HUM MOXXHO OTHECTH
pasiuyHbie CIIOCOObI, HHAWBUIAYAIbHO BhIPAOOTaHHBIE MPEMoaaBaTeNs-
MH, [0J4ac MHHOBaLMOHHBIE. [IpenomaBaTens MaeT MOACKA3Ky, Kakas
omunbOKa Obla JIOMyIIeHa, YTOOBl CTYAEHT cpa3y ee HCIpaBuil, HO JaeT
MOJICKa3Ky C MMOMOILBIO YCIIOBHBIX 3HAKOB: HHTOHALIUU, MUMHKH, )KECTOB,
KapTO4YeK C yCIOBHBIM 00O3HaY€HHEM OLIMOKU U T.I. Takue yclIoBHBIE
0003HaYeHHUs OIMOOK MPHUIyMBIBAIOTCA MPEroiaBaTesieM, JOBOIATCS 10
CBEJICHUS CTYJEHTOB U YCIIEIIHO MPUMEHSIOTCS Ha 3aHsaTuu. Hanpuwmep,
TaK Ha3bIBa€MBIA «IAJbLEBbII» METOJ. 37eCh IpenojaBareib MOXKET
pa3paloTaTh CBOIO CUCTEMY yKa3aHHsI Ha OIMOKY, HAalpUMED, MOKa3bIBas
yKa3aTeJIbHbIM NaJIblieM BBEPX, BHHU3, BIPABO, BJIEBO; CKPEIINBas yKa3a-
TeJbHBIE MABIBI 00eMX PYK; NPUCBAUBAsl KaKIOMY MaJlbIly ONpeeeH-
HBIIA TN omMOKK ((poHeTHUecKas], IeKCUUecKas, rpaMMaruieckas, Imo-
PAAOK cioB). Mu MOXKHO JOTOBOPHUTHCS, UTO MEpBBIH (00MbII0I) najern
0003Ha4YaeT OMMOKY B IEPBOM CIIOBE, YKa3aTelIbHbIA — BO BTOPOM CJIOBE U
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Jasiee 1o nopsAaxky. Hampumep, eciu ommOka Ha BTOPOM CIIOBE, TIperoja-
BaTellb yKa3blBaeT HA yKa3aTeJdbHbIN nanen. [IpenoxaBatens mporopapu-
BaeT NPEeAJIOKEHUE 10 OLIUOKH, OMHOBPEMEHHO IIECBEJIS COOTBETCTBY-
IOLUM TaJIbLIEM, U XKJIET, TOKa y4Yalluics caM UCIpaBUT omUOKy. Ecim
CTYJIEHT HE MOXET HUCIPaBUTh OLIMOKY, MMperojaBareib oopariaercs 3a
MOMOILBIO K APYTHUM CTYACHTaM TPYIIIbl, @ OTBEYABIIUI CTYIEHT ITOBTO-
pAeT NmpaBWIbHBINA OTBET MoOcie UcnpasieHus. [Ipenonasarens Npu 3TOM
He nepeOuBaeT TOBOPSILEro, He Hapyllas X0l BbiCcKa3biBaHUs. Hekoro-
pBle TpernojaBaTelid UCIOIb3YIOT KapTOUKU ¢ 0003HAYEHUAMHU OLIHOOK,
HanpuMep, C HaTUCAHHBIM OKOHYaHUEM “—Ss”, ¢ 3a4epKHYTOW 4acTHUIIEeH
“t0” ¥ T.II., MOKa3bIBask UX, €CJIM JIOMYIIEHa COOTBETCTBYIOMIAs OINOKA.

[ToMoraroT yMEHBIIUTH KOJHMYECTBO ONIMOOK U TaK Ha3biBaeMble “fill-
ers”, crielalbHbIEe CIOBA M BBIPAKEHHS JUIS 3allOJIHEHUS May3bl U BBI-
paxkeHus otHoueHus U amonuit: well, really, that’s a bit unexpected, let
me think a minute. OHM TO3BOJISIOT BBIMIPATh BpeMs Ha 001yMbIBaHHE
cienyrouiei ¢ppasbl. A HUCIIPABUTh YKe JOMYLICHHYIO OIIMOKY MOXKHO C
nomMonipio (passl “I mean”, kak ObI YTOUHSS MBICITB, HO yXe 0e3 goca-
HOM OIIMOKH MOBTOPAS MPEIOKEHHE.

Hekortopsle npernofaBareid HaXOAAT BpeMs Ha CHUCTEMaTH3AlHIO
OIMOOK KaXKIOTr0 CTy[AEHTa B BHUJE TAONMIBI C TAaKUMHU rpadaMu, Kak:
Mis-pronunciations, New vocabulary, You said, You should have said.
3anonHeHHas TaOIUIA Bpy4YaeTcs ydalieMycs Ui CaMOCTOATENIbHOM pa-
0OTBI HAJT OITMOKAMHU C MOCIEIYIONICH MPOBEPKOIA.

Heckomnbko ci1oB 00 ncnpaBieHny oMMO0K B MUCbMEHHOH peun. Kak
WCHPAaBJIATh OIIMOKM B TaKMX BHAAX paboT, Kak aHHOTAlMs, pedepar,
MUCbMO, COYMHEHNE, IEPEBO/] ACTIOBOI KOPPECIIOHACHIIMN U HAYYHO-TEX-
HUYECKOTO TEKCTa C PYCCKOTo sI3blka Ha aHNIMHCKUH U T.11.7 Kak oueHu-
BaTh TaKHe TBOpUYECKUE pabOTHI?

Pexomenpyercs CTaBUThH JIBE OLCHKH — 3a COJEpXKaHHE U TpaMoT-
HOCTb. MHaue He OyleT cTuMyna mucarb «OT ceOs», BbIpaXkaTb CBOU
Mmbiciu. [locne npoBepku pabOTHI pENoaBaTellb JOJKEH MPOCISIUTD,
4yTOOBI ObUIAa BBHINONHEHA padora Haja omubOkamMu. OOBIYHO, MPOBEPAA
MMMCBMEHHYI0 paboTy, HpernojaBarellb MOAYEPKUBACT OIIMOKH, CTaBHUT
«TAJOYKW», «IATOYKW» U T.II. DTO HE TIOMOTaeT CTyJIEHTaM IMOHSATh Xa-
pakrep ommOKku. XyKe, KOrJa IperojaBareib caM JielaeT HCIpaBlie-
HUS, TOTAA CTYICHTY HE HaJ0 HU O 4yeM jaymath. llpu mpoBepke padot
MOKHO TOJIb30BAThCS YCIOBHBIMU 0003HAYeHUSIMU OIIMOOK (a marking
code). CTyneHTOB HEOOXOAUMO 3apaHee O3HAKOMUTH C CUMBOJIAMHU, 000-
3HAYAIOLIUMH pa3InyHble BUAbI OMIMOOK. CTyIeHTBl MOTYT CIUCATh UX
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C JIOCKU WJIM TIOJYyYUTh CKOTIMPOBAHHBIC K3eMIUSIphI. [IpernonaBareito
HEO0OXOIMMO YIIEIUTh BPeMsl Ha OOBSICHEHHE ITHX 0003HAYEHUH OIIHOOK.
Hanpumep: WF — wrong form, WW — wrong word, WO — wrong word
order, v — wrong verb form, T — wrong tense, * - something is missing, Sp
— wrong spelling., p — wrong punctuation, // - new paragraph is needed,
U T.I. B pesynbrare, Kak MOKa3bIBaeT MpaKTHKa, paboTa HaJ OIHOKaMH
npoxoaut 6osee 3PPEeKTUBHO.

«K coxaneHuro, B METOJIUKE €Ile He BHIPA0OTaH IICUXO0JIOTO-TIe/[aro-
ruueckuid moaxox k omubkam» [1. C. 140]. [To MHeHUIO aBTOpPa, OAXO]
JIOJDKEH 0a3MpoBaThCs HA TAKHUX MPUHIIAIAX, KAK:

«a) omuOKa — HOPMAJILHOE SIBJICHUE TIpoIiecca 00yUueHus;

0) UCTIpaBIISITh HAJIO0 OMIMOKHY, & HE Y4allerocs;

B) HEJIb3sI UCTIPABIISATH OMIMOKY, JOIYIICHHYIO0 00y4aeMbIM B MOMEHT
TBOPYECKOTO aKTa PEeueBOro OOIICHUS:

T') UCTIPABIISATH OMIMOKY CIIEAYET TOT/Ia, KOT/Ia OHA UCKAXKAET WJTH JIelia-
€T HEMOHATHBIM CMBIC]T BHICKA3bIBAHUS:

J1) UCTIPaBIICHUE OMIMOKHU JIOJKHO BCET/Ia HOCUTh XapaKTep MPebsiB-
JICHUSI ¥ TIOBTOPEHUS MTPABWIBHON (hOPMEI 3a TPEIoIaBaTeIIeM.

B 3akimoueHre MOXKHO cjienath BBIBOA: VCIpaBisiTh ONIMOKH B yCT-
HOU peuu CIIeAyeT B 3aBUCUMOCTH OT BHUJA PEUYEBOM jesiTebHOCTH. Vc-
MPaBIIATh, JaBasi MPaBUIIbHBIN 00pasell. VcnpaBisTh TAKTHIHO, YTOOBI Y
CTYJICHTa HE BO3HHKIIA OOSI3HB ClIEaTh OMMUOKY U OT 3TOr0 CKOBAHHOCT,
HEKOMMYHUKa0eNbHOCTh. Hajgo mOHMMaTh, YTO OMIMOKU HEWU30SKHBI,
0COOEHHO Ha HaYaJIHHOM dTare 00yYeHUs, U TEPIEITHUBO U METOANYECKHI
TPaMOTHO MTPOBOJIMTH KOPPEKIIMOHHYIO padoTYy.

Cnucok JuTepaTypsbl List of literature
1. Kuraiiroponckas, I. A. Mero- 1. Kitajgorodskaja, G. A. Metodi-
JUYecKHe OCHOBBI MHTeHCHBHOTo cheskie  osnovy  intensivnogo
o0y4deHHsT MHOCTpaHHBIM s3bIKaM. obuchenija inostrannym jazykam.
M. : U3a-Bo Mock. yH-Ta, 1986. M. : Izd-vo Mosk. un-ta, 1986.
2. IMaccos, E. . Ypok unoctpan- 2. Passov, E. I. Urok inostrannogo
HOTO sI3bIKa B cpeHelt mkone. M. : jazyka v srednej shkole. M.
[Tpocremenne, 1988. Prosveshhenie, 1988.
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A3BIK CMHA

VIIK 81°23

KOMII/IEKCHAA MOJEJIb I'A3ETHI:
KOMIIOHEHTBI U ITAPAMETPbI MOJAEJIHPOBAHUA

H. B. llITeikoBa

Ananuzupys cywecmeyiowue MoOenu NeYamHo20 Meouamexcma — Ha-
00D GbIAGISAEMBIX KOMNOHEHMOB U NAPAMEMPOE MOOEIUPOSAHUS — AGIOD
cmamvy 00KA3bl8Aen, Ymo cledyiouull UCCie008amenbCKull 3man 00i-
Jicer Oblmb CEs13aH ¢ pa3pabOmKol KOMIAEKCHOU MOOEIU, BKII0UAIOWel 6
cebst 6ce napamempsl NeYamHo20 U30AHUsL U GLCIYNAIOWEll 8 Kauecmee
HOB020 UHCIMPYMEHMA AHANU3A MEOUAMEKCIA 2A3embl.

KiroueBsble cjioBa: MeIMAaTEKCT, MOJICIMPOBAHUE, AJPECAHT, ajpe-
caT, KOMIIOHEHTHI MOJIEIIH.

Kak Obl HU mpeapeKanu ucciae[0BaTeNu U MPUBEPIKEHIIBI COBPEMEH-
HBIX OHJIAWH TEXHOJIOTHH THOENb «CTapyIIKe ra3eTey, MIPAKTUKA CHOBA U
CHOBa yBepsieT B 00paTHOM. ["a3era 0 cux mop ocTaércs caMbIM JOCTYII-
HBIM CPEICTBOM TOJYUYCHUS aKTyaslbHON nHpopMarmu. MMeHHO mosTo-
My TEOPETUYECKUE ACIEKThI CTPYKTYpUpOBaHHUs (popM U criocoOoB moja-
M 3TON caMoi MH(POPMAIMK MPEACTABISIOT HHTEPEC I COBPEMEHHOI
HaYKH.

CrpemiieHHE yIOPSIIOYUTh KOMIIOHEHTBI MEAMATEKCTa Ta3eThl CBS3a-
HO ¢ 00paleHueM K Iporeccam, IPUHIUIHATIBHO OPUEHTUPOBAHHBIM Ha
MoaenupoBanue. Pa3paboTka pa3nUYHBIX aclEKTOB MOJCIHUPOBAHUS TIe-
PHOANYECKUX M3JaHUN MPOBOJUTCS B OTCUECTBCHHON (PUIOIOTHUECKON
HayKe JOCTATOYHO JIJaBHO M BeChbMa aKTUBHO. PaccMoTpuM, B COOTBET-
CTBUHU C KaKMMHU KPUTEPHSIMU CTPYKTYPHPOBAHBI TE€ WM MHBIE MOJACTH
ra3eTsl U MPOaHATU3UPYEM UX KOMIOHCHTHI.

A. I1. Kucenés, KOTOpBIH SIBJISIETCS CO3/1aTENIEM OCHOB Ta3€THOT'O JM3aii-
Ha, JUIs1 0003HAUCHUS CUCTEMbI O(OPMIICHHS Ta3eThl, IPaBUI €€ MOCTpoe-
HUS IPEJIOKUIT TEPMUH «KOMIO3UIHOHHO-Tpaduueckas Moaensy (KI'M).
KI'M A.II Kucenésa BKIOYaeT I1aBHYIO TEMATUKY ra3eTbl, €€ CTPYKTY-
PY, GopMBbI OpraHU3aLny 1 MOIa49M MaTEPHAIOB U CIIOCOOBI TPahUuECcKOro
0(hOpMIICHHUS BCEX COAIEPKATENBHBIX KOMIOHEHTOB M3aHus [7].
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Bonrapckuii uccnenosarens Jl. ['eoprueB BBEN B HayuyHBI 000pOT
nousitre rpaduaeckoit konnenuuu (I'K) [4]. 'K BrmovaeT nmonurpadu-
YecKHe CpelcTBa: MpU(THI, TMHEHKH, KIUIIE U T.I.; OCHOBHBIC Tpadu-
yeckue npuémel B 0hOpMIICHUN MyOJUKALMI: XapaKkTep paMoK, Crocod
BBIJICTICHUS YacTel TeKCTa — U TaKOW KOMIIOHEHT, KaK «PHUTOPUYECKHIA
o0pa3 uuraresns.

W3BecTHBIN TEOPETHK U MPAKTHUK KOMIIO3ULIMOHHO-TPpaduyeckoro Mo-
nenupoBanus M. H. TaGamHUKOB BbLAETSUI J1Ba KAYECTBEHHO pas3inya-
FOLIMXCS BHIA MOJICIN — OMHUCATENbHYIO U (u3nueckyro. OnucarenbHas
MOJIeJIb — 3TO CBOJ| MPaBWJI, B KOTOPBIX 3aKpeIIeHa CHCTeMa KOMIIO3H-
LIUOHHBIX ¥ TPapHUYECKUX XapaKTEPUCTHK ra3eTsl. Dusnueckas MoJeb
TOXE MPEACTABISIET COOOH CHCTEMY KOMITO3UIIMOHHO-TPa(hUIeCKUX Xa-
pakTepucTHK ra3ersl [ Tabamuaukos, 1980].

Uccnenosarenu B. B. ITonos, C. M. ['ypeBruY roBOpsAT 0 «KOMIIO3H-
HUOHHO-TPaUUECKON CXEMATHIECKOW KOHCTPYKIIHIY, KOTOPasi BKITFOYa-
€T OCHOBHYIO T€MaTHKY ra3eTbl, €€ NOCTOSAHHYIO CTPYKTYpPY, BHYTPEH-
HIOI0 OPraHM3aldi0 MaTepUalioB, CIIOCOOBI TPapUUECKOro BhIPAXKEHUS
BCEX KOMIIOHEHTOB [6]. M3y4eHnI0 3KCIPECCUBHO-CTUIMCTUYECKOH MO-
JIeJIN Ta3eThl, CoAeprKallel )KaHPOBBIN, CTPYKTYPHBIH M 9KCIIPECCHUBHBIH
KOMITOHEHTBI, TIOCBsIIeHa paboTa 3.A. Jlazapesoii [9].

KomrmuiekcHas opopmurenbekas Moiesb, MOAPOOHO onKUcaHHast B pa-
6orax C. M. I'ankuna [1; 2; 3], copep>XUT 4eTblpe COCTaBHbIC YacTH: 3a-
(UKCHPOBAHHYIO B KAKOM-TTHOO BHIE CTPYKTYPY H3IaHUs (CXEMAaTHIHO
MOJKET OBITh IPEJCTABIIEHA TaK: N3JJaHUEe — HAIIPaBJIeHUE — pa3/ies — MO/~
paszen — pyOpuka — TemMa — MaTepuall); pa3MepHble CTEPEOTHIIbI (MO-
IyJbHas ceTka: popmar, 00bEM, IEPHOANIHOCTE ); TUIIOBBIC MAKETHI (Ma-
KeT — rpadMuecKuil IiaH, YepTEX MOJIOCH! WIIM Pa3BOPOTa); CTAaHIAPTHBIE
orneparuu oopmiieHus. HeTpyJHO 3aMETHTB, YTO STH YETHIPE YaCTH OT-
paxaroT CTPYKTYpY U rpaduyeckoe odopmieHue.

KommosunmonHo-rpaduyeckass MOAENb IPEACTaBICHA M B PaboTe
B. B. Tynynosa [13]. «®opmynay u3gaHus, CxKato onpeaeisiomas (B
JIE€BU3€) €ro IIaBHYIO 3a7ayy U POJib; «TUIOJIOTMYECKas KOHLICIUS»
(0COOEHHOCTD YMTATEILCKOW ayTUTOPUH; TEMAaTHYECKOE HAIlpaBJICHUE,
JKaHPBI U (POPMBI IT0JIA4N MATEPUAIIA; CTHIIb; 00BEM; IIEPHOTUIHOCTD; TH-
pax); «rpaduueckas KOHUENIUA» (CTPYKTypa ra3eThl; pa3MellieHne Ma-
TEpUANIOB U PyOPHK; KOMITO3UIIMS CTPAHHUI; TIOCTOSIHHBIC Tpadudeckue
AJIEMEHTHI 0(hOPMIICHHUS1) — BOT KOMITIOHEHTHI Moienu B. B. Tynynosa.

KomruiekcHass Mojenb raseTbl, [0 MHEHHIO HCCIENOoBaTeNs
1O. H. MscHuKkoBa, JOKHA BKIIOYATh KAK MUHHUMYM YEThIPE KOMIIO-
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HEHTa-ypoOBHs: TeMaTHKa, *XaHpbl, KoMmo3uuus, rpaduxa [11]. Ipu
9TOM MPUHUIUIHAIBLHO BaXKHBIM HCCIIEI0BATEb CUUTAET TeMAaTUYECKHMA
acreKT MoJieupoBanusl. OnpeaenuTh Hy>)KHYIO TEMaTHYECKYIO 1 KaHPO-
BYIO CTPYKTYPY M3JJaHU MOXHO Oarojaps U3y4eHHIO 3allpOCOB U UHTE-
PECOB YHTATENILCKOM ayAUTOPHUH.

MHorocioxHyio GopMyny rpadudeckoil MOJENIN Ta3eThl MpeiIcTaB-
nsieT B cBoux pabotax B. B. Cxopoborareko [Ckopoboratsko 2008]. Dra
(hopmyna BeITISANUT Tak: «HuTarens + Pernon + Yupenurens + Pexinama
+ Penmakuus + Tpagunuu + Tematuka + JXXanper + @opmar + O0béM +
[epuoanunocts + Liget + Tunorpadus + Koukypenrsi= ['papuueckas
MOJIeJIb MECTHOH razeThl». B oTiuune oT npeapymux Moiene, B Gop-
MyJI€ MOSBJISIFOTCS TaKUE KOMIIOHEHTHI, KaK YYpeAUTeNb, PETHOH, KOHKY-
peHThl, TUIorpadus, To ecTb BCE, 4TO KacaeTcs COOCTBEHHO MapKeTHH-
roBoil cocraistouieil. OcTaabHble cllaraéMble MPEJCTAaBICHBI U B Ipe-
JBITYLINX MOJIEIISX B cOCTaBe 00jiee KPYMHBIX KOMIIOHEHTOB (TeMaTHKa,
»KaHpbl, ohopMIIeHHE ), TEpBoE ke ciaaraemoe u 'y B. B. CkopoGoraTbko —
obpa3 umrarens. CnenoBatenbHo, B. B. Ckopoborarbko, Tak ke Kak
. Teoprues, B. B. Tynynos, D. A. Jlazapesa, FO. H. MscHukoB, cunra-
€T, YTO MOJIEJb NIEPUOANYECKOT0 H3/IaHuUs JI0JKHA OBITh OPUEHTHPOBaHA
Ha MH(QOPMALMOHHO-TEMaTHYECKUE 3aPOChl YUTATEIEH.

MaxkcumalibHO MOAPOOHYI0 MOJIENb OAHOTO U3AaHus (1€JI0BOTO exe-
HeZenbHOro KypHaia «KomMmanus»), OpueHTUPOBAaHHYIO Ha TICHXOJIOTH-
Yyeckrue 0COOCHHOCTH MOTpeOeHnss HHPOPMAalLUH, MPEACTABUII B CBOEM
muccepTtaunoHHoM uccnenoBanuu B. W. Kosanenko [8]. B.M. KoBanenko
CUMUTAET, YTO KPUTEPHUEM MOJCIMPOBAHUS W3JaHMS JIOJKHA OBITH Oa-
30Basg CTpaTa CcO CXOXHUMH HMH(DOPMAIMOHHBIMU IMOTPEOHOCTSIMH.
KomnonenTamMu MoJeNnu SIBISIOTCS UMHJKEBBIE «aTOMbD» WH(pOpMAIHH
(o0no’xKa; Ha3BaHUE U3JAHUS; TU3alH-MaKeT, pyOpHKa, IOJI0KEHUE TeK-
CTa B HOMEpE, 3arojoBOK; OQOpMIICHHE TEKCTa, TEKCT) U CMBICIOBBIE
«aroMb» uHpopManuu (CIOBO, BBICKA3bIBaHHE, CIOKET), T.e. JAaHHAs
MOJIeJIb BKJIIOYAET JBa OJIOKa-KOMIIOHEHTa: rpadudeckoe opopmiieHHe
U COJIePKATEIBHOCTD.

Wrak, Bce ommcaHHbIE MOJENU Ta3eT MpeAcTaBieHbl JU00 B IBYX-
KOMIIOHEHTHOM (KOMITO3ULMs — rpaduka; cTpykTypa — rpaduka; cTpyk-
Typa — COJEpPKATEIbHOCTb), JTUO0 B TPEXKOMIIOHEHTHOM (KOMIO3HUIIMSA
— rpaduKa — TeMaTHKa; >KaHPbl — CTPYKTypa — SI3bIKOBBIE CPEACTBA),
00 B UYETHIPEXKOMIIOHEHTHOM (TeMaTHKa — KaHPhl — KOMIO3HUIIMA
— rpaduka) Bapuanre. BeiencTBue 3TOro MOXKHO CeNaTh BBIBOJ, YTO
MOJIeJIb Ta3eThl — ATO CBOEOOpasHas cxema, oOpasel U3/IaHusl, XapaKTe-
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pusyromuiics rpadu4ecKUMHU, KOMIIO3UIIUOHHO-CTPYKTYPHBIMH, JKaHPO-
BBIMU M TEMaTHYECKMMM KOMIOHEeHTaMu. Kpome Toro, ydéHble HE Hc-
KITIOYAIOT 3KCIPECCUBHO-CTUIIMCTHYECKUN KoMIoHEHT (3. A. Jlazapesa,
B. B. TynynoB) u «ayauTOpHbIH (akTop» (COBOKYNHOCTh 3HAHHUNA O
yuTaTene KOHKPETHOro u3aaHusi) B coctaBe Mmojenu (/. I'eoprues,
3. A. JIazapena; B. B. Tynymnos; B. B. Ckopo6orarbsko).

AHanu3upysl CyIECTBYIOUIUE MOAEIN IMEPUOINYECKUX U3/IaHNN, MBI
oTMe4aeM TOT (haKT, YTO HUKTO M3 HCcieioBareseil He 00beIUHII B CO-
CTaBe OJJHOW MOJIEJIH U3/IaHUSI BCE KOMIIOHEHTHI, HE OTIPEAEIINI UX MECTO
W coJiep’KaHue B MpeJiesIax KOMIUIEKCHON MoJienH ra3eTsl. «HecMoTpst Ha
TO, YTO TEOPHS )KYPHAINCTUKH IBITAJIACh OTBETUTH Ha BOIIPOC, KAKOBBI
napaMmeTpbl MojenupoBanusi CMU, npobiema, cBI3aHHas ¢ OTCYTCTBHEM
KOMIUIEKCHOM MO/ ra3eThl, KOTOpas 3aTparuBaia Obl Bce mapaMeTphl
u3ianus, He pemeHay [8. C. 13].

[IpuHuMas BO BHUMaHUE OIBIT MOJEIMPOBAHNS NEPHOJUIECKUX U3-
JaHWH, CYLIECTBYIOIIMNA B COBPEMEHHON (DMIIONIOTHYECKOH HayKe, MBI
MIPEANPUHSIIN TOMBITKY IPEICTaBUTh KOMIIOHEHTHI KOMITJIEKCHOM Mojie-
1 razeTsl. Tak, KOMIUIEKCHAs MOJIeNb (CM.: pucC. 1) BKIIOYaeT yupeau-
Tens (cOOCTBEHHMKA, U3/1aTells — OHU, KCTAaTH, MOTYT COBIIAAATh WIH HE
COBIIAJaTh B OJITHOM JIMLE, yupeoumens Aa€T MpeAcTaBiIeHne 00 3KOHO-
MHUYECKHX yCIOBHSX I'a3eThl), KOHIEMNIIHIO, TOTCHIUAIBHYIO ay TUTOPHIO,
Ha KOTOpYIo eulé Ha dTare pa3padoTKy KOHLENIMA OPUEHTUPOBaHa ra-
3€Ta, AUHGUCMUYECKYIO N METUWHYIO COCTABIIAIOIINE, BbIIEIECHUE KOTO-
PBIX ONPABJIAHHO B CBSI3U C IIOHATHEM MEIUATEKCTa.
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Puc. 1. KominiekcHast MOIEIb ra3eThl

46



Hzoixk CMHU

«KoHrmenmusi BIUsSET HAa OMNPEJEICHUE TUIA Ta3eThl, HA MPOTpaM-
My JESITEIBHOCTH PENAKINK, Ha BHIOOP YUTATEIBCKOW ayuTOpum» [5.
C. 67]. Yame Bcero KOHIEMIUS MOHUMAETCSI KaK BBIPAXKCHHUE 3aMbIciia
YUpEIUTENIs, €r0 MHTCHIIMOHAIBHBIX YCTAHOBOK B OTHOIIIEHUU IICJICBOMN
aymutopud. O uém rosoputh? [louemy?, 3auem? [Ing koro? u Kak sto
OyJIeT BOCIIPUHATO? — HAa 3TU BOMPOCHI OTBEYACT YUpPEIUTEIb, BhIpada-
THIBasl KOHIICTIIIMIO CBOEH razetbl. Ho B 3aMbIcen ydpeauTens: BXOAUT U
MOJIyYeHHE TPHOBUIN, YKpEIUieHHe (UHAHCOBO-I)KOHOMHYECKON Oas3bl.
CrnenoBarenbHO, KOHIETIVS U3/IaHUs MOXET OBITh BhIpaXK€Ha B JIBYX-
YPOBHEBOM BapHaHTE — KOMMYHHUKAITAOHHOM ¥ MapKETHUHTOBOM.

CoOCTBEHHO JIMHI'BUCTUYECKAs! COCTABJISIONIAS TPEJCTaBICHA pede-
BBIM TOPTPETOM HU3JIaHUS U JHCAHPOBHIM KOMNOHeHmom. PedeBoil mop-
TPET ra3eThl OTpakaeT yHoTpeOJECHUE M aHAU3 SI3BIKOBBIX CPEACTB B
JIMHTBOIIPArMaTHYECKOM acCIleKTe ¢ TOYKU 3PEHUsI HOPMATHUBHOCTH, OIIe-
HOYHOCTH, IKCIPECCHUBHOCTH, MOJIMCTUIIN3MA, TPEKJIE BCEro, Ompele-
JII€T KOMMYHHKATHUBHO-SI3bIKOBBIE CTPATETHH, KOTOPHIE 00ECIIEUYUBAIOT
s dexTuBHOE 00IEHNE C ynTaTeieM. AHAINU3 JKaHPOB Tra3eThl MO3BO-
JIUT CJENaTh BBIBOJ 00 OCHOBHOW KOMMYHHUKATHBHOW CTpATETHH H37a-
HUS, TTIOCKOJIBKY TOT WJIM WHOW JKaHpP SIBJISIETCSI CPEJICTBOM peaau3aluu
OTIPEJICIEHHOTO KOMMYHUKATHBHOTO 3aMbIClia ajpecaHta. B cocraBe
KOMIIJIEKCHON MOJIEH Ta3eThl OMKMCHIBACTCSI BCS CHCTEMa YKAaHPOB TOTO
WU WHOTO W3JaHMsI, BBISBISIETCS UX crienn(uKa U KOMMYHHKATHBHAS
11e7IECO00Pa3HOCTh, OMPEACISIETCS COOTHOIICHHUE JKaHPOB ra3eThl (Mo-
HOJIOTHYECKHUX — JUAIOTHUECKHUX; WH(HOPMAIMOHHBIX, aHATUTHUYCCKHX,
XYJ10K€CTBEHHO-NYONUYUCTIUYLECKUX, DNUCHOAAPHBLX, CTATUCTHUYECKHX,
OpUITHAIBHBIX, PA3BJICKATEIBHBIX, CIPABOYHBIX), WX POJIb, PETYIISpP-
HOCTh, CTENEHb «YHUCTOTHI»', BIMSHUE CYOBEKTHBHBIX M OOBEKTHBHBIX
(TeppuTOpHalIbHAs TPUHAJUICKHOCTh, TEPUOJIMYHOCTh BBIXOJA, YWTa-
TeJIbCKask ayIuTopus) (akToOpoB Ha (POPMUPOBAHUE KAHPOBOK CUCTEMBI.

! CoBpeMEHHBIMH HCCIIC0OBATEISIMH KAHPOB MYOIHMIMCTHKH OTMEYAIOTCsI aKTHBHBIC
IPOLICCCHI, CBA3aHHBIC C YIIPA3IHECHHEM )KaHPOBBIX «IIEPErOPOOK», TpaHChOopMaLHCH,
B3aHMOJICHICTBUEM U CHHTE30M Pa3INYHBIX sKaHpoB. HabmonaeTcss akTHBHAS 9BOJIOLHS
YKQHPOB 1 CBOOOIHAS KOMOMHALMS TPU3HAKOB PA3HBIX )KAHPOB B OJTHOM MPOHU3BE/ICHHH.
Cwm., B yactHocTu: Temstmmua A. M. Metononorndyeckie 0CHOBBI 5 KaHPOOOPa30BaHUS
B Macc-menua // Jloroc, 0011ecTBo, 3HaK (K HCCIIEMOBAHUIO MTPOOIeMbl (PEHOMEHOIOTHH
muckypea). CII6., 1997; Kakopuna E. B. CTunuctiueckrue H3MEHEHHUS B SI3bIKE Ta3eThl
HOBeiIero BpeMeHH (TpaHc(hopMalisi CeMaHTHKO-CTHINCTHYCCKONH COYETAeMOCTH):
IWC. ... KaHg. ¢pun. Hayk. M. 1992; Jlyckaesa JI. P. Jlnanorudeckas mpuposia ra3eTHbIX
peueBbix xaHpoB. [lepms : U3n-o [lepm. yr-Ta. 2004.
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Henuureuctrueckast (MeuitHas) COCTABJISIFOIIAS MOJACIHA MOKET
OBITh OPraHW30BaHA THUITOJIOTMYECKUM KOMIIOHEHTOM, BKJIHOYAIOIINM
nepuooudHOCms, 00bEM HOMEPA, MUPAXC, «MUCCHUIO» Ta3eThl, OIpee-
JISTIONYIO TJIABHYIO 33Jlady ¥ OOIIECTBEHHYIO POJIb M3JaHHsI, U MapKe-
TUHTOBBIM KOMIIOHEHTOM, OTPaXKaIoI[UM KOMILUIEKC MapKeTHHTa (mosap,
yena, mMemoovl pacnpocmpanenusi, Memoowsl npoosudicenus, PR) n o0e-
CIIEYHMBAIOIINM BCTPAaWBAaHWE TPEIIPUITHS B CYIIECTBYIONIYIO PHIHOY-
HYIO cpeny.

CHHTE3UPYIOT COOCTBEHHO JTUHTBUCTHUECKHE W MEJIUUHBIE CBOMCTBA
COACPKATENbHO-TEMAaTUYECKUN, KOMIO3UIMOHHBIA U JW3alHEPCKUN
KOMITOHEHTBI MOJIEJH B X TECHOU B3anM03aBHUCHUMOCTH. CoJiep:KaTenbHO-
TEMaTUYECKUN KOMIIOHEHT, BO-TIEPBBIX, OTIPE/ICISICTCS] HA3BaHUEM ra3e-
ThI, KOTOPOE BCET/Aa JaET YUTATEIIO IPEJICTABIICHUE O XapaKTepe Ta3eThl,
BO-BTOPBIX, 3TO OOIIasi U YacTHAs TeMaTUKa (MEIMATOMUKH), COJIEPIKa-
HUE CTaHJAPTHBIX M Pa30BbIX pa3jienioB U pyopuk. CojepKaTeIbHOCTh
OTIpEJISNISICTCS U HATMYMEM Pa3IMdHbIX TPUIIOKEHUH K OCHOBHOMY U3/1a-
Huto (rporpamma TB; oObsIBICHHS; pEKJIAMHBIC BKJIAJIKH; MPUIOKEHUS
10 HEJIBMXUMOCTH; aduIIK). YBEINYSCHHUE WX KOJIMYECTBA B YCIOBUIX
PBIHOYHOM 3KOHOMHKH — 3TO HE TPOCTO COBEPIICHCTBOBAHKE COMEPIKaA-
TEJTHHO-TEMATHIECKOTO KOMITIOHEHTa, HO JKOHOMHYECKH-00YCIIOBIJICH-
HBIH 3JIEMEHT MapKETHHTOBOW CTPATETUH.

KoMno3ununoHHbIi (CTpYKTypHBIH) KOMIIOHEHT (pa3zeibl, pyOpHKH,
WX COOTHOIIIEHUE W UEPAPXUS, PACIIOJIOKECHHE) 3aBUCUT OT KOHIEIIIUU
ra3eThl, aBTOPCKON MHTEHIIUH, COIEPKATEILHOTO KOMITOHEHTA, THITOJI0-
TUYECKUX XaPAKTEPUCTUK (HATPUMEDP, TEPPUTOPHAIBHBIN (aKkTop, Iie-
PUOJMYHOCTD | JIp.), OCOOEHHOCTel ayauTopun (€€ COCTaB, MHTEPECHI,
WH(OPMAIMOHHEIE 3aMpOCkhl). 3aMETUM, YTO CaMHU Ha3BaHUS Pa3felioB,
pyOpHK, TeMaTHYECKHUX TOJIOC, TO €CTh HOMHHAIIMKA CTPYKTYPHBIX KOM-
TOHEHTOB Ta3eThl, MPEJICTABISIOT COOON Ta3eTHBIM CIIOBapb-TE3aypycC,
KOTOPBIN BIIOJIHE MOXKET MEHSTHCS, TEM CAMBIM ITOKa3bIBasi H3MEHEHUS B
MPUOPUTETAX B MyOTUIIUCTUUECKON KapTUHE JelicTBUTeIbHOCTH. ClioBa
U CJIOBOCOYETAHUsI, BXOJISIIUE B CIIOBAPh-TE3ayPyC, HA3bIBAS 110 CYTH HE
COOBITHE, 2 KOMIIOHEHT CTPYKTYPbI, BBITIOJTHSIOT (DYHKIIMIO CBOEOOpa3-
HBIX «HaBHTATOPOBY, TIO3BOJISISI YUTATEIIO HAUTH HYKHOE, a TAKXKE TTIOMO-
raroT 3allOMHHUTH OOIIYI0 CTPYKTYpY ra3eThl U ()OPMUPYIOT B CO3HAHUU
TTOCTOSIHHOTO YUTATEellsl Y3HaBaeMbli, He COMBAIOIIUH C TOJIKY 00pa3 u3-
JIaHUsI.

Ju3aliHepcKuii KOMIIOHEHT — 3TO XYI0KECTBEHHO-TTONIUTpadrueckoe
WCTIOJIHEHUE Ta3€Thl, ICTETHUECKH (haKTOpP, PUBIICKAIONINI BHUMAaHUE
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MOKYTIaTeJIel U BIUSIOMIMNA Ha YPOBEHb KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH M3/a-
HuUs. JJaHHBIN 3JIEMEHT MOJIENI OTPaXKaeT eAUHO00pa3ue U ynopaI0ueH-
HOCTb B pa3MeEIIeHWH MaTepHalioB, BHIPA3UTEIbHbIE BU3yaJbHBIE U IIe-
YaTHbIE CPEJCTBA, HAJIMUYNE OPUTHHAIBHBIX 0(DOPMUTENBCKUX PUEMOB,
MpenoJaraeT B3auMOCBA3b BCEX COJIEPHKATEIbHBIX U KOMITO3UIIMOHHBIX
KOMIOHEHTOB. OTMETHM, YTO, paccMaTpuBasl TEKCT ra3eTbl KaKk MeIu-
aTEeKCT, Mbl BIIOJIHE ONpPaBJaHHO pacloyiaraéM JaHHBIH KOMIIOHEHT Ha
MEePECEUCHNH JTMHIBUCTHUUECKOW M MEAUHHON COCTABIIAIOLINX, TAaK Kak
MEHaTEeKCT OPraHU30BaH KaK BepOaIbHBIMHU, TaK U HEBEPOaJIbHBIMU (BH-
3yaJbHbIMH) €TMHUIIAMHU.

Takue KOMIOHEHTHl KOMITJIEKCHON MOJEIH, KaK coJep:KaTelbHO-Te-
MAaTUYECKUH, KOMIIO3UIIMOHHBIHN, TU3allHEPCKUI, )KaHPOBBIA U peueBOM
MOPTPET U3JaHus, OOHAPYKUBAS MPSAMYIO 3aBUCHMOCTb OT THIIOJIOTHYE-
CKoro (pakropa, B COBOKYITHOCTH OPraHM3YIOT NEYaTHBIH MeIUaTeKCT.
NmenHo TekcT raseTsl, odecneunBas BepoaabHOe, BU3yallbHOE, rpaduye-
CKO€, KOMITIO3UIIUOHHOE BO3IECHCTBHE, BBICTYIAET MOCPEAHUKOM B 00I1Ie-
HUU ydupeauTens (M3atess; >KypHaJIUCTa) U YATaTeNs — peaJbHOH YnTa-
TEJNbCKON ayIuTOpuH (ITOCIEAHEr0 KOMIIOHEHTa KOMILJIEKCHOH MOJENH
ra3eThl).

Wrak, Teopus MOJIEIUPOBAHUS IEPUOTUUECKUX U3/IaHUH BKIIOYAET B
cdepy CBOMX MHTEPECOB LiEICHANIPABICHHbIE TIPOLIECCH co3anus, (hop-
MHUPOBaHUs, CTPYKTYPOOOpPa30BaHUs MEPUOINUECKOIO U3JAHHUS U KOM-
IJIEKC MapKETHHIOBBIX MeponpusTuil. KoMisiekcHoe MoaenupoBaHHe
neyatHoro CMU cBsi3aHO ¢ JTUHTBUCTHYECKOM MparMaTUKOW M Meaua-
JUHTBUCTHKON B LIEJIOM, TIOCKOJIbKY CONpPUKacaeTcs ¢ (PyHKIHMOHAIBHO-
KOMMYHUKATUBHOW CTOPOHOHN B3aMMOJEHCTBHS aJIpecaHTa W ajpecaTta.
Nzydenue mo00ro MeauaTeKCTa HEBO3MOXHO BHE €ro MEIWHHBIX Xa-
PaKTEpUCTHK, BHE TEMAaTHYECKOH, BepOaTbHON, KOMIIO3UIIUOHHON U T.II.
[parMaTHYECKOW OPUEHTALIMH aJIpecaHTa Ha ajipecara, 03TOMY JaHHbIE
CyOBEKThl KOMMYHHUKAIIMA CTAaHOBATCS 0053aTEIbHBIMUA KOMIIOHEHTaMHU
11000 MOZIENTH ra3eThl.

Juig Toro 4toObl BBIIBUTH MParMaTHKy I'a3eTHOTO MEIHaTeKcTa, He-
00X0AMMO HamnpaBuTh (HOKYC MOAECTUPOBAHHUS Ha KOMMYHHUKAIIIOHHBIE
€IMHUIBI, 00ECIIEYNBAIOIINE U OTPaXKAIOIIKE B3aUMOJIEICTBHE aipecaH-
Ta W ajpecara, BbIABUTH NPUEMBI BO3ICHCTBUS Ha ajpecara u MPUEMBI,
o0ecrieynBalonfe HHTEPAKTUBHOCTD IPECAHT-aIPECaTHBIX OTHOLICHUH.
Kak cripaBeyuBo 3ametni U. 0. MSICHUKOB, «...J10 CUX TIOP TEOPHS MO-
JEIMPOBaHUs TIEPUONUYECKUX H3JaHU HE COAEPIKUT MparMaluHIBH-
ctuueckux komrnoHeHtos» [11. C. 12]. Ilouck nmparMaivuHIBUCTUYECKHX
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KOMIIOHEHTOB B HaIlleM UCCIIEIOBAaHUH CBS3BIBACTCS C JIMHTBOIIParMaTH-
YEeCKOW MOJIEINIBIO Ta3eThl, KOTOPYIO MBI IUIAHUPYEM MPEACTAaBUTH B I10-
cienyronmx nyoirkanusax B xypHaie «Lingua mobilisy.
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JIMHI'BUCTUKA U IIEPEBO/]

YJIK 81°22
BJIUAHHE Y3YCA HA ITPOLIECC IIEPEBO/IA
1O. D. lopoxoBa

B cmamve paccmampusaemcs énusnue y3yca Ha npoyecc nepeeo-
o0a. Y3yanenas Headekeammocmv UCKAdCAem OpUSUHANl U CHUdICaem
Kauecmeo nepegood. Y3yc nposenaemcs 6 CManoapmublx COYemanusx,
cnocobax onucamus cumyayuu, 4acmomHocmy onpeoeieHHblx Gopm u
kamezoputi. Taxue y3yanvHble pacxodicoeHus A3bIK08, KAK pasiuyus 6
cnocobax onucanus cumyayuil, pasiudus 8 omoope A3blKOGblX eOUHUlY
O/l CMAHOAPMHBIX COUeMAaHUl, PACX0ACOeHUe KOIUYECBEHHbIX XAPaK-
MepUCMUK )3YC08 UCXOOHO20 A3bIKA U A3bIKA NEPesood 8bl3bl8AION OM-
KAOHEHUsl OM CIOBAPHBIX IKEUBANEHMOS 8 Npoyecce nepesood.

KutodeBbie cioBa: y3yc, co4eTaeMoCTb, YaCTOTHOCTb, CJIOBApHbIH
OKBHUBAJICHT

Bomnpocs! y3yca 1 ero BIUSHUS Ha IIPOILECC MEPEBOIa HEOJHOKPATHO
CTaHOBMJIUCH MPEAMETOM PACCMOTPEHHUS B paboTax OTEUECTBEHHBIX UC-
cnenoareneit nepesoja (Komuccapos, 1999, Jlateimes, 1988). B nameit
CTaThe MBI PACCMOTPHM CIIy4dad, KOTJa y3yc MOOYyKAAaeT 0TKa3aThCsl OT
CJIOBAPHOT'O COOTBETCTBHS B MEPEBOJIC U MPHUOCTHYTh K JIEKCUKO-CEMaH-
TUYECKUM TpaHCHOPMALIUSIM.

Hapsiny ¢ cucremoil u HOPMOH MOPOXIEHUE PEUYU PEryIUpyeTCs
y3ycoM. Hopma otaenser npaBuiibHBIE BBICKA3bIBAHHsS OT aOCOJIOTHO
HETIPaBUJIbHBIX, HEJOMYCTUMBIX HU B OHOM CHTYyaluH OOINEHHS. Y3YyC
Cpear BceX MPaBUIIBHBIX BBICKA3bIBAHUN OTOMpacT HanOoJIee yMECTHbIC
B JIAHHOW cuTyanuu oOuieHus. TakuM 00pa3oM, y3yc OTpayKaeT sS3bIKO-
BbIEC TPaJULINHU, TPUBBIUKA HOCUTENCH sI3bIKa. B mH000M SI3BIKOBOM KOJI-
JIEKTUBE €CTh CUTYAI[UH, KOTOPBIC MIPHHATO ONMUCHIBATH OJHUM U TEM K€
cmoco6om. OCOOEHHO YacTO 3TO UMEET MECTO B CTAHJAPTHBIX PEUCBBIX
(opmynax, npeynpeaUTEIbHbIX HAAMUCAX, OOMETIPUHATHIX TOXKETAHHU-
sx u T. 1. B. H. KomuccapoB orMeudaer, 4yTo B TakuX CilIydasix BBIOOp
BapHUaHTa MEpPEeBOAA MPOUCXOAUT HE3aBHCHMO OT CIOCO0a OMUCAHUS
9TOIl cuTyaluu B TEKCTE OpUTHHANA, U CTPYKTypa COOOIIECHUs B mepe-
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BOJIe OKa3bIBaeTcs 3apaHee 3amgannoit [1. C. 125]. Haubonee yacToTHBIE
COYETaHMsI ITOTO THUIA OTPAXKCHBI B JBYS3BIYHBIX CIIOBapsx. ['opasmo
gamie crnocod omnucanus cutyanuu B [15] He sBisieTcss 00s13aTENbHBIM, HO
CYIIECTBYIOT HPEAIIOYTHTEIBHEBIC, 00Jiee YIOTPEOUTEIbHBIC BapHAHTHI.
JI. K. JlaThllieB OTMEYAET, YTO YacCThIE CIy4au y3yaJdbHON HEalIeKBaT-
HOCTH B IIEPEBOJIC CO3AI0T MCKAKCHHOE TPEICTABICHHE 00 aBTOpE, €ro
MaHepe Peyr WX OPOXKIAA0T COMHEHUSI B KAYeCTBE IIEPEBO/IA U KBAJIU-
¢ukanuu nepesoguuka [2. C. 91].

Crpemiienne k cobmoenuio yzyca 151 Moxer craTh IpUYUHON OT-
KJIOHCHHH OT CIIOBAPHBIX COOTBETCTBHIA. OHOI U3 CYyIIECTBEHHBIX chep
MIPOSIBIICHHS Y3yca SBISIFOTCS CTAHIAPTHBIC CIIOBOCOYCTAHUS. TaKue cio-
BOCOYCTAHUS HE OTHOCATCS K chepe (Ppa3eorqoruu, HO B CHIIY CBOCH va-
CTO# OBTOPSIEMOCTH OHH IPUOOPENH XapaKTep PEUCBBIX CTEPEOTHUIIOB.
OueBUIHO, YTO Pa3HBIC SI3BIKU [T0-PA3HOMY CO3JIAIOT TAKUE COYCTAHMS.

“Sie wissen ja, dass die Langweile mein gefahrlichster Feind ist.
(Kellermann B. Totentanz) / Bbl 5xe 3HaeTe, 4TO CKyKa — MO 3aKJIATBIN Bpar.

Es war die Zeit, wo der Abendverkehr am stirksten ist. (Remarque
E.M. Drei Kameraden) / Bpino BpeMsi caMOT0 0KMBJIEHHOTO BEYEPHETO
JIBHOKCHUS.

Und zwdélfhundert Mark habe ich doch auf der Sparkasse! Wozu habe
ich das nun gespart? Ich wollte etwas fiir sie haben, wenn es uns schlecht
ginge. (Remarque E.M. Drei Kameraden) / VI Beib Ha KHWKKE Y MEHS
JISKHT ThICSIYA JBECTH Mapok! 3adem s ux oTkmaapBan? Jlyman, myctb
OyzeT [uis He€, eClIM HaIlX JIeNa TOIATHYTCS.

“Hdtte ja schon vorher einen Ton reden konnen”. (Remarque E.M.
Drei Kameraden) / Mor 0bl paHblile CIIOBO BHIMOJIBHTb.

Rosa empfing mich mit dem Ldécheln einer groffen Dame. (Remarque
E.M. Drei Kameraden) /Po3a BcTpeTusia MeHsl yJIbIOKOH CBETCKON TaMBbl.

B maHHBIX IprMepax MepeBOTIHK HCII0Ib30Ball CTAHAAPTHBIC COYETa-
HUS «3aKJIATBINA Bpar, <oKUBas IyIay, OKUBICHHOE JIBHKCHHEY, «JIeIa
MOIIATHYTCS», «CJIOBO BBIMOJIBUTBY, CBETCKAs laMay IOITOMY OTCTY-
MUJI OT CIIOBAPHBIX COOTBETCTBHM cioBam gefdhrlich, stark, Mensch, es
geht schlecht, einen Ton reden, grop.

Kak Ob110 OTMEYEHO BBIIIIE, B PA3HBIX S3bIKAX CYNICCTBYIOT Hanbomee
CTaHAapTHBIE CIIOCOOBI OMTUCaHMsI cuTyaruid. [103ToMy B mepeBojie MOTyT
MEHSTHCS TIPU3HAKH, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX OMHUCHIBACTCS Ta WM HHAs
CHUTYaIlusL.

... Sie spricht sanft auf ihn ein, nun streicht sie iiber sein Haar, sie zieht
seinen Kopf hoch, sie bietet ihm ihren Mund, wie ihre Augen glinzen!
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(Fallada H. Kleiner Mann — was nun?) / OHa 1aCKOBO YTOBapHBaeT €ro,
[JIQIUT IO TOJIOBE, OEpeT 3a Moa00POIOK, MoACTaBIseT ryonl. Kak cusior
ee rinaza!

[lepeBeneHHOE C MTOMOIIBIO COOTBETCTBUI MPEAIOKECHUE «OHA TMOJ-
HUMAET €ro rojOBY» BBI30BET HEJIOYMEHHUE, & CJIOBOCOUCTAHUE «IJIAIUTh
IO BOJIOCaM» XOTs U MMOHSATHO, HO 00JIee ECTECTBEHHBIM B PYCCKOM SI3BIKE
OyJIeT «TMAJUTh 110 TOJOBEY.

Drauflen klopft die Milchfrau, sie will Geld haben... (Fallada H.
Kleiner Mann — was nun?) / B 1Bepb CTY4UTCS MOJIOUHHUIA — 32 HUMH
JIOJDKOK.

TeopeTnyeckn BO3MOKHO HCIOJNB30BaTh Ul MEPEBOJA CIOBapHOE
COOTBETCTBUE draufen — cHapyosicu, HO TaKOH BapHaHT IepeBoaa Oyner
HETPUBBIYHBIM H JaXKE MAJIOTIOHSATHBIM.

Zu unserem Erstaunen war das Lokal fast ganz besetzt. (Remarque E.M.
Drei Kameraden) / K HamieMy yIMBJICHHUIO, IIOYTH BCE MECTA OBLTH 3aHSTHL

CroBaph IPUBOIMT CIESAYIONIHE COOTBETCTBUs clioBa Lokal: pecto-
pan, xade, 3aKycouHas; [MOMEIIeHHe, 3l Jjsi coOpanuii. JlaHHoe cy-
LIECTBUTEIHEHOE B HEMEIIKOM TPEII0KEHHH COYETACTCS CO CKa3yeMbIM
besetzt sein, a B pyCCKOM sI3bIKE MPEIIIOYTUTEIBHEE COYCTAHHE «MECTa
3aHATHDY, a HEe «Kade 3aHsITOY.

Daneben — Miiller, pensionierter Rechnungsrat. (Remarque E.M.
Drei Kameraden) / Psnom ¢ Heit Miosuiep — ka3Hauell Ha IEHCHU.

Hewmenkuit rinaron pensionieren, IMeeT B Ka4eCTBE COOTBETCTBUSI CIIO-
BOCOYETAHKE YBOJHTH HA MICHCHIO. JJaHHOE CJI0BOCOYETAHUE MOYKHO TPaHC-
(hopMHpOBATh B IPUYIACTHBII 000POT YBOJICHHBII Ha TICHCHIO, HO PajIH CO-
OJIFOJICHHSI PYCCKOTO y3yca IMEePEBOTUMK MOAOMPACT BAPUAHT HA TICHCHUHL.

Hcxonst u3 TOro, 4to y3yc OTOMpAEeT M3 BCEX BO3MOXKHBIX SI3BIKOBBIX
CpeCTB HauboJiee YMECTHBIC B TAaHHOW cepe OOIICHHs, K Y3yalbHbIM
PACXOXKICHUSAM MOXHO OTHECTH Pa3iM4Msi B CTHIMCTHYCCKON OKpacke
cioBa. COrflacHO OMPEENICHUI0, CTUIIb — 3TO COBOKYITHOCTD SI3BIKOBBIX
CPEJICTB, 3aKPEIUICHHAS B TAHHOM OOIIIECTBE TPaIUIIKCH 3a TOM MU HHOM
ctepoii conuanbHoi xu3nu [5. C. 346]. C onHOI CTOPOHBI, CpEACTBa
SI3BIKOBOTO BBIPAXKCHUSI MOTYT OBITh HEUTPAIbHBI M YMECTHBI B TEKCTaX
JIF000T0 CTUIISA, C APYTOi CTOPOHBI, SI3BIKOBBIC CPEICTBA MOTYT OBIT IPH-
TOJIHBI TOJBKO B ONPENENICHHBIX CUTyalmsx obmieHus. Kak Hamu ObUTO
OTMEUCHO BBIIIE, CJIOBA CO CXOAHBIM IPEJAMETHBIM 3HAUYCHHEM MOTYT
pa3u4aThCs CTUIIMCTUYECKOW OKPACKOW, MaHHBIA (DaKT MOXKET CTaTh
eIlle OJHOM MPUYUHON OTKIOHEHUS OT CJIOBapHOIO COOTBETCTBUSL. 311ECh
MOYKHO BBIICJIUTH [IBA OCHOBHBIX ClIy4asi. Bo-mepBbIX, CJIOBO B OpHUTHHA-
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Jie MOXKET OBITh CTHIMCTHYECKH MapKUPOBAHO, & COOTBETCTBHUE, MTPHUBO-
JIUMOE CITOBapeM, — HEHTPaJIbHO, KaK B CJACIYIOIIUX MPUMEpax:

“Lass den Kram sausen, Georgie. Ich hab’s auch getan.” (Remarque
E.M. Drei Kameraden) /ILitonb Tl Ha 3T0 Aeno, ['eopr. S Toxe miroHyn
B CBOC BpEMSI.

HeiitpanbHble cI0BapHBIE COOTBETCTBHS OTKA3aThCs (OT Yero-i. ), Opo-
CHUTB (KaKOe-JI. JIEJIO) TIEPEBOTUMK 3aMEHSICT (DaAMHUITBSIPHBIM ILTFOHY Th.

... der ganze Lehmann sieht wie ein oller Bock aus. (Fallada H.
Kleiner Mann —was nun?) / Jleman ¢ Buay HacTOALINHI MOXaOHUK U clia-
CTOJIO0EIL.

B omHOM 13 CBOMX 3HAYEHUIT CIIOBO Bock IMEeT COOTBETCTBHE MOXOT-
JIUBBIA MY>KYMHA, HE MApPKHPOBAHHOE CTUIIMCTHUYECKH. BTOpoe cooTBeT-
CTBHE, KOOEJb, HAIPOTUB, CIIUIIKOM Ipy00, OHO OyIEeT AUCTapMOHUPO-
BaTh C JIPYTUMH CPEJCTBAMU SI3IKOBOTO BBIPAKEHUS, HCIIOIb30BAHHBIMH
B JJAHHOM TEKCTE.

Bo-BTOpPBIX, CJIOBO B OPUTHHAJIC MOKET OBITh HEHTPAILHO, & €r0 CO-
OTBETCTBHUE — CTUIIMCTHYECKA MapKHPOBAHO:

sie sangen wie kleine, silberne Pfeifen des lieben Gottes zu
dem leisen, siBen Gebrumm der melancholischen Drehorgeln vom
Rummelplatz...(Remarque E.M. Drei Kameraden) / Kazanoce, 310 3Byku
MaJICHBKHX (PICHT caMoro rocrmoja 6ora ConpoBOKIAI0T HEKHOE BOpUa-
HbE MEJIAaHXOJMYECKHUX MAPMaHOK Ha KapyCebHOW TUTOIIAIH.

... er sah aus, als verliere sich die Krone in der Ddmmerung dariiber —
wie eine riesige, gespreizte Hand, die in einer ungeheueren Sehnsucht
nach dem Himmel griff. (Remarque E.M. Drei Kameraden) / Kpona ero
Tepsiach TJIe-TO B CYMEpKax M, CIIOBHO MPOCTEPTas TUraHTCKast pyKa, B
HETIOMEPHO TOCKE TAHYJIach K HEOY.

[IpuBOIMMBIEC CITIOBApEM COOTBETCTBHS, B TIEPBOM CiTydae — Jy/IKa, BO
BTOPOM — PACTOIBIPEHHBIN SBJISFOTCS MPOCTOPEUYHBIMH, & BECh TOH BBICKa-
3BIBAHUH MOYKHO OXapaKTepHU30BaTh KaK BO3BBIIICHHBIN. B mepBoM ciiydae
ObUIO OBI BITOJIHE YMECTHO €Il OHO CJIOBAPHOE COOTBETCTBUE — CBUPEITH.

... die Rollen mit Silber und Messing, ein angebrochener Packen
Hundertmarkscheine, ficherformig auseinandergeglitten... (Fallada H.
Kleiner Mann — was nun?) / ... som onu, cmoabuku cepeopa u meou!
Oo0na nauka Ha0OpPEana, 1 COMeEHHbLE 8eePOM e HAd CIMOIL.

CroBapHbIE COOTBETCTBUS Jiekceme Hundertmarkschein — xyniopa
8 CMO MapoK, CMOMAPKOBblLl OAHKOBCKUL Ouen CBOUCTBEHHBI CTHIIIO
O(HIIHATBHO-/ICIIOBOTO OOINEHUSI W BBITJIAAAT YY)KEPOJIHO B XYHA0KE-
CTBEHHOM IPOU3BE/ICHHH.
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Lenz offnete aufs Neue den Mund. Ich trat ihn gegen das Schienbein
und sah ihn mit einem derartigen Blick an, dass er schmunzelnd aufhorte.
(Remarque E.M. Drei Kameraden) / JleH1 onsiTb OTKPBUT OBLIIO POT, HO
sl YAApHJI €ro 10 HOTe M MOCMOTPEJ TaK BBIPA3UTEIHHO, YTO OH, YCMEX-
HYBIIIHICH, OCEKCSL.

CyiectButensHoe Schienbein uMeeT COOTBETCTBUE TOJIeHb. Takoe aHa-
TOMHYECKH TOYHOE COOTBETCTBUE ObLIO ObI HEOOXOAUMO B HAYYHOM TEK-
CTe, HO HEMPUMEHHMO B HEUTPAJIBHOM KOHTEKCTE XYA0XKECTBEHHOTO TIPO-
u3BeneHus. TakuM 00pa3oM, MPUYHHON OTKJIOHEHHS OT CIIOBAPHOT'O KBH-
BAJICHTa MOXKET CTaTh PACXOXKICHHE CTHIMCTUYCCKON OKPACKU UCXOIHON
SIIUHUIIBI ¥ €€ COOTBETCTBUSI, IIPUBOAUMOTO JIBYSI3bIYHBIM CIIOBAPEM.

HeomHOKpaTHO 0TMEYANIOCh, YTO S3BIKOBBIC U PEUCBBIC HOPMBI OTIIH-
YarTCs IPYT OT APYyra He TOJIbKO B KAYECTBEHHOM, HO M B KOJIMYCCTBEH-
HOM OTHOIIEHUH. Ta MM MHAsK KaTEerOpus SI3bIKOBBIX CPEJCTB BCTpEUa-
eTcsl ¢ pa3HOM 4acTOTOM B TEKCTax Ha pa3HbIX s3bIkax. A. [I. [lIBeitnep
YKa3bIBAaeT, YTO HEPEAKO MEPEBOMYMK MMEET BO3ZMOXKHOCThH HCIIOJIB30-
BaTh B MIEPEBOJIC CAUHUILY, SBIISIOUIYIOCS TOYHBIM COOTBETCTBUEM HUC-
XOJHOW CeIMHUIIBI, HO 3HAYHUTEIBHO OOJiee PEAKO YIOTPeOJIIeMYH0 B
[151. Ecau nepeBomYMK AEaeT 3TO YacTO, TO OH IEPEHACHIIACT TEKCT
MEPeBo/ia MEPEBOAUYCCKUMH IKBUBAICHTAMH, MAIOXaPAKTEPHBIMU JIJIs
[151, Takum oOpa3oMm, HECOONIOEHHE KOJIMYSCTBEHHOTO MPHUHIIMIA
MPUBOAMT K KAa4eCTBEHHOMY CABHTY — K Hapymienuro HopMm 15 [4. C.
181-182]. [Ipumepom Takoro KOJMYECTBEHHOTO HECOBITAICHHUS SIBJISICT-
Csl KATeropHsi MOJIAIBHOCTH B PyCCKOM M HEMELKOM si3bIKax. Kak moka-
3BIBAIOT TOJICUETHI, B HEMELKON pevr B JIBa pa3a dalle, YeM B PyCCKOMH
ynotpebistores MmoaansHeie rinaroisl [3. C. 93]. CnegoBarensHo, )i
COOJTIOICHHSI y3yca IPU TEPEBOJIE C HEMEIKOr0 Ha PYCCKUH MPUOIH3U-
TEJIBHO B MOJIOBUHE CIIy4aeB MEPEBOAYUK OyIET UCIOIH30BATH HE MO-
JaNbHBIC TJIAr0JIbl, @ MHBIC CPEICTBa pyccKoro s3bika. BHPC nmpuBonut
00JIBIIIOE KOJUYECTBO COOTBETCTBUI MOJIAIBHBIM IlIaroyiaM. Mckimodas
MPEUIOKEHUST ¢ TAKUMH COOTBETCTBUSIMH U3 IMOJSI paCCMOTPEHMUsI, 00-
paTHMCS K IPUMEPaM.

Pinneberg kann es sich sehr gut vorstellen, wie Jachmann dem
Lehmann diese Jugendsiinde versetzt hat... (Fallada H. Kleiner Mann
— was nun?) / IluaHEOEPr OTIUYHO MpeAcTaBiseT cede, kKak SIxmaH pac-
nucai JleMaHy 3TOT rpex CBOSH MOJIOJOCTH.

Wenn sie nicht mehr tanzen konne, wolle sie nicht mehr leben, erkldirte
sie. (Remarque E.M. Drei Kameraden) / Ona roBopuiia, 4To €CJid HE TaH-
LIEBATh, TO U KUTh HE 3aX0UCTCH.
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Wir gingen zu einer Bude, wo man Hartgummiringe auf Haken werfen
musste. (Remarque E.M. Drei Kameraden) / Mpbl HanipaBUJIMCh K TaBH-
JILOHY, IJIe HA0PAChIBAIIU Y TTAIICPUYEBhIC KOJIbIIA Ha KPIOUKH.

B naHHBIX TpuMepax ycIOBUS KOHTEKCTA MO3BOJIMIN OTKA3aThCsS OT
nepeayd MOAAIbHOCTH U OMYCTHTh MOJIATBHBIC AT OJIBL.

O0oiiTuch B mepeBojie 6€3 MOJATbHBIX [NIAr0JIOB MOTYT TIOMOYb HE-
KOTOPBIC PYCCKUE KOHCTPYKIHH CO 3HAYCHUEM MOIAIbHOCTH:

Und vor ihm, unentrinnbar, steht der Tisch... IThm kann er nicht
entgehen. (Fallada H. Kleiner Mann — was nun?) / V1 ero HEeM3MEHHO
KIIET CTOIN... M HUKyaa eMy OT 3TOT0 He YHTH.

Man wird ihr auch von diesen Dingen nichts erzdhlen konnen.
(Fallada H. Kleiner Mann — was nun?) / V1 Heuero el 0 TakKux CBOMX
MBICJISIX PACCKa3bIBATh.

Wie soll es weitergehen? (Fallada H. Kleiner Mann —was nun?) / Yto
’Ke Jajblie?

Sie hdtte weinen sollen, heftig und lange. (Boll H. Ansichten eines
Clowns) / Jlyuiie Obl OHa 3aruiakajia — OypHO, HaB3PbII.

MoanbHbIe INIaroibl MOTYT MEePEeIaBaThCsl ¢ MOMOIIBI0 CHHOHUMMY-
HBIX CPEJCTB, KaK B CIICAYIOIIUX MIPHUMEPaX.

Eben noch wollte er die Wahrheit sagen, und nun bewegt er den
Kopf, gemessen, ernst: bejahend. (Fallada H. Kleiner Mann — was nun?)
/ Kaxercsi, OH BOT-BOT PEIINTCS, CKAXKET € MpaBIy, HO B MOCICIHIOK
CeKYH/Iy OH JIMIIb Ka4aeT TOJIOBOM, MEIJICHHO U CEPhE3HO — yTBEP.IU-
TEIBHO.

... eigentlich missten Hollander blond und dick sein, die aber waren
schwarz und lang gewesen. (Fallada H. Kleiner Mann — was nun?) / ...
€cobCmMBEeHHO, 2OANaHOYaM noaazaemcs bblms O6eI0KyPbIMU U MOICHbIMU,
a amu 6vLIU YepHble U OTUHHDBIE.

Ja, vielleicht wire dies der Moment, wo er wirklich alles tun konnte,
da ihm alles zerschlagen ist. (Fallada H. Kleiner Mann —was nun?) / lla,
OYCHBb MOXKET OBITh, YTO B 3TOT MOMEHT, KOTJa BCE PYXHYJIO, OH JICHCTBU-
TEJIBHO CIIOCOOEH Ha Bce.

I'maron wollen BbIpaXkaeT KeNaHHe, CTPEMIICHUE, HAMEPEHHE, YTO
yIIa4HO MepeaeT B EPEBOJIC PYCCKUM IIaroi pemuthes. [ naron miissen
0003Ha4YaeT HEOOXOAUMOCTbD, B MIEPEBOJIC TO KE CAMOE 3HAUCHUE BhIpa-
JKEHO TJIarojiioM mosaraercs. ['naron konnen 0603Ha4aeT BO3MOXKHOCTB,
YMEHHE, CIIOCOOHOCTb, YTO U MEPEAACTCS B TIEPEBOIE CIOBOM CIIOCOOCH.

Bo MHOrHX ciydasix mepeBOTYUK OTKA3bIBACTCS OT MEepeladyd KOH-
CTPYKLHUH C MOJAJIbHBIM TJIAr0JIOM, @ CMBICI BBICKA3bIBAHUS MIEPEAACTCS
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MyTeM YKa3aHHs HAa HHBIC, 10 CPABHEHHUIO C TEKCTOM OpUTHHANA, MPU-
3HAKU CUTYAIHH.

Und er kommt gar nicht dazu, die wahre Geschichte zu erzdhlen, ach,
er kann nicht mehr... (Fallada H. Kleiner Mann — was nun?) /'y nero
HE XBaTaeT AyXy pacckasaTh eif mpaBay. YBbl/ DTO CBBIIIE €0 CHUIL...

Drauflen klopft die Milchfrau, sie will Geld haben... (Fallada H.
Kleiner Mann — was nun?) / B n1Bepb CTy4uTCS MOJIOYHUIIA — 38 HUMHU
JIOJDKOK.

Ich war eben bei dir... wollte dich abholen. (Remarque E.M. Drei
Kameraden) / Tonbko 4to 3axonui K Tede... ymar, mpoiiaeMcs BMecTe.

Ich will jetzt von Geld nichts héren. (BOll H. Ansichten eines Clowns)
/Hu cnoBa o neHprax.

Emé omHOl y3yalnbHONW OCOOCHHOCTHEO HEMEIIKOTO SI3bIKA SIBIISICTCS
[IMPOKOE YIOTPEOJICHUE TiIarojia sein B COCTaBE COCTABHOTO MMEHHOT'O
CKa3yeMoro. B Takoll KOHCTPYKIIUH TJ1arojl sein Urpaet CIy>KeOHYIO POIIb.
Ha pycckuii sI3bIK TAKHUE COUSTAHUS YaCTO TIEPEBOISITCS HCXOIS U3 COUETa-
€MOCTH COOTBETCTBYIOIINX CYIICCTBUTEIBHBIX U MTPUIIAraTeIbHbIX.

und der Volontdr ist natiirlich der Sohn eines richtigen
Bankdirektors. (Fallada H. Kleiner Mann — was nun?) / ... 1 KaK ¥ clie-
JOBAJIO 0JKUJIATh, CTAXKEP ITOT MPUXOIUTCS CBIHOM OJTHOMY M3 TUPEKTO-
poB OaHKa.

Ein Augenblick ist da, in dem hingt die Hand des kleinen Kassierers
tiber dem Geld wie ein Sperber ... alle Krallen sind weit offen. (Fallada H.
Kleiner Mann —was nun?) / JIulib Ha KaKyr0-TO JAOJIO CEKYyH/IbI pyKa Ma-
JICHBKOTO OAHKOBCKOTO KacCHpa HaBHUCACT HAJl JICHbI'AMH, — KaK sCTpeO,
BBIITyCTUB KOT'TH. ..

Aber nun, da er auspackt, und auf den Tisch legt und meint, die Frau
wird strahlen, seht, da ist der Frau das Geld ganz gleichgiiltig. (Fallada
H. Kleiner Mann — was nun?) / V1 BOT OH pacCKpbIBaeT KOIIEJIEK U BBIKJIa-
IBIBACT JICHBTU HA CTOJ, OH JyMaeT, 4To jKeHa 00pajyeTcs, HO KeHa —
UIIb ThI! — IPOSIBISICT K ICHBraM MOJIHOE PABHOIYIIIHE. ..

Der Mann ist ldngst in den Hosen... (Fallada H. Kleiner Mann — was
nun?) / My 1aBHO YK€ HaTSHYJ OpIOKH...

Ja, so ist es, trotzdem natiirlich alles auch ganz anders sein kann.
(Fallada H. Kleiner Mann —was nun?) / Jla, TaK OHO ¥ €CTh, XOT$I, KOHEY-
HO, BCE MOXET 00CTOSAThH NHAYE.

Er ist nie besonders hiibsch gewesen... nur so ein notdiirftiger
Griinstreifen. (Fallada H. Kleiner Mann — was nun?) / OcobeHnHoii kpa-
COTOM OH HUKOT/Ia HE OTJIMYAJICS. .. TaK JKAJIKas TIOJIOCKA 3CJICHH.
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Und den steifen schwarzen Hut, auch von Bergmann, er war nicht
mehr ganz modern... (Fallada H. Kleiner Mann — was nun?) / ... u
uepHwili Komeok, mooice om bBepemana, on yoice HeCKOIbKO 6blule U3
MOObL.

Sie mussten ins Geschdft, jetzt war die Hauptzeit. (Remarque E.M.
Drei Kameraden) / VIm Hasio Obu10 paboTaTh — MO0CIIETIO0 CaAMOE BPEMS.

Sein Gesicht war jetzt sehr faltig. (Remarque E.M. Drei Kameraden)
/ Ha ero nuie pe3ko 0003HaYMINCh MOPIIHMHBI.

Marie konnte sehr lieb sein und nett zu alten und hilfsbediirfiigen
Leuten. (Boll H. Ansichten eines Clowns) / Mapus ymena oKpyxatb 3a-
00TOi1 1 BHUMaHHUEM BCEX CTAPHKOB, HYKIAIOIINXCS B OTICKE.

Spdtestens bei diesem Satz hdtte ich wieder Papa sagen sollen, aber
es war zu spdt. (B6ll H. Ansichten eines Clowns) / Ceiiuac s y>)X TOYHO
JOJDKEH OBLT Ha3BaTh €r0 IMaIo, HO CIIOXBATHIICS CIIHIIIKOM MO3/IHO.

B nmaHHBIX mpHMepax COYCTAHUS IJIaroyia ¢ CYIICCTBUTEIBHBIM HIIH
MPUIAraTeNIbHBIM MEPEBEACHBI C MOMOIIBI0 COUCTAHUN IIPUXOIUTHCS
CBIHOMY, «BBIIYCTHTh KOTTHY, «IIPOSBIISATH PABHOIYIIIHEY, «HATSITUBATH
OpIOKH», «OOCTOSTH MHAUe», KHE OTIUYAThCS KPAcOTOI», «BBIUTH U3
MOJIB), «BPEMsI MOJIOCIENIO», «MOPIIUHBI 0003HAUMIUCEY, OKPYKATh
3a00TON ¥ BHUMaHHEMY, IIO3THO CIIOXBATUTHCSD».

Bo MHOrHX ciy4asx moaooparh mog00HbIe COOTBETCTBHS HEBO3MOXK-
HO, TOTJIa IIEPEBOTYHK BCEIENIO PYKOBOACTBYETCSI YCIIOBUAMHI KOHTEKCTA!

Der Mann... spielt mit dem Kind, gief3t den Tee in die Tassen, schaut
nach, ob die Milch schon da ist vor der Tiir. (Fallada H. Kleiner Mann —
was nun?) / MyX... urpaer ¢ peOeHKOM, pa3IuBacT 4ail, BRICKAKUBAET Ha
JICCTHUILY — HE TIPHHECITU JIH MOJIOKO.

... und sie sitzen von ihrem letzten Geld in einem Lokal, und der Wein
istda... (Fallada H. Kleiner Mann — was nun?) / ... onu 3axoosm ¢ o6ap,
bepym Ha nociednue OeHbel UHA...

... der Mann ist schon in der Kiiche, er hat das Wasser aufgesetzt...
(Fallada H. Kleiner Mann — was nun?) / My 0€XUT Ha KyXHIO, CTABUT
IPETHCS BOAY. ..

Das war das Elend. (Remarque E.M. Drei Kameraden) / ... a smo
03HAUAN0 6ECNPOCBEMHYIO HYHCOY.

Sein grofies, dunkles Gesicht war voll verschatterter Zartlichkeit.
(Remarque E.M. Drei Kameraden) / Ero xpymHOe CMyTJ0€ JHIIO TauIo
OOJIBIIYIO HEXKHOCTb.

B sTHX mpuMepax MepeBOJYUK HCIOIB30BaJ COOTBETCTBHS, IOXO-
JUIIUE TOJBKO ISl TAHHOTO KOHKPETHOTO KOHTEKcTa. J[eHCTBUTENBHO,
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BPSII JIK IPUMEHUMBI B UHBIX CITy4asX TaKHE COOTBETCTBHS, KaK da sein —
npuHecmu, 6pams, sein — 6eACamy, Ka3amvCsi i T.11.

T'opaso Oosiee pacnpoCTpaHEHO B HEMEIIKOM SI3bIKE T10 CPABHEHHIO C
PYCCKHM M COCTaBHOE MMEHHOE CKazyemoe ¢ riarojiom werden. Kak u B
Cllydae C IJIaroJioM sein, TaKyr KOHCTPYKIIHIO YaCTO MEPEBOJIAT, HCXOMIS
M3 COYETAEMOCTH COOTBETCTBYIOIIMX UMEH CYIIECTBUTENBHBIX M MPUJIa-
raTebHbIX.

Oh, wie wird die Frau hiibsch, sie wird immer schoner...(Fallada H.
Kleiner Mann — was nun?) / O, Kak XOpOILIEET 3Ta )KECHIINHA, KaK BAPYT
pacugeraer ee kpacora/

Linas Augen wurden trotz allen Magdalenengliickes schon wieder
gierig. (Remarque E.M. Drei Kameraden) / I'na3a Jlunel cHOBa 3arope-
JIUCB YKaHOCTBIO.

Er empfand die Peinlichkeit seiner Lage und fiihlte, wie er heifs wurde.
(Kellermann B. Totentanz) / OH BAPYr MOYYBCTBOBAJI BCKO YTH3UTEIb-
HOCTh CBOETO MMOJIOKCHUS, U KPOBb OPOCHIIACH EMY B JIHIIO.

Fabian fiihite, wie seine Knie schwach wurden und sein Herz heftig
pochte. (Kellermann B. Totentanz) / ®abnaH mogyBCTBOBAI, YTO KOJICHU
y Hero NoJrudarTcs, a ceple yJameHHO ObeTcs.

...Sie konnte sich nicht losreifsen von ihrem Abt...so dass Fabian fast
drgerlich wurde. (Kellermann B. Totentanz) /B niucbMe OHa Tak 4acTo BO3-
Bpalllajach K CBOEMy HACTOSTEI0, uTo DabuaH MOuyBCTBOBAJ JA0CALTY.

Jlnst mepeBo/ia COCTABHOTO MMEHHOT'O CKa3yeMoro ¢ riarosioM werden
NEPEBOAYMKH HCIOIb30BAIN COUYCTAHUS «KPACOTa PACIBETACTY, «3aro-
PEThCS JKaTHOCTBIO», KKPOBb OPOCHIIACH B JIMIIOY», «KOJICHU MOATHOAI0T-
Cs1», «91yBCTBOBATb JI0CA/IY».

BHPC mnpuBOOuT 1DOCTaTOYHO MHOTO TJIArOJIbHBIX COOTBETCTBUH
KOHCTpyknuu werden + mpuiararensHoe: alt werden — ctapets, anders
werden — mMeHsThCs, gesund werden — BBI3IOpOBETH, rot werden — mo-
KkpacHeTh u Jp. OObeM cIIoBapsi, pa3yMeeTcsi, He TMO3BOJISCT MPUBECTH
BCE BO3MOXKHBIE COUETAHHS C TAHHBIM TJ1arojioM, HO IIEPEBO/IUHK U CaM B
COCTOSTHHHU TI0100paTh TAKUE COOTBETCTBHSL.

Alles ist fort, und aus einem nachtschwarzen Dunkel hebt, langsam
immer heller werdend, sich der strahlende Kassenraum einer Bank.
(Fallada H. Kleiner Mann — was nun?) / Bce npornajaer, ¥ U3 HENpo-
[JISIHOM ThMBI, MEIUICHHO MPOSICHSISICH, MIPOCTYIIAIOT OYePTAHHs CBEPKa-
FoIIero 0aHKOBCKOTO 3aJa ¢ OKOIICYKaMH Kacc.

Oh, wie wird die Frau hiibsch, sie wird immer schoner... (Fallada H.
Kleiner Mann — was nun?) / O, Xxak XOpOIIeeT dTa JKEHIINHA, KaK BIPYT
pacuseraer ee kpacora/
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Mein Vater war wirklich vor Angst ganz blass und alt geworden. (Boll
H. Ansichten eines Clowns) / Oten qeiiCTBUTENBHO HATEPIENCs CTpaxy,
OOJICHEIT KaK IOJIOTHO U CPa3y MOCTaperl.

B nannbpIX mpuMmepax coueTanus werden + mpuiaratelibHOE MepeBe-
JIeHbI TiarosiaMu: hell werden — nposicusmuocs,; hiibsch werden — xopo-
wemv, blass werden — nobneonems.

Takum 00pa3oM, MOXKHO BBIJICIHUTE CICAYIOIIUE Y3yadbHbIC PACX0K-
JICHUS SI3BIKOB, BBI3BIBAIOIINE OTKIOHCHHUS OT CIIOBAPHBIX YKBUBAJIICHTOB!
pasnu4us B COCO0aX OMUCAHUS CUTYAIlMi; pa3inius B 0TOOpPE SI3BIKO-
BBIX CIUHHMII JJISI CTAHIAPTHBIX COYCTAHHUN; PACXOKICHHE KOJINYCCTBEH-

HBIX XapaKTCPUCTUK Y3YyCOB UCXOAHOTO A3bIKa U sA3bIKA IIEPECBOAA.
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YAK 81°22

IIOTEHI[HAJI HCITOJIb3OBAHHA JI’KA30BBIX YAHTOB
HA YPOKAX AHTJTHHCKOI' O A3bIKA
JUIA ®OPMHPOBAHHA YHUBEPCAJIbHBIX
VYYEBHBIX JEHCTBHH

H. B. KoueBbIx

B cmamve paccmampusaiomes 0ocmouncmea npumMeneHust 04caz08bix
Yanmos 8 npoyecce 0OyYeHUsi AHTULCKOMY SI3bIKY OJis PA36UMUsL NPOU3-
HOCUMENbHBIX U NEKCUKO-CPAMMAMUYECKUX HABIKOE WKOLbHUKOG, HA-
npasienHoe Ha YopmMuposaHue YHUBEPCAIbHbIX YUEOHbIX OelCMBUIL.

KiroueBble ciaoBa: npenogaBaHue AHTJIMMCKOTO sA3bIKa, MCTAIIpea-
MCTHBIC CBA3H, JIPKa30BBIN YaHT, IPOU3HOCUTCIIBHBIC, JICKCUKO-I'paMMa-
THYCCKHNEC HABBIKH.

B Bek KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHIA YYHUTENIO BCE TpYyJIHEE YIUBUTD
LIKOJIFHUKOB M BOBJIEYb B aKTUBHYIO Y4EOHYIO JESTEIbHOCTh Ha ypO-
kax. Cremysl myTeM JOCTH)KEHHUSI COBPEMEHHOM I11eNTi 00pa3oBaHUsd, KO-
TOpas 3aKJII0YaeTCAd B OOIIEKYJIbTYPHOM, TMYHOCTHOM, IIO3HABATEILHOM
Pa3BUTUM yYalIUXCS, (POPMHUPOBAHUU COBOKYITHOCTH YHHUBEPCAJIbHBIX
y4eOHBIX JICHCTBUH U KIIIOYEBON KOMIIETEHIINN 00pa30BaHUs — KHAYUHUTh
YUUTBCS», COBPEMEHHBII YUYUTEIhb MOXET aKTHMBHO HCIOJIb30BATh II0-
TEHIMAJ METalpeIMETHbIX CBS3eH AMCUUIUINHBI «AHIIIUACKUAN S3BIK»
C TakuM IpeaMeToM Kak «My3sbika». llpu ydere cnenuduku npeamera
«AHTJIMACKUH SI3BIK», KOTOPas COCTOUT B (hOPMUPOBAHUHM KOMMYHHUKa-
TUBHBIX KOMIIETEHLUH, CAENaTh yPOK MMO3HABATEIbHBIM, 3aMHTEPECOBATD
YYEHHUKa, OPraHU30BaTh AKTUBHOE B3aUMOJICHCTBHE BO3MOYKHO MPH MPH-
MEHEHHH IEeCEHHOro MaTepuana. M3 JUYHOro OmbITa, MCIOJb30BAaHHE
JOKA30BbIX YaHTOB sIBJIsAETCS 3(PPEKTUBHBIM CPEICTBOM COBEPLICHCTBO-
BaHUS MPOU3HOCUTENILHBIX HAaBBIKOB. J[a3 — poJ mpodeccHoHaTbHOTO
My3BIKaJILHOTO UCKyccTBa. CIIOKMIICA B pe3yJibTaTe CUHTE3a HJIIEMEHTOB
JIBYX MYy3BIKAJIbHBIX KYJIBTYp — eBporneiickoi u appukanckoii [4. C. 241].

Baxneiimme U3 4epT /pkaza: OCHOBOIIOJIATaloLIas pojib pUTMa, pe-
TYJSIPHBIA «OUT», MEJIOJANYHbIE aKIIEHTHI, POCTOTa MY3bIKAJIILHOTO CO-
MIPOBOXKJCHUS, JTUHAMUYHOCTb. J[7Ka30Bble YaHTHI — 3TO PUTMHUYECKOE
BBIpaXXEHHUE KOPOTKUX Pa3rOBOPOB, CBA3AHHBIX C ONPECICHHBIMU CUTY-
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anusaMu. J[>)ka30BbIM YaHT UMEET YEPTHI IECHU M CTUXOTBOpEHUs. Taxxke
JOKA30BbIM YaHT ONpEeNsioT Kak pu(MOBAHHBIM TEKCT MOJ JPKa30BbIe
xommosurmu. [1. C. 328]

Hannplii Bujg oOyyeHHMs OBUI NPHIYMaH aMEPUKAHCKHAM IIearo-
oM, KOMITO3UTOPOM H Jpka3oBoi nesuneit Kaponun ['paxem (Carolyne
Graham) B 1960 rony [3. C.56].

JIxa30Bble YaHTHI SBJISIOTCS MOIIHBIM JTUJAKTUYECKUM HHCTPYMEH-
TOM. BHUX 3aJ10)keHBl MEXaHU3MBbI, CIIOCOOCTBYIOIIME 3aTIOMHUHAHHUIO.
CozepkaHue MOKET BKJIIOYATH IMOIYJIAPHBIE peueBble 000pOThI, (pa3bl
MOBCEITHEBHOI'O 00MX0/1a, Gpa3eosoru3Mbl U UAMOMBI, pa3IHYHbIE TPaM-
MaTHYECKNE KOHCTPYKIIUU U APyTHe KOMIIOHEHTHI SI3bIKA.

Crnenyromuii IWIKOC Ka30BbIX YaHTOB — MCIIOJIL30BAHUE JJIs COBEP-
[IEHCTBOBAHMS MPOU3HOCUTEIBHBIX HABBIKOB ydamiuxcs. YaHTbI — 3TO
MOAXOSIINN MaTepuai Uit OTpabOTKH PUTMA, MHTOHALIMK MHOS3bIYHOM
pe4H, COBEpIIEHCTBOBAHUS TPOU3HOLIEHUS ISl PEILICHUS 3a]1a4 HCII0JIb-
30BaHUs aHTJIMHACKOTO sA3bIKA KaK CPEJCTBa OOLICHUSI.

JI>ka30Bble YaHTBHI CIIOCOOCTBYIOT PA3BUTHIO MY3BIKAaJIbHOIO CIyXa,
TaK KaK MY3bIKaJIBHBIN CIIyX, CIIyXOBO€ BHUMAHHUE U CIIyXOBOW KOHTPOJIb
HaxoJSTCS B TECHOM B3aMMOCBSI3U C Pa3BUTHEM APTUKYJSILIMOHHOTO aIl-
napata. Pa3yunBaHue 1 HCIIOJIHEHHE KOPOTKHX, HECJIOKHBIX IO MEJIOIN-
YECKOMY PHCYHKY YAaHTOB C YaCTBIMU MOBTOPAMHM IIO3BOJIET 3aKPEIUTh
MIPABUJIBHYIO apTUKYJISILMIO U TPOU3HECEHHE 3BYKOB, OCOOEHHOCTH PHUT-
Ma U T. 1.

B nporecce 3akpersieHus n3y4aeMoro Matepuana Heo0X0AuMO MHO-
TOKPAaTHOE MOBTOPEHUE, IPOrOBAPUBAHNE JIEKCUUECKUX EAUHUI] U pede-
BBIX 000poTOB. Mcmonp30BaHUE AKAa30BBIX YAHTOB MO3BOJIAET JTAHHYIO
pewuTh mpobiemy. IIpu 3TOM, MHOTOKpaTHOE MOBTOPEHUE HE SIBISETCA
HACKYCCTBEHHBIM.

[Ipu ucmoNHEHUH [KA30BBIX YAHTOB Yy4alluecs pazOMBaroOTCs Ha
rpynnsl Wik padoTtatoT Beell rpynmnoil. CTUXOTBOpPEHHE, MY3bIKaJIbHOE
COINPOBOKJICHUE B JPKA30BOM YAHTE MOTYT COIIPOBOXK/IATHCSA JIBUKEHU-
SIMM UCTIOJIHUTEJNICH, YTO TIO3BOJISIET BOBJIEYb B aKTUBHYIO pabOTy BCex,
MIPU3bIBasl B3aUMOJIEHCTBHIO. MYy3BIKaJIbHOE COIPOBOXKACHHE CHHMKAET
TICUXOJIOTUYECKYIO Harpy3Ky, CO3/1aeT IOJIOKHUTENIbHbIN HACTPOU 1 MOJI-
JIEP/KABAET MHTEPEC K U3YUEHUIO SI3bIKA.

Oransl paboThl C J)Ka30BBIMU YaHTAMU CXOJIHBI ¢ pabOTOl Hajg mec-
HSMU.

1. YcranoBka Ha nepBoe Bociipuarue. OObACHEHHE CUTYaIHH, KOTO-
PYIO IIPEJICTABISIET YAHT.
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2. IlepBoe My3bIKaIbHOE MPEIBSIBICHUE YaHTA.

3. TlpeabpsBieHue MEYATHOTO TEKCTa ¢ OTPAOOTKOM KaKIOW JTUHHH
YaHTa, 3a0CTPsIss BHUMAHKUE Ha TPYJIHBIX 3BYKaX HJIH HOBBIX TPaMMAaTH-
YECKUX CTPYKTypax.

4. TlpoBepka MOHUMaHUS COACPIKAHUS (TOCTOBHBIN MEPEBOJT)

5. ®onHeTtHyeckas oTpabOTKa YaHTa C UCIIOJIb30BAHHEM PUTMA (XJIOTI-
KaMH, TIPUTOIBIBAHUEM H T.JI.).

6. TloBTOpHOE MPOCIYIIUBAHHE C OMOPOH Ha TEKCT.

7. PaszjeneHue Kiacca Ha JBE WIM TPU TPYMILI TS Pa3bIrPhIBAHUS
nquanora yanta. [2. C. 1].

[IpuMeHeHHUe 1Ka30BbIX YAHTOB BO3MOYKHO Ha JIFOOOM 3Tare ypoke B
3aBHCHMOCTH OT METOJUYCCKOM Heau: Isi (OHETHUCCKOW 3apsaaKH, Ha
JTane BBEJCHMs, MEPBUYHOTO 3aKPEIUICHHUS JIEKCHYECKOTO Marepuara,
OTpabOTKH TIpaMMaTHYECKOTO MaTepuala, Kak CpPeCTBO MEPEKIFOUCHHUS
BHHUMAaHHUSI TIPU CMEHE BHJIOB JICATEIIBHOCTH, JJIs1 (DU3.MUHYTOK, pedIiek-
CHH U T.J.

B pamkax kak TpaJaWIMOHHBIX, TAK U MHTECTPHPOBAHHBIX YPOKOB 3a-
BEPIUTL YCBOCHHE HM3YUYCHHOTO MaTepHasla BO3MOXKHO COCTaBJICHHEM
JUKa30BOTO YaHTa MO M3y4aeMON TeMe CAMHMHU YYAI[UMHUCS, YTO MMO3BO-
JIUT «YBUJCTH U MOYYBCTBOBATEY PE3YIbTAT COOCTBEHHOM JESITCIBHOCTH
W TIEpEHTH K CTaJUU PUMEHEHUS TIOTYYSHHOH HHPOPMAIIHH.

Takum o0pa3om, paboTa ¢ YaHTAMH Ha ypOKE aKTHBHA, JHEpPrHYHa,
MOJIOKUTEIILHO HAMOITMOHAIBHO OKpallleHa, YJIYYIIalTCs MPOU3HOCH-
TEJIbHBIC HABBIKKM YUAIHUXCs, 3aKPETUIAIOTCS peueBbic 000POTHI M IpaM-
MaTHYECKHE CTPYKTYPBI, 4TO CIOCOOCTBYET Oojiee MOJTHOMY YCBOCHHUIO
MaTepuaia U 00ecreunBaeT JJMIYHOCTHOE BKITIOUCHHE BCEX yUalllUuXCs B
MPOIIECC B3aUMHOTO OOIICHHS Ha YPOKE, CO3JAeT YCJIOBHUS IS rapMo-
HUYHOTO Pa3BUTHS JUYHOCTH U €€ CaMOpeaTU3aliH, CIIOCOOCTBYET OIl-
THMH3AIMH y4eOHOTO MaTepHaa.
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VIK 81°22
KOTrHUTHBHBIH ITOJAXO0/] B IEPEBOJOBEJIEHHH
H. H. ®ypcosa

Lenv Oannoii cmamou — oxapakmepuz08ams KOCHUMUBHOE HaANpaee-
Hue 8 nepesooosedeHuY nymem 0030pa HeKOMoPsbIX OCHOBONONIALAIOUUX
meoputil, pazpadamvleaemMvlx 8 PAMKAX KoSHUmMusucmuku. B cmamove
Paccmampusaiomcst pasiuynvie noOXo0bl K ONUCAHUIO NPOYecca nepe-
600d: UPMYATLHBLI NEPEBO0, MEHMALbHASL MOOEb NPOYECCd nepesood,
nepesoo Kax onepayus peuienust npooiem, mMemoo «MblULIeHUs GCLYX»
KaK cnocod Xapakmepucmukiu npoyecca nepesood, nepegooyecKue
cmpameeuu, KOZHUMUGHO-I8PUCTIUYECKAsL MOOEb Nepesood.

KiroueBble c10Ba: KOTHUTHBHOE HaIrpaBJICHUC B IEPEBOJOBCICHUN,
KOTHUTHUBHAA JIMHI'BUCTUKA, MEHTAJIbHass MOJCJIb IIpolecCa MmepeBoja,
MCTO «MBIIIJICHUSA BCITYX», ICPEBOAUYCCKUC CTPATCT N, KOTHUTUBHO-2B-
PUCTHUYCCKAs MOJCJIb IIEPEBOAA.

CoBpeMEHHOE TIEPEeBOJIOBE/ICHUE XapaKTEepPHU3yeTcs OOJBIIMM pa3-
HOOOpa3ueM TEOPEeTUYECKUX KOHIICTIMA M METOJIOB HCCIIEIOBAHUSI.
PesynbraTom wHTEpeca K ()EHOMEHY MEpeBOJia CTAJIO0 MHOXKECTBO Ha-
npaBieHuit U mkon. Kak ormeuaer C. baccHeTT, cero/iHs MbI SIBIsIEMCS
CBUJIETEIISIMH CBOETO POJIa «IIEPEBOTICCKOTO OyMay, MMOCKOJIbKY «Iepe-
BOJI, SIBIISIBIIUICSI paHEe MapTUHAILHBIM OOBEKTOM HCCIE/IOBAHUS, Ce-
TOJIHS HAYMHAET OCO3HABATHCSI KaK MPOIECC, COCTABJISIONIMA OCHOBY
YEJIOBEYECKOTO OOIIEHUST U B3auMOIIoHUMaHus. Hukorma emnie uHTEpec
K MepeBoy He ObUT TAKUM OCTPBIM, KaK CETO/HsI, HUKOI/IA eIle OH TaK
WHTEHCUBHO He ucciuepoBaics» [3. C. 1]. OgHako HEoOX0UMO CeaTh
CIEIUANBHYIO OTOBOPKY, YTO IPU aHAIM3E COBPEMEHHOTO COCTOSIHHSI
MepeBo/ia Mbl OPUEHTUPYEMCS MPEUMYINECTBEHHO Ha 3aIajHOe Tepe-
BOJIOBEJICHHE. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO CETOJHS HAOJIIO/IAeTCs OIpelie-
JIEHHBIA pa3pbiB Mexay Poccueit n 3amaioMm B OTHOIIEHWU TTOHUMAaHUS
niepeBoyia. OTeueCTBEHHOE TIEPEBOIOBEICHNE 0a3UpyeTCs Ha TMHTBUCTU-
YECKOH Teopuu NepeBo/ia, pa3padboTanHoi B 60-X Toax MPOIIIOro Beka
¥ XapaKTepPHU3yeTCsl CPABHUTEIILHO MaJIbIM KOJIMUECTBOM (pyHIaMEeHTAITb-
HBIX HMCCJIEJI0OBAHUN HEJIMHTBHCTHYECKOTO Xapakrepa. M3 nambomnee u3-
BECTHBIX «HEJIIMHIBUCTUYECKUX» Pa0OT MOKHO Ha3BaTh WCCIICIOBAHUS

66



Jlunzeucmuxa u nepegoo

H. JI. Taneesoii, 1. O. Kimrokanosa, A. H. Kprokosa, A. I'. MunueHkoBa,
H. M. Hecreposoii, B. U. Xaiipynnuna. [pyryro kapTuHy HIpeacTaBis-
eT 3amajiHas HayKa o mepeBojie. Tam MosBisieTcs Bce 0oJblle U 0oJblie
paboT MEXIUCHMIUIMHAPHOTO XapakTepa: MHTErPUpYIoIas KOHUEIIHS
M. Cuemn-XopuOu; unreprperatuBHas teopus . CeneckoBuu u M. Jle-
nepepa; koruutuBHas ricuxonorus B. Buncca, X. I1. Kpunrca, /1. Kupa-
nu, J1 lancert, Teopusi peneBantHOCTH J. — A. I'yTTa, «CcKOmoc — Teo-
pus» YO. Xomnbil — MAHTTSIpH, U Jp.

JlaHHas cTaThs UIMEET TEOPETUUYECKNH XapakTep. B pamkax 3Toif cra-
ThU TIPEIIPUHUMAETCS TOMBITKA OXapaKTepHU30BaTh KOTHUTHUBHOE Ha-
MpaBlieHUE B TIEPEBOJIOBEICHUH ITyTeM 0030pa HEKOTOPBIX OCHOBOIIOJIA-
rarolyx Teopuil, pa3padaTbiBaeMbIX B paMKaxX KOTHUTHBUCTHKH.

Honroe BpeMs OosiblIasg 4yacTh MCCIEAOBAaHUM B 00JacTh mepeBoja
MIPOBOIMJIACH UCKIIIOYUTEIBHO B PAMKaX COOCTBEHHO JTMHTBUCTHKH, O~
Hako ¢ Havaja 80-X roji0B MPOILJIOro BeKa HEKOTOPhIE yUeHbIE, MbITasICh
TIOHSATh, YTO IPOUCXOANT B CO3HAHUH NIEPEBOJUNKA MEXKIY BOCIIPUATHEM
HCXOJHOTO TEKCTa M CO3JaHHEeM Ha Oymare TeKCTa IepeBoja, oOpaTH-
JIUCH K MOCTIEIHUM JOCTIKEHHUSIM B 00JIACTH MICUXOJIOTHMH U KOTHUTHBH-
cTUKHU. BHUMaHMe uccienoBareseil choKyCHpoBaloch Ha KOTHUTHBHOM
acreKkTe MepeBOAYECKOro IMpolecca Kak Ha MepeceueHnH BHEIIHETO CH-
TYallMOHHOTO KOHTEKCTa ¢ BHYTPEHHUM HAOOPOM 3HAHUH MepeBOTUHKA.
IIpu nccnenoBaHMM KOTHUTHBHBIX MPOLIECCOB MEPEBOJIA YUEHBIE MPEl-
MIPUHUMAIOT MOMBITKU O0BACHUTD KaK PeJIeBaHTHBIC ISl STHX MPOLIECCOB
3HAHMS XPaHITCS U aKTUBU3UPYIOTCS IPU BBINIOJIHEHUH IIEPEBO/IA.

Wsyuast mpormecc mnepeBojga, psia uccienosareneid (A. Hoiibepr,
I'. Mpud, A. Koran, Jx. Xoamc) UCIONB3YIOT MOHATHE BUPTYaJIbHOTO
MepeBO/IA, MOTUEPKHUBAsi TEM CaMBIM, YTO B CO3HAHWH NIOYTH Cpa3y Hauu-
HaeT BBICTpamBaThbca 00pa3 MOTEHUMAIBHOrO TeKcTa nepesofa. «Korma
MBI IIEPEBOJIUM, Mbl IMEEM B HallleM CO3HAHHM 0Opa3 MCXOJHOTO TEK-
CTa U OJHOBPEMEHHO 00pa3 TOTo TEKCTa, KOTOPbIM MBI XOTHM CO3/1aTh Ha
s13pIKe TiepeBoia» [6. C. 96].

B 1O Bpems Kak OJHM HCCIENOBATENN PAaCCMaTPUBAIOT MEPEBOJ KaK
BUPTYyasbHBI mponece, apyrue (P. bemn, D. I'yrr, XK. [JancerT) nucnoib-
3YIOT TOHATHE CEMAHTHYECKON PENpEe3eHTAallyd U TOBOPST O HAIWYUHU
MEHTaJIbHOW MOJIENHN Tpoliecca nepesoaa. [loa cemanTnuecko penpe-
3€HTalMeN TOHUMAETCS] «MEHTaIbHAasl PElpe3eHTalus], IPUITIChIBacMast
SI3BIKOBBIM BBIPQKEHHUSIM Ha 0aze MX JIMHTBUCTHYECKUX CBOMCTBY» [5. C.
25]. B mporiecce nepeBoia CXOAHBIH TEKCT CYIIECTBYET TOJIBKO B KOTHH-
TUBHOM 00pase, a caM Mpolecc NepeBoia MPOUCXOIUT «KaK B KPaTKO-
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BPEMEHHOM, TaK U B JIOJITOBPEMEHHOM MaMATH MOCPEACTBOM JEKOIUPO-
BaHUS UCXOJHOT'O TEKCTa ¥ KOJUPOBAHUSA TEKCTA IIEpEeBO/Ia Yepes3 ceMaH-
TUYECKYIO PEIPE3CHTAILIMIO UCXOJHOTO TEKCTa, HAXOJISIIYIOCS BHE SI3bIKa»
[4. C. 29]. CemanTHueckas penpe3eHTalns COACPKUT B ceOe Tpu BHJA
uH(pOpMAIMK — NPAarMaTHYECKyI0, CHHTAKCUYECKYI0 U CEMaHTUYECKYIO
U OTpa)kaeT CTaJuH, KOTOpPble MPOXOAUT MPOLECC aHAIN3a MCXOTHOTO
TekcTa. [lepBas crajgust — 3TO CHHTAaKCUYECKUI aHajIu3, TO eCTh pa3OuBKa
JIMHEMHOH 1eny CMMBOJIOB Ha CHHTarMbl. Bropas craaus — ceMaHTHYe-
CKUI aHaJIM3 WM BBIYJICHEHHE KOHIENTOB. TpeThs cTanus — mparMatu-
YEeCKUH aHalu3, MoJapa3yMeBaloUINii OIpe/ieleHne KOMMYHUKaTUBHOTO
TUTIA TPEIOKEHUs], PYHKLIUU U BbIYJIeHeHNE (DYHKIIMOHAIBHBIX Olepa-
Topos [4. C. 34]. B pe3ynbrare nanbHeield 00paboTKu CEMaHTUYECKHE
penpeseHTaluy o] BIUSTHUEM KOHTEKCTa MPHoOpeTatoT (opMy MBICIEH
C TIPOIMO3UIMOHANBHBIM cojepkaHueM. [Ipono3unnoHanbHble (GOPMBI
HUMEIOT OIpe/IeNIEHHbIE JIOTHYECKHE CBOMCTBA, PUYEM JIBE MTPOIIO3HIINO-
HaJbHbIE (OPMBI MOTYT UMETh OOLIHE JIOTHYECKHE CBOicTBa. CXOJICTBO
MEHTAJIbHBIX PENpe3eHTalnil Ha OCHOBE OOIIUX JIOTHYECKUX CBOMCTB Ha-
3BIBAETCS «UHTEPIPETUBHBIM cxoiacTBom» [5. C. 27]. Takum obpazom,
MEPEBO — 3TO «MEXKbI3BIKOBAsI MHTEPIIPETUBHAS JEATEIHLHOCTh, B pe-
3yJbTaTe KOTOPOM TEKCT MepeBojia UMEET UHTEPIIPETUBHOE CXOJICTBO C
HCXOJIHBIM TekcToM» [5. P. 33].

CroponHuku korautuBHOM ncuxonoruu (B. Busce, X. I1. Kpunrc)
paccMaTpHBarOT MPOLECC MEepeBojia Kak OMepalio peuieHus mpoodem.
[MockonbKy npoOIeMbl UMEIOT MHIMBUAYAIbHBIA XapakTep, U KaxIIbli
MEPEBOAYMK PEIIAeT UX MO-CBOEMY, B LIEHTPE BHHUMAHHUS MCCIIEIOBaTe-
Jieil OKa3bIBaeTCsl KOTHUTUBHAS AEATEIbHOCTD MepeBourKa. [1o MHEHHIO
B. Buicca B mporecce nepeBojia AATeNIbHOCTb MEPEBOIUYNKA TPOXOIUT
yepes TPU dTama: MOJArOTOBKA, OCYIIECTBICHUE U OLEHKA Pe3yJIbTaTOB.
Ha sTane noarotoBku npu BEIOOpE BapuaHTa IIepeBo/ia MePeBOIUUK OCY-
LIECTBISIET TPU BU/IA TIOUCKA: CITyYailHbIN, CUCTEMAaTHUYECKUN U IBPUCTH-
yeckuil. B. Busicc cuntaer, 4To «9BpUCTUUECKUN TOUCK SBIISIETCS OCHOB-
HBIM, PEIIAIOIINM, TIOCKOJIBKY B PE3YJIbTaTe TAKOTO MOUCKA MEPEBOAUUK
CO3J1aeT CBOEr0 POJa MBICIIUTENBbHYIO pab0ouyIo CXeMY, B COOTBETCTBUH C
KOTOPOH OH OCYIIECTBIISIET ITOATAIMHOE pereHue 3axaus» [1. C. 87].

B paMkax KOrHUTUBHOW ICHUXOJOTMU IIUPOKO MPUMEHSETCS METOJ
«wpiienus Beyx» (X. I1. Kpunre, [. Kupanu, XK. Haucerr, I1. Kace-
Mo, A. I'. MUHYEHKOB U JIp.), KOTOPBIA NPENoiIaraer, 4To NepeBOaYUK
BO BpeMs paboThl HaJl TEKCTOM MaKCHMAaJIbHO BepOaln3yeT MbICIH, BO3-
HUKaIOIIe B IIpoliecce 3Toi padoThl. Bee, 4To TOBOPUT NEpeBOAYHK, 3a-
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MUCBIBAETCS HA ayIMOMAarHUTO(POH. TeKCTOBbIE BAPHAHTHI ATHUX 3aITUCEH,
0003HauaeMble KaK «IIPOTOKOJIbI MBIIUICHUS BCIYX», 3aT€M aHAIU3UPY-
I0TCS UCCIIEIOBATEISIMU.

BrnepBrie naHHBIH MeTOn MccienoBaHus Obul ucmonb3oBaH X. I1.
Kpunrcom u geranbHO omucaH UM B MoHorpaduu «UTo MpOMCXOIUT
B ToJIOBax mepeBoquukoB?» (1986 r.). LleHTpaabHBIM MOHSITHEM B HUC-
CJIEJIOBAHUHU YYEHOTO SIBJIACTCS TOHATHE «IepeBOIUECKas MpodiiemMay,
JUIA BBIJENIEHUs] KOTOPOM BBIIBUTAIOTCS JBa psAnga Kpurepues. llepBbiii
PS4 TIpeACTaBJeH IIaBHBIMHU KPUTEPUAMU (TIPSMBIE UM KOCBEHHBIE BbI-
CKa3bIBaHMs IIEPEBOUMKA, YTO OH HCIBITBIBAECT TPYJHOCTH; OOpalleHne
K CIIOBAapIO U Jp.), BTOPOH Psii — BTOPOCTENEHHBIMU KpUTEpUsMHU (00-
CYXKJI€HHE TIEPEBOAYMKOM JIBYX WM 00Jjee albTepHATHUBHBIX BAPUAHTOB
MepeBOIa; BHECEHUE MCIIPABIEHHUM B TEKCT MEPEBO/a; HAIWYHE May3bl;
u 1p.). Cpeau nepeBoayeckux npodnem X. I1. Kpunre Beigenser tpya-
HOCTH TIOHUMAaHHMA, TPYIHOCTHU Mepeiadyu, TPyIHOCTH, CBSI3aHHbIE C He-
JIOCTATOYHOH SI3BIKOBOM KOMIIETEHLIMEH MepeBOJUMKA U C HEOCTAaTKaMH
B €ro COOCTBEHHO MEPEeBOAYECKON KOMIEeTeHIIH. Pemenue nepesoaye-
CKUX TpOOJIeM OCYIIECTBIICTCS MTOCPEICTBOM «IIEPEBOAUECKUX CTpaTe-
THi1», KOTOpbIE TIOHUMAIOTCA KaK «IOTEHIMAIbHO OCO3HAHHBIE IUIAHBI
MepeBOAYNKA, HAIIPABJICHHbIE HA PELICHHE KOHKPETHOH MepeBOAYECKOM
po0JieMBbl B paMKaxX KOHKpETHOH niepeBorueckoit 3agaun» [ 1. C. 92]. Ile-
PEBOIYECKHE CTPATETHH BapbUPYETCS B 3aBUCUMOCTH OT THIIA pelIaeMoii
poOJsieMbl U HampaBieHus nepesofa. [Ipu pemeHun npodieM moHUMa-
HUS TEPEBOJYMKOM MOTYT OBITh MCIOJb30BAHBI TAKHE CTPATETHYECKHE
MIPUEMBbI KaK UCIOJIb30BaHUE WH(POPMAIIMH, N3BJIEKAEMON U3 KOHTEKCTa,
JIOTUYECKHE BBIBOJIBI M PACCYKACHHUS, OOpallleHHe K CJI0BapIo, «BHYTPHS-
3BIKOBOM EPEBO (TIEPEBBIPAKEHHUE MBICIIA B OPUTHHAIIE), HAXO0XKICHHE
9KBMBAJICHTA U3 CUTYAIlUU U CO3JJaHHE HOBOT'O COOTBETCTBH. Eciu nepe-
BOJYHUK pelIaeT npoOsieMbl Iepejauu, UCIOIb3YIOTCS TaKUe CTpaTernye-
CKHE MPHUEMBbI KaK: COIOCTABICHUE HECKOJIBKIX BO3MOXKHBIX BAPHAHTOB
MepeBOa; MCIOJIb30BaHUE CHHOHUMOB WM mapadpa3s; UCIOIb30BaHHUE
OCHOBHOT'O HKBHUBAJICHTA B JIPYIOM S3bIKE, C KOTOPHIM B HaMSTH Iepe-
BOJYMKA YCTaHOBJICHA HEMOCPEICTBEHHAs, MOCTOSHHAS W paBHO3HaYa-
1ast CBA3b; IEPEBbIPAKEHNE OCHOBHOTO SKBUBAJICHTA B SI3bIKE NIEPEBO/IA;
KOMOMHHPOBAaHUE HOBOI'O COOTBETCTBHS; PEAYKLHMS U IMEPECTPaxoBKa.
[Touck BapuaHTa TepeBOja 3aKaHUMBAETCS, KOTAA MEPEBOJYMUK YJIOB-
JIETBOPEH HAWJICHHBIM SKBUBAJIEHTOM WJIH PEIIAET, YTO JYUIIEro y Hero
HeT. Eciin mepeBoUMK HE YJOBJIETBOPEH HU OJHUM M3 HalICHHBIX Ba-
PHAHTOB, OH HCIIOJIB3YET, MO0 «CTPATETHIO PEAYyKIHUI» JINOO «cTpare-
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THIO TepecTpaxoBKm». «CTpaTerusl peayKIUn» «3aKIovaeTcs B OTKa3e
OT BOCIIPOM3BEICHUS OTAEIbHBIX JIEMEHTOB OPUTHHAJA, YIPOLICHHYIO
nepenaydy (0Tka3 OT BOCIIPOU3BEICHHUS META(POPUYHOCTH ), IPSIMOH Tepe-
HOC B nepeBoj uHocTpanHoro cioBay [1. C. 95]. «Crpaterun nepectpa-
XOBKI» TIOIpa3yMeBaeT «BbIOOP Hanboiee 00Iero BapuaHTa ¢ HEICHbIM
Wi aMOMBAJICHTHBIM 3HAUYE€HUEM, KOTOPBI MOXHO MCTOJIKOBBIBATH I10-
pasznomy» [1. C. 95].

Onuum u3 nocnenosareneit X. [1. Kpunrca 6su1 . Kupanu. [To nabiro-
nenuto 1. Kupanu, S3bIKOBOM CTHMYJ BBI3BIBAET B COSHAHHM PEJICBAHT-
HBIE CXEMBbI, IMO3BOJISIONINE MTOJIb30BATENIO JeIaTh BHIBOJBI O 3HAYCHUH,
BJIO’KEHHOM B TEKCT €r0 aBTOPOM. DTH BBIBOJbI aKTYAIU3UPYIOT CXEMBI
3HAHW, XpaHAIIUECS B JOJATOCPOUHON AMATH, U BMECTE ¢ HUMH (popMu-
PYIOT TaK Ha3bIBae€Mble CTPYKTYPBl OKWAAHUs, MOCTENEHHO MOJIU(HIIU-
pyrolgecs Mo Mepe MocTyIuieHus: HOBOM uH(popMarmu oT ctumyna. Ilo-
HUMaHHUE UJIET B OCHOBHOM Ha IO/ICO3HATEIbHOM MPOCTPAaHCTBE, U JIMIIb
KOTJ]a BOHUKAIOT MPOOJIEMBI C COBMEILLICHUEM CTUMYJIA U OXKUIAaHUH, He-
00JIbIIIOE KOJIMYECTBO MH(MOPMALIUK MIEPEBOJUTCS B OTCEK CO3HATEIbHON
00paboTKH, TJI€ MOJIb30BATENIb MOKET CKOHIIEHTPUPOBATHCS Ha MpodIeMe
U PeLNTh ee, UCTIONb3ysa KOrHUTHBHBIE cTpateruu [7. C. 65]. Mcxonnslii
TEKCT C OJJHOU CTOPOHBI, CTaTH4YeH (II0CIEeI0BATENbHOCTD EAMHUL] HE Me-
HSIETCS IPU TIOBTOPHOM MIPOYTEHUH ), C APYTON CTOPOHBI, OH JTUHAMUYEH
(MeHTaNnbHBIM 00pa3 TeKcTa B rOJIOBE IEPEBOTUMKA MOKET ObITh U3MEHEH
IyTeM IIOBTOPHBIX MIPOYTEHUi). B mpornecce nepesoia B CO3HAHUU Tepe-
BOJYMKA OJJHOBPEMEHHO MPUCYTCTBYIOT 00pa3bl ABYX TEKCTOB, IPUYEM
00pa3 TeKcTa MepeBo/ia BBICTPauBaeTCs MOCTENEHHO, 10 YacTsaM. To ecTh
pelenTuBHbIE W MPOAYKTUBHBIE MPOLECCHl MPOTEKAIOT MapajuieibHO.
[Ipouecc nmepeBoga MAET UHTEPAKTHUBHO, «YEITHOYHBIM» CIHOCOOOM, TO
€CTb HE TOJIbKO OT MCXOJHOI'O TeKCTa K KOHLIENTaM, HO M OT KOHIENTOB
K 9TOMY TEKCTY.

B oredyecTBEeHHOM MEPEBOJOBEICHUN METOINKA «MBIIIICHUE BCIIYyX)
Obuta ncnoib3oBaHa A. I'. MUHYEHKOBBIM, KOTOPBINA pa3padoTai KOrHU-
TUBHO-3BPUCTUYECKYIO MOJIEIb IIepeBojia. B pamkax 3Toi Mozenu mnepe-
BOJI ONpPEENAeTCs KaK «3BPUCTUYECKUM MPOLEcC 00bEKTUBALUU CPEe-
CTBaMH S3bIKa MIE€PEBOA MBICTUTEIBHBIX CTPYKTYP, CPOPMHUPOBAHHBIX B
CO3HaHUU Ha Oa3ze ucxoHoro Tekcray [2. C. 235]. KorHUTUBHO-3BPUCTH-
yeckasi MOJIeTIb MPENAIOoaraeT, YTO TOYKOW CONPUKOCHOBEHUS ABYX 3a-
JeCTBOBAaHHBIX B IIpoliecce NepeBo/ia S3bIKOB U (PaKTOPOM, 00YCIOBIIH-
BAIOIUM NPUHIMIIAAIBHYI0 BO3MOXHOCTh TIEPEBOJIA, SIBJIACTCS MBICIb.
B pamkax npeuioskeHHOH MOJeNd KOHLENT KaK «JUCKPeTHasl eJUHHIIA
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Mmbicnu» [2. C. 232] npusHaercs eauHulei nepesoaa. KonuenT xapak-
TepU3yeTcs Kak MOCTOSIHHAS, KOHCTaHTHAs CyIIHOCTh. [Ipu aTOM «Korna,
MpY HEOOXOAMMOCTH, U3 CTPYKTYPbI KOHIENTA BBIIEISIOTCA MPU3HAKH,
9TH MPU3HAKHU TAK)KE OKa3bIBAIOTCS MOJIHOLEHHBIMU KOHLIenTaMmuy [2. C.
151]. «Konuent Takxe Oka3bIBaeTCs OOBEKTOM IMEPEBOA, TO €CTh TOH
MBICITUTEILHON CYIIHOCTBIO, KOTOPYIO MEPEBOJUUK CTPEMUTCS O0OBEKTH-
BHUPOBATh CPEACTBaMHU si3bika nepesoga» [2. C. 152].

B npouecce nepeBosa MCXOAHBIM TEKCT HE TpaHchopMmupyercs, a
CIIy>)KUT MCTOYHHUKOM aKTyajM3allid B CO3HAHUM OIPEICIICHHBIX KOH-
LIENTOB, MIPEXkKAE BCErO T€X KOHIIENTOB, KOTOPbIe 00BEKTUBUPYIOTCS KaK
MIPOTOTUIIMYECKUE 3HAYCHHUS BXOJAAIIUX B TEKCT CIOB. DTH KOHIICTITHI,
B3aMMOJICUCTBYS JPYT C IPYrOM, a TaKke ¢ (POHOBBIMU 3HAHUSIMHU U 3HA-
HUSMHU BCEro KOHTEKCTa, MEPEXOST B CMBICIBI, 00pa3yIole B CO3Ha-
HUU ONPEAETICHHYIO CMBICIOBYIO CTPYKTYpy. OCOOEHHBIX mpoOieM He
BO3HUKAET, KOTIa TOT WK UHOM KOHLIENT, BXOJALIHHA B KOHIIETITYaJIbHYIO
CTPYKTYPY, MOJIHOCTBIO WJIX TIOYTH TOJTHOCTBIO COBIAIAET C KOHILICTITOM,
COCTaBJISIIOIIMM 3HAUYEHHUE CIIOBa A3bIKa MepeBojaa. Cepbe3Hble TPYIHO-
CTH TOSBISIOTCS TOT/Ia, KOTJla KaKOW-TO CMBICH, 3aaHHbI HCXOTHBIM
TEKCTOM, HE COBMEIIAETCS WIHM MOYTH HE COBMELIAETCS CO 3HAYCHHUSIMU
M3BECTHBIX MEPEBOAYMKY €IMHUIL APYTOro sI3bIKa. B 3TOM ciydae mepe-
BOJYUKY IIPUXOAUTCS BBIOIHATH MBICIUTEIbHbIE ONIEPALIUU C KOHIIETITa-
M. Ha 1aHHOM 3Tarie UCrob3yeTcs S3bIK MBICIHU, MHULAMH KOTOPOTO
SIBIIAIOTCS HeBepOaibHble KOHLENTHl. OH TOpas/io MIMPE eCTECTBEHHOTO
sI3pIKa, a CJIe0BATEIbHO, BO3MOXKHOCTH S3bIKA MBICTIH O€3rpaHUYHbI —
KakK B IJJaHE TOT0, YTO B MPUHIUIIE MOXKET MIPEJICTABIIATH YEIOBEUECKOE
CO3HaHUE, TaK U B IJIaHE BbIOOPA CI0COOOB KOMOMHUPOBaHUS, KOH(PUTY-
panwuii koHuenToB. «[Ipu nepexojie Ha SI3bIK MBICIIM NEPEBOAYUK KaK ObI
pacusieHseT 3aJJaHHYIO MBICJIb, IEpeMelIas 1 peKOMOUHHUPYSI KOHUEMTHI,
TaK, YTOObI OHU COOTHOCHJIMCH CO 3HAYCHUSAMH €IUHHUII SI3bIKA TIEPEBOIA»
[2. C. 234]. B pe3ynbrare nmpoBe/ieHHOTO uccleaoBanus, A. I'. MuH4eH-
KOB BBIICJIHJI CJICAYIOLINE ONEepaliy M0 «PEeKOMOMHALIMK KOHIIETITOBY:
pacleruieHue, ClusHue, nepeMelleHne, IOoroleHHe KOHIeNnTa 00ummM
KOHIIETITOM TPeIOKEHHs], U3MEHEHUE KOHILICTITYa IbHON CXEMBI U Tepe-
Jladya KOHIIENTa Yepe3 ero npusHak. PaccMoTpeHHbIe pUeMbl PeKOMOU-
HaIlMM KOHLIENTOB «MOTYT HMPUMEHSATHCA TOTJa, KOTJa NepeBOJAYMK BO-
o011e He MOXKET 00BEKTUBUPOBATH HY)KHBI KOHILIENT OJHUM U3BECTHBIM
€My CJIOBOM $I3bIKa MEPEeBOA, ¥ TOT/A, KOTIa OH MOXET KaK-TO BepOaiu-
30BaTh HEOOXOAMMBIE KOHLENTHI CPEACTBAMU S3bIKA MEPEeBOJa, HO ITH
BepOaIM30BaHHBIE CTPYKTYPhI 3By4aT HEECTECTBEHHO MJIM HE MepeaaroT
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peJIeBaHTHBIX JUIs epeBo/ia MPU3HAKOB. PekoMOMHALIMS KOHIIETITOB MO-
JKET POBOJUTHCA TMOO KaK OTJeNIbHAs CTaus Mpolecca nepeBoia Juoo,
KaK MBICJIUTENIbHBINA (DOH onepanui aBTOKOPPEKIMH, KOTOpas 4yacTo Obl-
BaeT HeoOXoauma JUId JOCTHXKEHUS €CTECTBEHHOCTH 3BYYaHHUS TEKCTa
niepeBoa» [2. C. 234-235].

Taxum oOpazom, B npouecce nepesoga A. I'. MUHUEHKOB BBIIEITUII
2 o0s3arenbHble CTaIuU MepeBoaa — (GOPMHUPOBAHME KOHUENTYaIbHOM
CTPYKTYpPBI U €€ 00BEKTUBAIMS CPEJCTBAMHU SI3bIKa mepeBoaa — u 2 da-
KyJIbTaTUBHBIC CTAJMU IEPEBOJA — KOTHUTUBHBIN MMOMCK U aBTOKOPPEK-
uus. B paMkax KOTHUTHBHOTO MOMCKa ObLT BBIIEJCH TaKOW BUJ orepa-
LMY KaK PeKOMOMHALIMS KOHIIETITOB, pacCMaTpUBaeMbIii Kak «(paKybTa-
TUBHAs CTaJus Ipoliecca IepeBojia, UCIob3yeMas B TOM cliydyae, Korjia
MIpH [IEPEBOIe HEOOXOAUM TIOUCK CPeACTB BblpaxeHnus» [2. C. 167].

[TockonbKy MCXOHBIN TEKCT 00J1a/1a€T MOTEHIIMAIOM aKTyalu3aliH B
CO3HAHUU ONPEJIeNIEHHON CTPYKTYphl KOHIICTITOB, Ha3bIBAEMOW «HHBAPHU-
AHTOM IIE€PEBO/Ia», OCHOBHON KPUTEPHUH NPHU OLIEHKE YCHEIIHOCTH Iepe-
BOJIa COCTOUT B TOM, «yJaJOCh JIH NEPEBOIUUKY OOBbEKTUBUPOBATH BCIO
COBOKYIHOCTb KOHIICTITOB, MOTEHLIUAIBHO aKTYaIH3HPYEMYI HCXOJ-
HbIM TekcToM» [2. C. 235]. Takum 00pa3oM, YCHEIHOCTh OCMBICTICHUS
HCXOJHOTO TEKCTa 3aBHCUT OT TOTO, HACKOJIBKO 3HAHUS MEPEBOIYMKA O
CBA3SX TEX WU UHBIX €MHUI UCXOJHOTO TEKCTa C KOHIIETITAMH COOTBET-
CTBYIOT 3HaHUSM THUIIMYHBIX MPEJCTaBUTENEH sA3bIKa HcTOUHUKA. Cleno-
BaTeJbHO, MPUOOPETEHNE PesieBaHTHBIX 3HAHUN O KOHLENTochepe A3bI-
Ka UCTOYHHKA UMEET BaKHEilIee 3HaYeHHne sl YCIEeUTHOCTH Ipoliecca
nepeBoaa. OcBoeHue KOHILENTochepsbl HEPOIHOTO SA3bIKA TPOUCXOUT 10
Mepe HaKOIJICHHS S3BIKOBOTO OMbITa. OOBEKTUBHBIM M JOCTYIIHBIM HC-
TOYHUKOM, JAIOIIUM BO3MOKHOCTH IMPOHUKHYTh B KOHLIENTOC(HEPY TOrO
WJIM MHOTO $513bIKa, 10 MHeHHIO A. . MUHYEHKOBA, SBJISIOTCA TOJIKOBBIE
u Te3aypycHsie cioBapu [2. C. 187].

Wtak, 0630p HEKOTOPBIX MTOJIX0JI0B, pa3padaTbIBAEMbIX B paMKaXx KOT-
HUTUBHOHN JIMHTBUCTHUKH, MTO3BOJISIET CAENATh BBIBOJ, YTO, KOTHUTUBHOE
HampaBJeHHE B MEPEBOJOBEICHNH, MHTEHCUBHO pa3BUBaIoIIeecs B CO-
BPEMEHHO HayKe, 1aeT HOBbIE UMITYJIbCHI /Il HAYYHOTO COIIOCTABICHUS
OPUTHMHAJIBHBIX M MEPEBOAHBIX TEKCTOB U MO3BOJSET OOHAPYKUTH BaXK-
HBIE JIETalI TIePEBOTUECKON TEXHUKHU. B 3TOM cilydyae 0OCHOBHOE BHUMa-
HUE UCCIIe0BATENsl IEPEHOCUTCS C JieTajell IepeBoIYecKor TEXHUKH Ha
CMBICJIOBOE, MEHTAJIbHOE COOTBETCTBUE MEXK]Iy OPUTHHAIBHBIM TEKCTOM
U ero MepeBo/IoM, a TakKe Ha aHaJIu3 TBOPYECKOU JIEATEIIbHOCTHU Iepe-
BOJYHMKA.
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METO/IUKA ITPEIIOJABAHUSA SA3BIKA

VIIK 81°24

U3 OIIBITA IIPEIIOJABAHHUA PYCCKOI' O A3bIKA
KAK HHOCTPAHHOI' O TPYJALITHUMCA MUTPAHTAM
(na npumepe 6bemMHAMCKOI OUACHOPb
6 2. Uepenoesue Bonozoockoin odbracmu)

E. B.I'pyaesa

B cmamve 3ampacusaromesi onpocwl, céazamHvle ¢ op2anuzayuelt
npenooasanusi pyccko2o A3biKa KaK UHOCMPAHHO20 MPYOSUUMCS MU-
epanmam. Paccmompen onvim npenooasanus pyccKozo A3bikd epaxtcod-
Ham Bvemnama 6 «Lllxone muepanmosy, cozoantol Ha baze Yepenogey-
K020 20CY0apCcmeenHo20 yrusepcumema ocetvro 2012 200a.

Ki1roueBble cj10Ba: TPy0Basi MUTPALIUS, SI3bIKOBAsT QAANTALUS, KO-
J1a MUTPAHTOB, PyCCKHUIl S13bIK KaK MHOCTPAHHBIH, BbeTHAMCKAsI AUacIopa

TpynoBast MUTparys, WX MUTPALUs pabouel CUMbl, B COBPEMEHHBIX
CNIPABOYHMKAX U CIOBAPSAX ONPEEISIeTCA KaK «IEepeMEICHUE TPYI0CTIO-
COOHOTO HAaceNeHMs Yepe3 TPAHUIIBI TeX WM UHBIX TEPPUTOPHUI C mepe-
MEHOM MecTa KUTEeILCTBA HABCET[a I Ha MEHEE ATUTEIbHOE Bpemsh» [2].

Bcé yBenuuuBarouecs, I10X0 KOHTPOJIIUPYEMbIE, [IOTOKU TPYA0BOH
MUTpanuu B PoccHio NpUBOAAT K JecTaObUIN3aIiy 00IeCTBEHHO-TIONHU-
THUYECKHX, YKOHOMUYECKUX OTHOIIeHHH. Kak oTMeuaroT uccnenosarenuy,
«Cepbhe3HON yrpo30# /Ui 00IECTBEHHOM CTaOMIIBHOCTH U TIPABOTIOPSIKA
MOXET CTaTh c1adasi COUOKYIbTYPHAsI HHTETPUPOBAHHOCTh MUTPAHTOB
B IPUHHUMAIOIIEe O0IIECTBO, UX OTUYKJCHHOCTb U 3aMKHYTOCTb) [4].

OenepanbabiM 3akoHOM Ne 185-D3 ot 12.11.2012 r. «O BHeceHHH
n3MeHeHui B crareio 131 ®denepanbHoro 3akoHa “O MpaBOBOM MOJI0XKeE-
HUU MHOCTpaHHbIX rpaxkaaH B Poccuiickoit denepanuu” u cratbro 272
3akona Poccuiickoit deaepanuu “O6 obdpazoBanuu’™» ¢ 01.01.12 BBee-
HO 0053aTeJIbHOE TECTUPOBAHUE 110 PYCCKOMY SI3BIKY JUISi HHOCTPAHHBIX
MUTPAHTOB, JKENAIOIUX MOIYyYUTh pa3pelieHue Ha padoty B Poccun.

B HacTosimee Bpemst yka3aHHbIC 3aKOHOAATEIBHBIC aKThI 00SI3bIBAIOT
MPOXOIUTH TECTUPOBAHUE TEX MHOCTPAHHBIX I'Pa’kAaH, KOTOPbIC MpHU-
ObutH Ha Tepputoputo Poccuiickoit Denepannu B 6€3BH30BOM MOPSIKE
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u xenatoT pabotats B chepe XKKX, posHHUYHOH TOProBiu U OBITOBOTO
00CTy)KNBaHUS.

YpoBeHb BIIAZICHUSI PYCCKUM SI3BIKOM, HEOOXOAMMBIH U1 OTyUYEeHHS
JOKYMEHTa O pa3pellieHud Ha padoTy B yKa3aHHBIX c(epax, COOTBET-
CTBYET IO COJCP)KAaHUIO DIIEMEHTAPHOMY YPOBHIO 10 HOpMaM Poccwii-
CKOM rocyiapcTBEeHHOH MHOTOYPOBHEBOM CUCTEMBI TECTUPOBAHHUS.

[Tocne BbIXO/a B CBET yKa3aHHBIX 3aKOHOJATEIBHBIX aKTOB B psle
peruonoB Poccun otkppuuch «LLKOIBI MUTPAHTOBY, 11€71b KOTOPBIX 3a-
KIIIOYaeTcs B COJCHCTBUU S3BIKOBOM M COLIMOKYJIBTYPHOH ajarTaiuu
MurpanToB. B okrsa6pe 2012 roga Ha 0a3e UepemoBeHKOro rocynaap-
CTBEHHOTO YHHMBEPCHUTETa IpU cOoAeHCTBUM YmpaBieHus DenepanbHON
MUTPAIMOHHOH cIy>K0bI 110 Bostorozackoii obmactu Takke Obljia OTKphITa
«IlIxoma MUTPaHTOBY», B paMKax KOTOPO# BeAETCA 00ydeHHUe HHOCTPaH-
HBIX Tpa)</IaH PYyCCKOMY SI3bIKY C IEJIbI0O UX CKOpeHlneil aganrtanuu K
POCCHICKHM yCIIOBUSIM.

[TepBbIMU MOKETABIIUMHU U3Y4aTh PyCCKUil s3bIK B «I1Ikone Murpan-
TOBY» CTaJIM rpakaaHe BreTHama, mpokuBarolye Ha TeppuTopuu r. Ye-
penoBua. B Poccun ceifuac HaxoauTcs TOJNBKO MO OQHUIIMATIBHBIM JIaH-
HBIM 0KO0JI0 40 TBIC. BBETHAMCKHX UMMUTPaHTOB. Okoso 40—50 % u3 Hux
KUBYT B MOCKBe, OCTallbHbIe B APYruXx permoHax Poccun. BreTHaMmIlsl
BIIEPBBIE MOSIBUIINCH B Bonoroackoii o6iacty, B 4acTHOCTH B Yepernos-
ue, B Hayane 80-x rr. XX Beka B paMKax MEKIPaBUTEIbCTBEHHBIX CO-
rnamenuit mexxay CCCP u CPB. Ha tepputopun Bonoroackoit obnactu
¢ 2008 rona 3apeructpupoBana Bosorojackas obmacTHasi oOIieCcTBEHHAS
opranuzanusi «BbreTHamckas auacriopa Bomoromuuuely. B Hactosiuee
Bpemsi B UepenoBlie MPOKUBAET HECKOJIBKO MOKOJIEHHH BbeTHAMIIEB, He-
KOTOpBIE U3 HHUX YK€ SBIAIOTCA rpaxaaHamu Poccuu, OGosbluas yacTb
HUMEET BU/J] Ha KHUTEIbCTBO.

W3 yucna npumenmuux B «lIkony MHUrpaHTOB» BbETHAMIEB OBUIH
c(hOopMHUPOBaHKI JIBE TPYIIIBI yYalluXcs, B 00IIEH CI0AKHOCTH — 25 4emo-
Bek. [IpenogaBarensimu «LIKoJIbI MUTPAHTOB» B COOTBETCTBHHU C TPeOO-
BaHUSAMH 3aKa3uuka Obuia pa3paboTaHa ydyeOHas mnporpamma «Pycckwuii
SI3BIK KaK MHOCTPAHHBIM ISl TIOBCEAHEBHOTO OOIICHUS» 00beMoM 72
yaca. 3aHATHs IPOBOAMIKCH TI0 BeUepaM TP pasa B HEJEIIo 10 TP aKa-
JemMuyeckux yaca. [IpogomKuTensHOCTh 3aHATHIA — 1Ba Mecsina. O0yye-
HuUe ObUIO MJIaTHOE, BbeTHAMIIBI OIUIAYMBAIN 00yUYeHHE U3 COOCTBEHHBIX
CPEACTB.

B rpymnme oka3anuck pazHoBo3pacTHblie ydamuecs (ot 20 qo 60 ser)
C pa3HbIM CpOKOM TpokuBaHus B Poccun. KTo-T0 ®KUBET HECKOIBKO JIET,
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HEKOTOPHIE )XHUBYT yke Ooisiee 25 JIET, y MOCIEIHUX 31€Ch POJAWIUCH U
YK€ BBIPOCIIH JIETH, MHOTHE W3 HUX 3aKOHYMJIN YE€PETIOBEIKUE IIKOJIBI (B
TOM YHCJIE U C 30JI0TON MEIAIIbIO) U YeXalld YUYUTHCSI B CTOJIMYHBIC BY3bI.
JleTn BhETHAMIIEB, POJIMBIINECS W BBIpOCHIKE B Uepernosiie, MpeKpacHo
TOBOPST MO-pyccku. HecMOTpst Ha 3TO, UX POJUTEIH MO-PYCCKH TOBOPSIT
OYCHb ILIOXO.

Kak ormeuaror ucciieoBaTelid, OCHOBHOW CTpaTeruedl ajanrtanuu
MUTPAHTOB B pOCCUUCKUX yCIOBUSIX B 90-¢ — 00-€ TO/IbI SIBISLIOCH «BKITIO-
YEHHUE B IPUHUMAIOIIEE COOOIIECTBO C OMIOPOU Ha COOCTBEHHBIE CETEBHIC
pecypchl STHUYHOCTH, POJICTBEHHBIX CBs3eii» [6]. B cBsi3u ¢ morpyxeHu-
€M B «CBOIO» CpEJly MUTPAHT HE YyBCTBYET HEOOXOJIMMOCTH M3MEHSITh
cBOE moBejicHue U Boctipusitie Mupa. [1o 3ameuanuto A. A. Conaarkuna,
«OH [MHUTpPAHT| OKa3bIBACTCSl «HEBBIKIIOYCHHBIM)» U3 MPOIILION, OCHOB-
HOU ¥ 4acCTO €TUHCTBEHHOW CUCTEMbI MUPOBOCIIPUSITUS [6].

BrerHamckas auacrnopa Ha TeppuTopuu Bosorojckoi obmactu (1 B
4acTHOCTH T. Uepernosiia) nmpecTaBiisieT co00i 04eHb JPYHKHOE Co0o0IIIe-
CTBO, MIPEJICTABUTEIIN KOTOPOro pabOTarOT B OCHOBHOM B c(epe o0cCity-
kuBaHus (kade, pecTopaHbl, PpIHKHA, Mara3uHbl) TPyHIaMH, CPEAN HUX
€CTh ¥ WHJIUBU/IyalIbHBIC MPEANPUHUMATENIH. BheTHAMIIBI TIPS IIOYNTA-
FOT MPOKUBATh B OJTHOM paliOHE U JAXKE€ B OJTHOM JIOME, €CITU 3TO BO3-
MOYKHO.

Uto KacaeTcst yCBOSHUS PYCCKOTO sI3bIKa BRETHAMIIAMH, TO OCHOBHAs
TPYJIHOCTh Ha 3aHATHUSX 3aKIF0YAIACh B TOM, YTO Yy HAIIMX yYalUXcs 3a
roJibl )KU3HH B Poccuu cTuxuitHO ObUTH CHOPMUPOBAHBI HABBIKU TOBOPE-
HUS HA HEMPABUIHLHOM PYCCKOM SI3bIKE (C TPAMMATHYECKUMH, JICKCHYE-
CKHMH, MIPOU3HOCUTEILHBIME OmnOKamMu). [To3ToMy ocHOBHAs 3a/1a4ua B
MPENOJIaBaHNN 3aKII0YAIACh B TOM, YTOOBI «paciiaTaTh) 3TH HABBIKH U
c(hopMHpPOBATH HOBEIE.

®doHeTHYCCKAs CHCTEMa BHETHAMCKOIO SI3BIKA JOCTATOYHO CHIIBHO
oTIIM4aeTcst OT (POHETHUECKONW CHUCTEMBI PYyCCKOTO sI3bika. BO BheTHaM-
CKOM $I3BIKE€ OTCYTCTBYET PsiJi 3BYKOB PYCCKOTO SI3bIKa, HAIIPUMED, IITHU-
msiue k], [m], [m], ceuctsimue (1] u ap. Het onmo3ummu corfiacHbIX
10 TBEPAOCTU/MATKOCTH. BbheTHAMCKHIA SI3bIK — TOHAJIBHBIN, B HEM OT-
CYTCTBYET CJIOBECHOE yjapeHue. B cuily 3TOro B peud BbETHAMIICB Ha
PYCCKOM SI3bIKE YacTO HAOJIOIAETCS OTCYTCTBUE CMSTYCHHUS COTJIACHBIX,
HenpaBUJIbHASA TOCTAHOBKA YAApEHUs, CMEIIEHHE 3BYKOB [bl| U [H], mIH-
MSIUX U CBUCTAIIUX 3BYKOB, YTO YACTO MPUBOJUT K HESICHOCTH, 3aIly-
TaHHOCTH CMBICNIa BbICKa3biBaHus. OcoOyI0 TPYIHOCTH MPU YCBOCHUHU
BbETHAMIIAMH PYCCKHX HHTOHAI[MOHHBIX KOHCTPYKIIMU TPECTaBISIOT
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BOIPOCHTENBHBIC BBICKa3bIBaHUS. B 1ienom, kak ormedaer Yan JuHb
Jlam, «KMHTOHAIIMOHHASI CHCTEMAa PYCCKOTO s3bIKa UMEET 7 KOHCTPYKIIHIH
U JIOBOJILHO PE3KO OTJIHYACTCS OT WHTOHAIIMOHHBIX KOHCTPYKIIMH BHET-
HaMCKOTO si3bIKay [7].

Urto kacaeTcst rpaMMAaTHKH, TO B TUIIOJOTHYECKOM OTHOIICHUH BbET-
HAMCKHH SI3BIK OTHOCHTCS K SI3bIKAM M30JIMPYIOIIETO THUIIA, YTO O3HAYACT
MPAKTHYECKH MOJIHOE OTCYTCTBUE MOP(OIOTHH B TIPUBBIYHOM JIJIST HOCH-
TeJIst PyCCKOTO sI3bIKA (SI3bIKa (PIIEKTUBHOTO THIIA) TOHUMAaHUH. DTO 03Ha-
YaeT, YTO BO BHETHAMCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYET CKIIOHECHHUE, CIPSKCHHUE;
CJIOBa KOPOTKHE, COCTOSAT, KaKk MpPaBHJIO, M3 OJHMX KopHeil. [Toatomy
pycckas rpaMMaTHUeCKas cUcTeMa ¢ e€ CKIIOHeHHEeM (IIeCTh MajieKeH,
JIBa 4KClia, TP IPaMMaTHYECKUX POJia y IpUIaraTebHbIX ), CIPSHKCHHEM
(M3MEHEHHEM TIIarojIoB IO JIMIIaM M YHCliaM, BpEMEHaM) MPeICTaBIIsIeT
OYCHb CIIOKHYIO [Tl YCBOCHHSI HOCHTEIIIMH BBETHAMCKOTO SI3bIKa CUCTE-
My. OcoOyI0 CIIOKHOCTD IS HHOCTPAHIIEB B 1IEJIOM, KaK H3BECTHO, TIPE/I-
CTaBIIICT YCBOCHUE PYCCKOT0O TIarojbHOrO BUA, TJIarojioB IBUKCHUS.

Kak yxe oTMmeuanoch, OCHOBHAs IIe]ib, KOTOpas OblIa MOCTaBlIcHA
nepea npemnogaBaTeaMu «ILIKOIBI MHTPAHTOBY, 3aKIIIOYAIach B TOM,
YTOOBI YCKOPHTD aaNTallii0 HHOCTPAHHBIX TPaKIaH K KU3HU B Poccun
U CHSTh KOMMYHHKATHBHBIC Oapbephbl B KU3HCHHO BaXKHBIX CHUTYAIUSIX
OOIIEHUsT — KaK B MOBCEIHEBHOW JKMU3HU, TaK U B MPOPECCHOHATBLHON
chepe. B yucne peann3oBaHHBIX B paMKaX MPOrpaMMbl Kypca 3a1ad —
3amaya c(OPMHPOBATh MHUHUMAIBHBIH HAOOp JHHTBHCTHYECKHX, peye-
BBIX U KOMMYHHUKATHBHBIX KOMIICTCHIINH, HEOOXOIUMBIX IS OOIICHHS
B OrpaHHUYECHHOM HA0OPE CHUTYyaluil CONMATbHO-OBITOBOTO, COIHAIBHO-
KYJBTYPHOTO U TIPO(PECCHOHATBLHOTO XapaKTepa.

Mojienb pa3BUTHSI KOMMYHUKATHBHOW CIIOCOOHOCTH WHOCTPAHHOTO
rpaXkJJaHuHa B COOTBETCTBUH C YUeOHOH MPOrpaMMOii ITPe/Ioaract:

v (opMHPOBAHUE CIIyXO-IPOM3HOCUTENLHEIX HABLIKOB C YYETOM
OCHOBHBIX 0COOCHHOCTEH (POHETHUECKON CHCTEMBI M apTHKYJISIIHOHHON
0a3bl PYCCKOIO SA3bIKA,;

v/ HMCHOJIL30BaHKE JIEKCHYECKOrO MUHMMYMa YPOBHS MUHUMAIILHOM
KOMMYHUKATUBHOHW JIOCTAaTOYHOCTH B KonmuecTBe He Oonee 1000 enu-
HUII, 00CITY>KHBAIOIIMNX B OCHOBHOM IMOBCEIHEBHYIO U COIUATBHO-KYJIb-
TypHYIO chepbl 00IIeHuS;

v/ MOIBb30BaHUE PYCCKUM S3LIKOM KaK CPEICTBOM KOMMYHHUKALUH
Ha MHUHHMAJbHO JOIMYCTUMOM KOMMYHHKATHBHOM YpOBHE B cdepe Imo-
BCEHEBHOT'0, COIHAIbHO-KYJIBTYPHOTO ¥ TIPO(ECCHOHATBLHOTO OOIICHHS
B IIpe/ie/iaX YCTAHOBJIEHHOTO IPOTPaMMOil 00YUEHHUS Kpyra CUTYAIlHif;
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v (popMHpOBaHHE MUHUMAILHBIX YMEHUI pealn3oBLIBATL ONpPEe-
JIGHHBIC THIBI U BUJIBI PEUEBBIX MHTEHIINN B BepOATLHOUM hopMe U B CO-
OTBETCTBUH C HOPMAaMHU PYCCKOTO S3bIKA;

v/ HCMOJIb30BAHUE DIIEMEHTAPHBIX HOPM PEYEBOTO STHUKETA B COOT-
BETCTBHH C 3aKOHAMH U HOPMaMU PYCCKOTO SI3bIKa;

v 00yueHHe OCHOBHBIM BHJIAM PEUEBOW JEATETBHOCTH (ayaUpoBa-
HUE, TUaJOTUYEeCKasi 1 MOHOJIOTUYECKasl PeUb, UTEHUE, MIUCbMO M TOBO-
penue) u popMUpOBaHUE MUHUMAIBHBIX YMEHUH.

B pesynbrare m3ydeHUs: Kypca WHOCTPAHHBIM TPaXKJaHWUH JIOJDKEH
yMeTb BepOabHO pean30BaTh CICIYIONINE MHTEHIIMU:

v/ BCTyNaTh B KOMMYHUKALUIO, 3HAKOMUTLCS C KEM-JIU00, IIPEACTaB-
JIATHCS WU TIPEJICTABIISITh JPYTrOro YeloBeKa, 37J0pOBaThCs, POIIATHCS,
oOpararbest K KoMy-Jin0o, OJarogapuTh, U3BUHATHLCS, OTBEYaTh Ha OJa-
TOJIAPHOCTh Y W3BUHEHMSI, TO3/IPABIISITH, MPUBIEKATh BHUMAHHE, MPO-
CUTh TIOBTOPHTH; MIEPECIPANINBATE; HATOMUHATH; 3aBEPIIATh OeCey;

v/ 3ampaliuBarh ¥ COOOMIATh MH(POPMALUIO: 3a0aBaTh BOIPOC WK
coo01aTe 0 (paKTe WK COOBITUH, JIUIIE, TIPEMETE, O HATMYUH WU OT-
CYTCTBHH JIMIIA WU TPEAMETA, O KOJINIECTBE, KAYECTBE, TPUHA]JICIKHO-
CTH IIPEJMETOB, O ICHCTBUH, BpEMEHH, MECTE, IPUIMHE U LIeTTH ACHCTBUS
WM COOBITHS; O BO3MOXKHOCTH, HEOOXOAMMOCTH, BEPOATHOCTH, HEBO3-
MO>KHOCTHU JICUCTBUS;

v/ BBIp@XaTh HAMEPEHUE, XKeIaHuue, Ipock0y, TpeboBaHue, MmoxKea-
HUE, COBET, MpeAJIOkKEeHNE, IPUTIIAlIeHUe, COTrjlacie U HEecorjlacue, OT-
Kas3, pa3pelieHue, 3amnpelieHue, ooeanmue, HeyBepeHHOCTh, COMHEHHUE;

v/ BBIp@XaThb CBOE OTHOLIEHME: HABaTh OLECHKY JIUILY, IPEIMETY,
(hakTy, COOBITHIO, TIOCTYNKY; BBIpaXKaTh MPEIINOYTCHUE, OCYKJCHUE,
yAUBIEHHE, COUYBCTBUE, COXKaJeHHe. Pealn30oBbIBaTh MEepEUHCICHHBIE
KOMMYHUKATHUBHBIE 3a7a4d 00y4aeMbIii CMOXET B aMUHUCTPATUBHON
ciyx0e, ouce, Mmarasune, anTeke, MOJIUKIMHUKE, Ha TIOYTE, BOK3aJle, B
ropojie, Ha TPAHCIIOPTE U T.II.

[Tporpamma Obuta pa3zdouTa Ha CISAYIONTUE MOTYJIH:

e BgojHo-(poHeTnueckuii kypc (16 gacos).

e Jlexcuko-rpammaTHueckuii Kype (52 yac).

e UroroBoe TectupoBanue (4 4yaca).

B pamkax pa3paOoTku mporpaMMbl Kypca Hepej] HaMd BcTajia Mpo-
Onema BrIOOpa yueOHHKa. CeroiHsi pOCCUICKUNA PBIHOK, C OJTHOW CTOPO-
HBI, JOCTATOYHO HACHIIICH yUeOHOM JTUTepaTypoil B 00JIaCTH Mpero/iaBa-
HUSl PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, C IPYroil CTOPOHBI — yueOHas
JIUTEPATypa, KaK MPaBUIIO, PACCUUTAHA Ha MTPOJIOJDKUTEIILHBIC 3aHITHS, a

78



Memooduka npenooasarnus A3vika

TaKXKe 1o OO0JIbLIeH YacTH OPUEHTUPOBAaHA Ha HOCUTENIEH aMepUKAaHCKOM
W €BpOIENCKON KyJIbTYPBI.

B cBsI31 ¢ BO3pOCHIMM CIIPOCOM Ha 00Y4YEeHHE TPYIOBBIX MUTPAHTOB B
Poccuu nosiBUIIMCH HOBBIE ydeOHbIE TOCOOUS, OPUEHTUPOBAHHBIE UMEH-
HO Ha TaKyl0 KaTerOpHIO JINL, U3YYaroIluX PYCCKUi A3bIK. B yacTHOCTH,
a10 yueOHuK A. B. T'ony6eBoit «Mpl xuBéM U paboraem B Poccun» [1],
paccuMTaHHBIM Ha rpakaaH Y30ekucraHa u TamkukuctaHa. B stom
yueOHMKe MPEICTaBIIeH TEMATUYECKH OUY€Hb OTPAHUYCHHBIN KPYT JIEKCH-
KH: CTpOUTENbHAs chepa U )KU3HD B OOIICKUTHH.

[Tocne conmocTaBUTEIBHOTO M3Y4YEeHUs Y4eOHOU JHUTepaTyphl HaMH
ObUT BHIOpaH y4eOHBIH KOMIUIEKC meTepOyprckux asropoB JI. B. Mui-
nep, JI. B. TlomuroBoi, . S. PribakoBoit «XKwnmu-0butu... 28 ypokoB
pycckoro si3plka i HaumHaromux» [3]. Kommiekc BkimouyaeT B ceds
y4eOHMK, pabouylo TeTpalb, a TaKKe ayIuoNpuiiokeHue o0bEMoM 60
yacoB. C TOUKH 3pEHHS COACPIKAHUS U Pean3yeMOoro Mojaxoa JaHHbIH
y4eOHBIN KOMIUIEKC PEACTaBISIET COO0H HHTEHCUBHBIM KOMMYHHUKATHB-
HBII KypC PYCCKOTO fi3bIKa AJisi HE(UIIONOroB, pacCUuTaHHbIi Ha 120—
150 yacoB. Paccunutano 310 nocobue Ha TeX, KTO U3y4aeT PyCCKHUN S3bIK
Ha MHTEHCUBHBIX Kypcax ¢ HyJIs.

Kak y>xe oTMeuanock, 0cCOOEHHOCTb 3TOT0 KOMIIJIEKCA COCTOUT B TOM,
YTO B HEM pean3yeTcsi KOMMYHHUKATUBHBINA MIOJXO/: TaM HET rpaMMaTH-
YECKUX TEPMHUHOB («IaIexk», «BPeMs» U T.I1.), 3aTO €CTh peueBbie 00pa3-
1L, OJ1arojaps Yemy yuariuecs pakTUYeCcKH Cpazy HaunHAIOT TOBOPHUTb.
B 10 xe Bpems npernojaBaTeNd Ha 3aHATHAX C BbETHAMLAMH BBOJWIIM
HE0O0XOAMMbIe rPaMMaTHYECKNE TEPMUHBI, T.K. U3 OMbITa MPENOJaBaHUs
MBI MOXEM CBHJIETENILCTBOBATH, YTO €CIIM B MpoLecce 00yUeHUsT HEPOJI-
HOMY $SI3bIKY HE HCIIOJIb30BaTh CO3HATEIbHO-IIPAKTUYECKUE METOJIBI, TO
c(opMUpPOBaHHbIE HABBIKU Oy 1yT HEMPOUHBIMU.

B yuebnuke Munep, [TonutoBoii, Pri6akoBoii ecTh CKBO3HBIE ITEPCO-
HaXH, KOTopble 3HakoMsTcs B [lerepOypre Bo Bpems yueObl U 3aTeM Ha
MIPOTSHKEHUU BPEeMEHH MpeObiBaHus B Poccuu moaaep kuBatoT o01eHne
(Cupna 3 Ounngaaun, amepukanen Towm, Kiayc u3 I'epmanuu, Xyc-
ceiln u3 Amxupa, nonska Mpena). IIpu coctaBieHUN TOMOTHUTENBHBIX
YOPaKHEHUH K 3aHATHAM MbI CTapaluCh BBOJUTH B yueOHbIE JUATIOTH
W3BECTHBIC HaM BheTHaMckue nmeHa (Yanr, Jluen, Xonr, 3yHr, Jle).

Eme onna npobiema mpu BeIOOpe yueOHHMKA Oblia CcBsi3aHa C Mpe.-
CTaBlIeHHbIMU B HEM TeMamu. Kak mpaBmino, y4eOHUKH IO PYCCKOMY
SI3BIKY KaK MHOCTPaHHOMY pacCUUTaHbl Ha MOJIOAEKE. B 1ei1om BeIOpaH-
HBII HAM Y4eOHUK, HECMOTpPSI Ha TO, YTO OH TOXKE€, KOHEYHO, PACCUUTaH
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Ha MOJIOJIO€ TOKOJIEHHUE, 1aET BO3MOKHOCTh MO3HAKOMUTHCS U C TPau-
LIMOHHOW PYCCKOW KyJIbTYPOH.

BoeTHamIbl OPUEHTHPOBAHBI HA TO, YTOOBI OCTATBHCS JKUTh U TPY-
muTbea B Poccun, mosToMy 0COOEHHOCTH PYCCKOH KyJIbTYPBl UX HHTE-
pecytoT B OOJbIICH CTENEHH, YeM, CKaXKEM, MOJIOABIX IpaXKaaH ¥Y30eKu-
CTaHa, MpHuexaBIInuX B Poccrio BpeMeHHO ¢ Lenbio 3apadoTaTh, TPYIACh
B cTpoutenbHOil cdepe. C rpaxknaHamu BbeTHama B pamkax y4deOHOI
MIporpaMMbl ObUIN TPOBEIEHBI ABa BHEKJIACCHBIX MEPONIPUATHS — CIIEIH-
QJIbHO OPTaHW30BaHHBIE /U HUX SKCKYPCHUHU B TIPABOCIABHBIA XpaM U B
XYJIOKECTBEHHBINH My3el. I B TOM M B IPYrOM cilyyae Hallld y4aliuecs
C MHTEPECOM MPUHHUMAJH y4acTHE B ATUX MEPONPHUATHSIX, 3a/1aBaIld BO-
MIPOCHI KaK IKCKYPCOBOJaM, TaK M IIPETo1aBaTeIsIM.

Kak m3BecTHO, HU OJHO IMOCOOME HEe MoxkeT oOcecmeuuth Ha 100%
y4eOHBII Mpolece, MO3TOMY MNPENOoAaBaTeIl0 MPUXOIUTCS OCYILECT-
BIISITH TIOUCK JIOTIOJIHUTENILHBIX YUEOHBIX MaTepuasioB. B HamieM ciydae
MbI aKTUBHO HMCIIOJIb30BAJIM METOJ BU3yallM3alluy MIPU BBEICHUU HOBOM
JIEKCUKH (C IOMOILBIO MPOEKTOPa). A TaKke MCIOJIB30BAIN ayIuoMare-
puaisl (AManxoru), pa3MelieHHbie 1151 CBOOOAHOTO JlocTyma Ha caiite ['o-
CYJapCTBEHHOT'O MHCTUTYTa pycckoro sizbika uM. A. C. Ilymkuna (Mo-
ckBa) [5].

MHoroe B yCBOSHHH S3bIKA 3aBUCHUT OT MCUXOJIOTHYECKUX OCOOEHHO-
CTei yyamuxcs, OT UX MOTUBAIMK. YTO KacaeTcsl HallluX BbETHAMIIEB, TO
OHH, KaK MpaBuiio, padoTtaioT B chepe oOcimykuBaHus (PbIHOK, Marasu-
HBI, PECTOPAHBI, IIBEHHOE aTelbe), TaK WK HHAYe UM MPUXOJUTCS MHOTO
o0miarecs. B 11eoM BeTHAMIIBI OUE€Hb OTKPBITHIE, 100pOKeIaTeNbHbIC,
BEXJIMBBIE JIIOJH, ¢ cuMIaTuell oTHocsmuecs k Poccuu u pycckum. Beé
9TO, KOHEYHO e, CIOCOOCTBOBAJIO YCTAHOBIIEHUIO KaUeCTBEHHONH KOM-
MYHMKAIIUU: OHU C YJOBOJIbCTBUEM PACCKa3bIBAJIM O CBOMX CEMbAX; C
HUMH MOXHO OBLJIO UTPaTh B KOMMYHUKAaTUBHBIE UTPHI, BBI3BIBATH K JI0-
CKe, MMeTh IIECHU U T.J.

YueOHbIi npoliecc ObUT OPraHU30BaH TaKUM 00pa3oOM, YTO B KOHIIE
KaXXI0r0 ypoKa Mpeajaraioch JoMallHee 3alaHue 1Mo padodeil TeTpam.
VYyammecs no OoJiblIel YacTW BBIMONHAIN JOMAIlHUE 3a/JaHusl, XOTA
ObUIM U Takue, KTO B CHIIy 3arpy>KEHHOCTH HE MOT PETYJISPHO BBIMOJI-
HATH JOMallHee 3agaHue. Te, KTo perysapHO 3aHHUMAIHCh JoMa, Oojee
YCIIEUIHO CIPaBIIINCH ¢ YYEOHBIMU 3aIaHUSIMH Ha YPOKE, JIeJIald MEHb-
1Ie OUIMOOK.

WToroBblil 5k3aMeH BKIIIOYAJl B €051 JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUH TECT,
COCTOSIIIIUI U3 65 BONPOCOB, a Takxke 3a1aHue «JoMHUIIUTe MpeaIoxKe-
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HUSY», TpeAcTaBlIeHHOoe 15 mpemiokeHusMH (Tuna «MeHs 30BYT...»;
«Ceituac s XuBYy...»; «Moii poaHOH fA3bIK...»). K Hallemy ynuBieHuto,
BCE yyallliecsl YAOBJIETBOPUTEIBHO CIIPABUIUCH C 3aaHUAMHU (TIOPOTO-
BO€ 3HaueHue cocTaisio 70% MpaBUIBHBIX OTBETOB).

Yrto KacaeTcs rocyJapCTBEHHOI'O TECTUPOBAHNUS ISl IIOJTYyUYEHUs cep-
TuduUKaTa, TOATBEPIKIAIONIETO JTOCTaTOYHBI YPOBEHb BIIAJCHHUS PYyC-
CKHUM SI3BIKOM JUJISl TPYIAIIUXCSI MUTPAHTOB, TO YYaIIUECS] BBETHAMIIBI C
HOPMATHBHO-IIPABOBOM TOYKM 3PEHHs 3aIMILIEHBI, TOCKOJIbKY KUBYT B
Poccun 10 mpUHATHS HOBOTO 3aKOHA; BCE OHM MMEIOT BHJI HA KHUTEIb-
cTBO. )11 HUX aKTyaJIbHO MOJy4yeHue rpaxkaancTsa Poccuiickoit dene-
pauun. s moydeHus Tpa)k1aHCTBA HYKHO CIIaTh 9K3aMEH IO pPyCCKO-
My SI3BIKY, IOATBEPXKIAIOIINNA 0a30BbIi ypoBeHb BiazeHusd. s craun
9K3aMEHa TaKOr'o poJia Hy>KHa COBCEM JIpyras sI3bIKOBasI TOATOTOBKA.

B nacrosiee Bpems B «lllkosie MUTpaHTOBY, AeHCTBYIOLIECH Ha Oa3e
UepenoBeKOro rocyJapCTBEHHOI'O YHUBEPCHUTETa, pa3paboTaHbl y4eo-
HBIE MIPOrpaMMBbl IO PYCCKOMY SI3bIKY KaKk MHOCTpaHHOMY (oOliee Bia-
JeHue) TpEX YpOBHEH: 3JIeMEeHTapHBIM, 0a30BbIi U MepBbIl cepTHdUKa-
LIOHHBIH.
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YK 81°24

METO/J IIPOEKTOB KAK TEXHOJIOT'UA
JUYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHOI O I10J4X0/JA

A.T. Eroposa

Paccmampusaemes memoo npoexmog kax mexHoa02uio IU4HOCMHO-
opueHmuposaninozo nooxooa. Llenvio pabomer sensemcs onpeoeieHue
Mecma Memooa npoeKmos 8 COBPEMEHHOM 00PA306amMeIbHOM npoyecce.
B cmamve npusoosimces ocnosHvle smansi nPOEKmMHbIX MemoouK, pac-
CMampueaemcsi COOMEemcmeue MmexHoA0cUd OCHOGHbIM KOHUENYUSIM
JIUYHOCIMHO-0OPUEHMUPOBAHHO20 NOOX00d.

KiroueBble ciioBa: MeTO IIPOCKTOB, 06y‘~ICHI/IC HMHOCTPAaHHBIM S3bI-
KaM B BY3€, IMYHOCTHO-OPUCHTUPOBAHHOC BOCIIMTAHUC 1 06y‘~ICHI/IC.

HoBble MOMUTHYECKUE M COLUATBHO-IKOHOMHUYECKHUE U3MEHEHHS B
Poccuu B mocnennue gecaTuieTus, €e CTpEMIIGHHE aKTUBHO U IUIOA0T-
BOPHO COTPYAHMYAThH C 3alaJHBIMH CTPAaHAMHU CYIIECTBEHHO IMOBJIUSIIN
Ha pacuupeHne pyHKIUN HHOCTPAHHOTO S3bIKa KaK MpeaMeTa U MpHUBe-
JIU K TIEPEOCMBICIICHUIO LIEJIH, 3a7a4 U COJepKaHUs 00yYeHHs HHOCTpaH-
HbeIM si3bIkaM [5. C. 3]. HoBas monuTtHueckas 00CTaHOBKA, pacIIMPEHHE
MEXKIyHAPOJHOT'O COTPYAHUYECTBA U MEKIYHAPOJHBIX KOHTAKTOB Tpe-
OYyIOT ceroiHs Tiy00KOTOo (CBOOOIHOTO) BIIAJICHUS MHOCTPAHHBIM SI3bI-
KOM H, KaK CJIEJICTBHE, HOBBIX MEIarOrMYeCKUX TEXHOJIOTHH.

O¢ddexruBHOMY pemieHHIO TPOOIEMbl OOYUYEHHS HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY KaK CPEJICTBY MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHKAIIMM MOXET CIOCO00-
CTBOBAaTh, [0 MHEHMIO YUYEHBIX, METOJ MPOEKTOB, KOTOPBIA MO3BOJISET
peayinzoBaTh HaubOJEEe CIOKHYIO U CYLIECTBEHHYIO JUII METOIUKH 3a/1a-
4y — CO3/IaHHE SA3BIKOBOM Cpelibl, a Ha €€ OCHOBE CO3/IaHUe MOTPEOHOCTH
B HUCIOJIb30BAHUN MHOCTPAHHOT'O S3bIKa Ha IPAKTHKE.

Uro Takoe npoekT? [IpoekT — 3TO caMOCTOATENbHO MJIaHUpyeMas 1
peannzyemas ydamumucs paboTta, B KOTOPOH peueBoe OOILIeHHE BILIe-
TE€HO B MHTEJUIEKTYalIbHO-OMOLMOHAIBHBIA KOHTEKCT APYToil JesTeib-
HOCTH. MeToJ] MPOEKTOB BKJIIOYAET MCIOJIb30BAHUE IIUPOKOTO CHEKTpa
MPOOJIEMHBIX, UCCIEN0BATEIBCKUX, TOUCKOBBIX METOIOB, OPUEHTHPO-
BAaHHBIX YETKO Ha PeaJbHbIA MPaKTHUYECKUH pe3ysbTaT, 3HAUUMBIA I
yuanierocs. [ToaroroBka u peaiausanus COOCTBEHHBIX TBOPUYECKUX MPO-
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CKTOB SIBISCTCS 3aKIIOUUTEIBHBIM 3TAIlOM OIPEICICHHOIO IMKIAa pa-
0OTHI HaJ Pa3BUTHEM U COBEPIICHCTBOBAHMEM yYMEHHMI BO BCEX BHAAX
peYeBoil 1eATeNbHOCTH.

[IpoexTHas MeToauka 0OCCIIEUNBACT JIMYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHOE
BOCIUTAaHUE M OOYyYCHHE, TaK KaK OHA MPAKTHYECKU BOWpAET B ceOs U
JpyTHE COBPEMEHHBIC TEXHOJIOTHH, HAIIPUMEpP, TaKHUe, KaKk O0ydeHHUE B
cotpynuuyectse [4. C. 4]. JINYHOCTHO-OPHUEHTUPOBAHHOE BOCIIUTAHHE
U 00ydeHHE OTpa)kaeT HANPABICHHOCTh Ha T'yMaHHU3aIMIO 00pa3oBa-
HUSI, 9TO B MPENOIaBAHUH MHOCTPAHHBIX SI3IKOB HAXOJHUT BBIPAKCHHE
B OpPHEHTAINHU TIpolecca 00ydeHus Ha pa3BUTHE JHYHOCTH 00ydaeMoro
CpeICTBaMU JaHHOTO yueOHOTo mpomuecca. M3mensercs cxema obuie-
HUS — ydallluics HA4YMHAET BBICTYNATh KaK aKTUBHBIA TBOPYECKUH
CyOBEKT y4ueOHOW AeATenbHOCTH. JIMUHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHOE 00-
y4eHHE O03Ha4aeT yd4eT WHAMBHUIYaJIbHO-TICHXOJIOTMYECKHUX OCOOEH-
HOCTEW ydalmxcs, IeJICHANpaBIeHHOe (OPMUPOBAHUE ITUX OCOOCH-
HOCTEH, OOLIeKyIbTYpPHOE, JTUYHOCTHOE pa3BuTHE oOydaembix [2. C.
14]. Pa3BuBaeTcs aKTHBHOE CAMOCTOSITEIbHOE MBINUICHHE, (aHTa3usl,
KPEaTHBHOCTb, YMECHHE HE MPOCTO 3allOMHHATH U BOCHPOHU3BOJIUTH, a
NPUMCHSTh 3HAHWS Ha MPAKTHUKE, YMEHHE CaMOCTOSATENBHO IUIAHUPO-
BaTh JACUCTBUS, IPOTHO3UPOBATH BO3MOKHBIC BapUAHTHI PEIICHUS 3a-
Jla4, BBIOMpaTh CIOCOOBI M CpElCTBa MX peanu3anuu. Kpome Toro, y
YYaIIHUXCSI TOSABISIETCS BO3MOKHOCTh MTOKa3aTh CBOM OPTaHNU3aTOPCKUE
CNOCOOHOCTH, CKpBIThIC TanaHThl [6. C. 14].

PaboTa Hag COOCTBEHHBIMU MMPOCKTAMH OTPA’KACT COBPEMEHHYIO TCH-
JICHIINIO B 00pa30BaHUHU — OPUCHTAIMIO Ha MCCIIEI0BATEIBCKYIO, TTOHC-
KOBYIO Mojienb o0yueHwust [3. C. 151]. Paboras Ha mpoeKToM, ydarimecs
MOJTYy4Yal0T BO3MOXKHOCTh PabOTaTh B «KOMAHAE», OTBETCTBEHHO OTHO-
CHUTBCSI K BBINOJHEHUIO CBOETO y4acTKa pabOTHI, OIICHUBATh pe3yibTa-
TBI CBOETO TPyJa M TPyAa CBOUX ToBapHIieH. OMBIT pa3perieHusl, MyCcTh
JIOKAJIBHOM, HO IEJIOCTHON MpoOIeMbl (JOPMUPYET MPHUBBIUKY JOBOIUTH
JIeJIo 0 KOHIIA, He OcTaHaBnMuBaThes Ha nonnyTH [6. C. 15]. B Hux nam-
JIM CBOE SIPKOE OTPAKCHHE M KOMMYHUKATHBHBIN, U JINYHOCTHO-OPUCH-
THUPOBAHHBII MOXO0/IBI, KOTOPHIC SBISIFOTCS BEAYIIMMH B COBPEMEHHOI
METOAMKE MPENoAaBaHus MHOCTpaHHOro s3blka [6. C. 15].

B nannoii cuctemMe 00yueHHs OCYIIECTBISIETCS, B XO/I€ PEIICHUS MTPO-
OJIEMHBIX 337124, HSIIPOU3BOJILHOE 3aIIOMUHAHNE JTIEKCHIECKUX CPEJICTB U
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYp, CO3AIOTCS YCIOBHUS AJIsl CBOOOBI BBIpaXKe-
HUSI MBICIIM ¥ OcMbIciieHns: BocipuHumaemoro [6. C. 14]. Tlossnstores
BO3MOXKHOCTH JJISI PELICHUS TaKUX 3a/a4, KaK IPEOI0NECHIE HHEPTHOCTH
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1 Oe3bIHULIUATUBHOCTH y4alluxcs, OOsI3HH TOBOPUTH HAa MWHOCTPAHHOM
SI3BIKE M3-32 BO3MOXKHBIX omnbok B peun [1. C. 19]. [IpoextupoBanue
CIOCOOCTBYET CO3JIaHUIO TIPOYHOU SI3BIKOBOW 0a3bl, 00OTAIEHUIO CIIO-
BapHOT'O 3araca, pa3BUTHIO KOMMYHUKATHBHBIX YMEHHH, pacIIupeHuIo
kpyro3opa ydammxcs [1. C. 11].

B Kkypce MHOCTPaHHOTO sI3bIKa METOJI MPOEKTOB MOXKET HCIIOJIb30-
BaThCS B paMKaxX MPOrpaMMHOIO MaTepuana MPaKTHYeCKH IO JI0Ooi
TeMe, MOCKOJIBKY OTOOP TEMAaTHKHU MPOBOJUTCA C YUETOM MPAKTHUECKOM
3HAYUMOCTH JUIsl yHaluxcs (YeIoBeK U ero okpykeHue). [ maBHoe — 1o
chopmMupoBath mpodiemMy, Hajl KOTOpPOH ydaruecst OyIyT TPYAUTHCS B
mporecce padoThl Haj TeMoii mporpammsl [2. C. 6].

['maBHOE OT/IMYME MKy OOBIYHON M MPOEKTHOH pabOTON COCTOMUT
B TOM, YTO MPHU OOBIYHON paboTe OCHOBHAS JEATEIHLHOCTh OrPaHUYMBA-
€TCsl paMKaMU ayJJUTOPUH, a TIPU IPOEKTHON padoTe OHA BBHIXOJMUT 3a ee
MpeJeIbl.

B nanHO# cTaThe mpeCcTaBiIeH ONBIT Pa0OTHl HaJl MPOEKTOM 110 TEME
«IIyrewmectBue no Kamyre». IIpoekT OTHOCUTCS K IPAKTUKO-OPUEHTHPO-
BaHHOMY U HMCCJIEIOBATEIBCKOMY THITY U UMEET LENbI0 U3yUYeHHE HCTO-
puu U KynbTypbl Kanyru, pa3BuTie y CTyIGHTOB HAaBBIKOB OCYLIECTBIIATD
MOMCKOBYIO Pa0OTy, HAaBBIKOB HMHTEPECHO MPETMOAHOCUTb H3y4aeMblii
MaTepual, pa3BUTHE y CTYJICHTOB (PaKyJbTeTa MHOCTPAHHBIX S3BIKOB
mo6Bu Kk Maioi Poaune. IIpoekt peanu3oBbIBajics B Tpylme 2 Kypca
AHTJIMICKOTO OTAENeHUs Ha (axKyJbTeTe MHOCTpaHHBIX A3bIKOB KI'Y
uMm. K. D. [{nonkoBckoro.

Bces moaroroBka, a Takke caM MPOEKT OCYLIECTBIISIOTCS Ha aHTIMHI-
CKOM s3bIKe. Ha repBoM 3Tarne mpoucXoauT AUCKYCCHUS O CAaMBIX KPACHBBIX
mectax Kamyru. O0cyxnaroTcs MecTa, KOTOpbIE IPEICTABISIOT Hau0O0IIb-
LMK HHTEPEC C UCTOPUUECKOH, KYJIbTYPHOM, MOJTUTUYECKON TOUEK 3PEHHSL.
Crynenramu pazpadaTbIBaeTCsi MapLIpyT 3KcKypeun. [Ipu 3ToM mpenoja-
BaTellb BBINOJIHAET (PYHKIIUIO COBETUYHKA, CTOPOHHET0 HAaOIr01aTeIsl.

CrnenyromuM 3TaroM padoThl SBISETCS pacupesesieHue HeOOIbIIUX
JOKJIAZIOB MEX]y cTyneHTaMu. Kaxaplil «rup» roroBUT HH(OPMAIHIO O
PeINpe3eHTUPYEMOM MECTE.

Ha mpaktuyeckoM 3Tare MpOUCXOAUT HEMOCPEACTBEHHO SKCKYPCHS
1o ropony. CTyIeHTBI MTOKa3bIBAIOT MECTO Ha KapTe, IpyIia NepeaBH-
raercsi COrJIacHO ONpeAeNEHHOMY 3apaHee MapipyTy. Kaxplii cTyaeHT
BBICTYIIA€T B POJIM THJA HA ONpeAeIEHHOM y4yacTke myTu. [Ipu sTom cy-
LIeCTBYET OOLIMIA T'UJl, KOTOPBI HaNpaBiseT, KOMMEHTUPYET MPOUCXO-
JiSIIIee BO BpeMs Iy TH.
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OTIMYHBIM JIOTIOJIHEHUEM JIAHHOTO MTPOEKTa SIBJISIETCS] BUJIEOCHhEMKA,
KOTOpasi CIIOCOOCTBYET MEPEXO/y K 3aKIIOYUTEIILHOMY dTaIly aHalu3u-
pyeMoro mpoekTa — MPOCMOTpP (ParMEHTOB IKCKYPCHH, JHUCKYCCUS O
TOM, YTO ITOJIYYHIJIOCh, BBICKa3bIBAHHE MHEHUU U BHIBOJIOB CTY/ICHTOB.

Takum 00pa3oMm, MPOEKTHAs METOAMKA XapaKTEePH3yeTCs KOMMY-
HUKATHUBHOW HAIIPaBJICHHOCTHIO, aKTHUBHBIM BKJIFOUCHHUEM Y4YaIUXCSl B
y4eOHYI0 JIeATEIHHOCTh, UX JMYHON OTBETCTBEHHOCTBHIO 3a IPOJIBIIKE-
Hue B 00yuenuu [4. C. 7]. BaxHo, 4TO yyamuecs ¢ yI10BOJIbCTBUEM I10-
CTUTAIOT 3HAHUS, TTIOCKOJILKY 3TO TIPOUCXOANT B PE3yJIbTATE TBOPUECKOM
pabotbl. MeTo/1 MPOEKTOB MOMOTAET CO3/IaTh TBOPUYECKYIO0 arMmocdepy,
HETIPUHYKJCHHYI0O OOCTAaHOBKY W YCIIOBHUS JUISI Pa3BUTHUS JIMYHOCTH.
KoMruiekcHbI# XapakTep AesTEIHPHOCTH B IPOSKTHOM O0YUYEHUU CO3/1aeT
yCIoBUS ISl COATAaHCUPOBAHHOTO PAa3BUTHSI OCHOBHBIX (DU3HOJIOTHYE-
CKHX M TICUXOJIOTHYECKUX (yHKIUH yuamuxcs. Kak oTMedaroT npemnoja-
BaTeIH, CTYACHTHI y4aTCsl MPOIyKTUBHO U CBOOOTHO, O€3 MPUHYKIICHUS,
WCIIBITBIBAS pajiocTh. Kpome Toro, paboTa Haj MPOSKTOM Ha 3aHATHUIX
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA COUETAETCS C CO3JJaHUEM TIPOYHOM S3BIKOBOM 0a3bl
y 00y4aeMbIX U MOMOTAeT Pa3BUTh YMEHHE PabOTaTh C OOJBITUMHU 00b-
eMaMu MH(OpMAIMH, TPUOOPETAIOTCSI HABBIKU UCCIIECIOBATEIILCKON pa-
6oTthI [4; 3].

Henw3st yrBepk/1aTh, 4TO MPOESKTHAS METOJIMKA TIOMOXKET B PEIICHUU
BCEX MpoOJieM B O0yUYEHUU WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, HO 3TO, IO MHEHHIO
Y4eHBIX, d3(h(HEKTUBHOE CPEACTBO OT OAHOOOpA3Us, CKYKH, OHa CIIOCO0-
CTBYET PaCUIUPEHUIO SI3bIKOBBIX 3HAHWUW, PA3BUTHIO YUaIlIerocsi, 0CO3Ha-
HUIO ce0s KaK ujIeHa rPYIIIIbI.
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ABSTRACTS

Dorokhova Yu. E. Impact uzus of the translation process

The article deals with the influence of language usage on the trans-
lation process. Inadequacy of language usage distorts the original and
reduces the quality of the translation. Language usage manifests in stan-
dard combinations, situation descriptions, the frequency of certain forms
and categories. Differences in language usage such as ways of describing
situations, selection of language units for standard combinations, quanti-
tative characteristics of language usage in the source language and target
language may cause divergence from the dictionary equivalent in the
translation process.

Keywords: language usage, compatibility, frequency, dictionary
equivalent.

Egorova A. G. Project method as a technology of person-oriented
approach

In the article we deal with the project method as a technology of the
person-oriented approach to teaching of foreign languages. The aim of
the article is to define the function of the project method in contemporary
educational process. In the article the author describes the main levels
of projects, deals with the correspondence of the method with the main
concepts of the person-oriented approach.

Keywords: project method, language studies at the university, per-
son-oriented education.

Fursova 1. N. Cognitive approach to translation

The main purpose of this article is to characterize cognitive approach
to translation by surveying of some basic theories developed within
the scope of cognitive linguistics. Different way of translation process
description are given in the article. They are: virtual translation, men-
tal model of translation process, translation as problems solving activ-
ity, “thinking aloud” method as a way of translation process description,
translation strategies, cognitive-heuristic model of translation.

Keywords: cognitive approach to translation, cognitive linguistics,
mental model of translation process, “thinking aloud”, translation strate-
gies, cognitive-heuristic model of translation.
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Grudeva E. V. Teaching migrant workers the Russian language
as a foreign one (on the example of Vietnamese diaspora in Vologda
region, Cherepovets)

The paper deals with the questions of organization of teaching migrant
workers the Russian language as a foreign one. The experience of
teaching Vietnamese the Russian language in «Migrant school» created
on the basis of Cherepovets state university in autumn 2012 is considered
in the paper.

Keywords: Labor migration, linguistic adaptation, the Russian
language as a foreign one, Vietnamese diaspora.

Kochevykh N. V. The potential of jazz chants use in teaching eng-
lish for building of universal learning activities

The article presents the advantages of jazz chants use in the process of
teaching English for building pronunciation, lexical and grammar skills
that aimed at forming and improvement of universal learning activities.

Keywords: teaching English language, jazz chant, intersubject con-
nections, pronunciation, lexical and grammar skills.

Kremenetskaya 1. V. Heurisemantics as one of the linguistic fea-
tures of concrete nouns

The article deals with the problem of heurisemantics. It examines the
nouns denoting the face of an animal or a human and its parts such as:
face, eye, mouth, nose, as a thematic group having among others a lin-
guistic feature — broad meanings in their semantic structures. These se-
mantic units are derivative developed by means of metaphoric shift from
the basic meanings.

Keywords: thematic group, semantics, huerisemantics, lexical-se-
mantic variant, differential feature, semantic structure.

Kungurova I. M., Cheremnyh F. Ya. Ilyicheva A. I. Abbreviation
in names of the international football organizations

The purpose of this article is to consider the initial abbreviations in the
names of the international football organizations. This article will help
many fans of soccer to systematize the knowledge of the history of cre-
ation of the international football organizations, their participants, tour-
naments held by them, and also freely to be guided in a large number of
reductions (abbreviations) in the field of sports. The practical value of the
article is caused by the possibility of its use in practice of teaching of such
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courses as Lexicology, Regional geography, Practice of oral and written
speech, and also in the work of teachers of foreign languages and PT.
Keywords: abbreviation, international football organization.

Loginovskaya Yu. V. The manifestation of the principle of the
metamorphoses in language

The article is devoted to the exploration of the language dynamic char-
acteristics, such as metamorphosis of linguistic structures in verbal activ-
ity and dynamic in the inner form of the word.

Keywords: dynamics, metamorphosis, communicative fragments, in-
teraction, internal form of a word.

Odintsova L. I. Error correction methods in students’ oral speech
and written language at a non-linguistic university

The article deals with the problem of the necessity to correct errors
at students’ work of all kinds at a non-linguistic university. The question
how to correct mistakes to minimize them is discussed. Some methods
of error correction and prevention in oral speech are proposed and some
recommendations on error correction in written language are given.

Keywords: correction, method, mistake (error), oral speech, speech
pattern.

Rylshikova L. M., Khudyakov K. V. Information technology in a
science fiction discourse

Here is described the function of words in the science fiction dis-
course that correlated to computer engineering and telecommunication.
Significant lexical units were marked.

Keywords: discourse, science fiction, computers, networks.

Shtykova N. V. A unifying model of the newspaper: components
and parameters of modeling

Analyzing current print mediatext models, particularly set of mani-
fested components and parameters of modeling, the author argues that the
next stage of research should be related to the development of a unifying
model, which includes all the parameters of a printed matter and presents
a new tool of a newspaper’s mediatext analysis.

Keywords: mediatext, modelling, addresser, addressee, model com-
ponents.
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Voronkov A. A. The formant -gan in the hydronyms of the South
Trans-Urals

The article considering the etymology of hydronyms Big Karaganka
River, Utjaganka River and Ubagan River. The offered reconstruction
of the formant -gan reveals its genetic connection to Pelasgian Lexeme
‘Qkeovog — «Ocean». While comparing the semantic links of the Lexeme
‘okeovog the principle of its formation in the Thrako-Pelasgian language
from the Indo-European language is being studied. Close ties with the
formant -gan are traced in the Aryan language. The etymological analy-
sis of some other hydronyms (Amambajka River, Tersakkan River and
the river Daix of Pliniy (modern Ural river) is carried out. The ancient
Sarmatian name Daix River and Aryan name Karaganka River is reflect-
ing conception of Indo-iranic tribes concerning mythical river Vahwi-
Datiya «Good watersy.

Keywords: Ocean, Homer, Vara of Yima (Jamshid), river Daix,
Sarmatians, Pelasgians, Paleobalkans languages, Arkaim, Sintashta,
Indo-European language, Aryan language, Indo-Iranic mythology, ety-
mology, river Vahwi-Datiya.
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C yBa)keHHEM, PENaKIH






